Gramatica 
le rromani șibachi 


NMR 


Gramatica 
limbii rromani 


O by Erwin Kraushofer, Viena 


În atenţia cititorului: 


Această gramatică nu intenționează, nici nu pretinde să stabilească regulile 
gramaticale, ci este o analiză a limbii rromani (pentru România) folosită în 
publicațiile lansate de Martorii lui lehova şi pentru care este utilizată abrevierea 
RMR. 


Această carte este destinată să ajute cititorii, în special pe cei care doresc să înveţe 
limba, să servească drept ghid pentru o înţelegere mai clară a structurii limbii. Cu 
toate acestea, trebuie luată în considerare faptul că traducerea publicaţiilor RMR 
include uneori dialecte diferite, care folosesc şi expresii şi regulile gramaticale 
diferite. 
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cuprins 





i AERIENE IROD RR e RRNI PIE SI a RIS 9 OR SI E Ra 
COPY sic oale cae oa cană daia canada soileă da 
CUDIEITIS sait a aia aaa ba a caii oua e ia a di ina dal 
INCOUCE LE: oceane catea lei 
(eri n i be: IRU SAR ORI Ra EA SI SA RPR 
originea rromilor........ ce ceeeeeeeeeeeeeeoeeeeeese 
sosirea în EUrOpa ....< cn eenoenoeaaaeeaea sosea 
(ferite: Cale Ce: sacosa acasa ada 
miâteriale video. ss setata a ea aaa dea 
diferenţe între dialecte ...................... 10 
relație cu alte limbi... nenea 12 
Alfa DE; spe seic ca davai ca aer 13 
Cl LOIIE Isac aaa) dadea gta Sao aice 14 
SLI XE iei dai 202 ue e ut O 15 
Al ET ATIțe pamela eta a a cat at 15 
alfabetul românesc... nenea 16 
cere =) a APNIRERRRE AR DRE RSR E De ENIRRINIRO RR ERA RI 17 
DDC ALE. pe cioaca anii oii daia o oaia 18 
ai na La [ZU L AP NOT PRR IO R RE E IEI 18 
COCIIATE 7 ss cae atita data tau aie gal cata 19 
OLCIDIA E se sana sa ada ei da il a ia a aa 20 
al Ver Diălei ae Does nitel oa iese 20 
CCĂSUL pci că oale dala ei ce ae e dai decola ada a 21 
zilele săptămânii... eee aan 22 
îi ui ee ui EI i MPR ARE RO E AIE ARE AR e ARIE 22 
CODULA EI ec ueapă ta ideala a dadea 23 
ROLE EC NULGE: 3 acasa poeta stea 24 
VINO; noii desi îi datei Goa caile 25 
SORNjUTEUL n so aaa 000 i ae aa 25 
imperfect / pertect. și tie cioaca e dea aaa 26 
ÎDOSIESI A issa abia să alaaa e oaie dan aia da aula 27 
VITO aia e sau ad 300 ei dată dd taia 28 
COT ULEI e caca d a a a oa 28 
per eci:/ peri eCt stea aceea a dece 29 
VELE saci cinedei ode vaga poi n dietei at să da 30 
VIICE SEUL aaa da aaa ca acid So ca suzi aula 30 
DIEZENI încasa dat ca aaa ial ae 30 
a ANDRE ORE ER CODRU a pet SER IN NUIRIE SP RER 31 
A put foaia cl a ante e a 31 
SĂ se eat ca 03 ant 32 
5000 |n zaataeae dual ae laica gal 33 
TITEI cae 2505000903 ta na ăla A aa 34 
STIVOT ui aa e dr to Ra ia aaa 35 
IMperfect sana data e pana at 35 
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PERICOL speed 36 
30| PUcagu sita cal eagă alta 37 

i o pa Pe SPRE CEE IISRRR RE RES RER 38 
SCAN co tn aa soba i al 39 

E Îl ne Săcelu o a ad i 40 

ab e | BERE ERIIRE PRE SRI RI RER E RR IRI PRR 40 
TOrINE 1TEGUlATE si ae ga ză doi apa 4l 
forme idente cu participiu ............ 42 
măi inult Că: perlei sumara testa acneea 43 
PartiCIPIU; seca aus ana te aa cane ad 44 
verbe care cer un caz deosebit.......... 46 
dativ EMmpatie ss esoterice acasă 48 
viitorul în trecut... nene neneeeneeeneeeee 48 
verbe modale .........mme nenea 49 
moduri verbale.........n ne oeeeeseeeoeeooeeeeeeaee 50 
pai sa să 213 h ANRE RE RR RR AD E RE 50 
OPTATI sac seats ce oa oana a da a sapca al ata 51 
CON UTC N aci oale a 0000 dt el aa 52 
CONCIȚIOI E, iese sana dada ae 53 
PETUIIZI Usa caen ana ae al oa cai 54 
SUITA 2 cai oa tale Bl 37 ta Da 54 
cauzativ / tranzitiv eee nenea 55 
CS [9 A E E 56 
PASLV sua cl Bila daia SI 
DES ZE Do o d adela 57 
viitor şi imperfect... nenea 59 

| sf u =. că A RaRIe PRD NI DE RUE SE RIDE ee SERA 60 
AT(ICOLE ses eaee cutata ceea seleniu dee eee 62 
substantive... econeeai citea aa oanaoaaeeae eee 63 
FEN AIE ss ps sta cea sana di 0 o al a 63 
INăSCULNNE, ss 3 at tisa tc da aaa a 64 
formate din alte cuvinte... 65 
CAZUL; once case sa eelieu duca in 30 anis daco as suie 68 
NOMINAL V eee eee nano 68 
sistem de sufixe ......ceee eee 69 
OILE. sie ete atata aa cal a tea 70 
ACUZATIV za 80 ct aa ta îi ca aaa d St 71 
Cati Vs, sucgu fa cacat oua a a daia atu Poeti D2 
IOCatiV nenea eee nenea 73 
ABLati Vs saca dece gi iata tota poi it cal 74 
instrumental-sOCiativ .......e ea eeeeaeeee 75 
ital LE A ADOR Ra SETE E Po RI SAAR RS 76 
VOCAL. size coc caca a a dial acad ta dl 77 
CIDUL Vezica aa e acc salau da ca 77 


(EAOCG sina ca ei oz Daca aaa Dotat 79 
(E CIreCțIE: ii sea at la ia a ai 80 
CON) UDCȚIL sic ce scoase ag ai cai cod edita ai eat 51 
ACJECUI VE aie sia te aaa iodat ui fa iata 82 
TONĂ ObIICă aci erai iale ai atat 82 
invariabile + acestea atena acne at tă 83 
gradul de comparație ..........mee cena 83 
formate din alte cuvinte... 84 
AdYErDE: inscenat deea Înca dacie aaa 85 
(LE 10005 coace dai alpaca i aia 85 
CE tiNp nesterila aaa 85 
CCA LOC căt iapa a i aa o a 86 
formate din alte cuvinte... 87 
DEPAȚIE scite scana daa oana oa daia 23 ue 88 
DIONUNIE;; si si eee oetău bi one ăia ile nă ea uoa 89 
personale se căt atol a an 89 
DOSESI VE: isteti Babe sasa 9 saca 90 
TELE VE a Dia 0 ati tatea alea 92 
VICTOR ALIVE. ae don Decolare ao dacat 94 
TELati VE zi aaa a ei dada ate odată 95 
CEDO SUFALI VE se aci aaa carele 3 da 0 97 
TIE LIVE, aaa aisad aaa cal să codasa aa 100 
indlefinițe:, stătea eat aice tanc a data 101 
o). COD PREDEA e IRI IUR RIRIR DR 105 
cuvinte împrumutate .......cn mc ceeace ceeeeee 108 
SIN ACE sa ce scai ăla del db uni 109 
părțile unei propoziție.......... meet 109 
propoziție normală.........e cena 110 
poziţia obiectelor ..........ce nenea ISN! 
propoziţie cu copula......... ceea 112 
propoziţie despre proprietate .......... 112 
ICE DALE oz dac e tao aicea aa 113 


Iech boaba de chişai 

Iech boaba de chişai sim me, 

șudino pe mai şuco agor le paiesco, 
pherdo truş pala laco pai. 

Iech boaba de chişai sim me, 

tela mai baro phabarimos le chamesco, 
savo rodel than tela peschi ușeal. 


Poesie rrome 
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poziţia cuvintelor... nea 
Teaț1e ella, 0 0000 dit 
dublarea obiectului ........... cane 
cratimă între cuvinte... anna 
tabele sinoptice........n eo eeeeeeeoeeaeeeeoeeeee 
copula “a fica ao aa 
DOSESIA a AVEA nuci es beti ai di asti 
clasifcarea verbelor............. caen 
verbe: el: > UC seo de uta d dt 
verbe — (Vel > -d-...ee nenea 
Verbe =: el Solia e east tote dau 


verbe — al > -ail- „nenea 
verbe — al > -al- „nenea 
verbe — il > -isard- cecene 
verbe pas/refl — il-pe > -isail-......... 
verbe — ol > -il-....e nenea eeeeeeeeeeea 


verbe pas/refl — ol-pe > -osail- ....... 
Verbe 61. EXCEL «san cec cae acasa 
verbe — al, > EXCEPȚII: aan caz 
verbe — ol > excepții ..... mean 
substantive masculine... 
substantive feminine...........eenneeeeee 


TEPIONALISTII joasă ore ga poe aaa 
formulări neobișnuite ........ceaneeeaeeee 
pia în că | bu 1 PRONO RONI ORE a RER 


O boaba de nisip 


O boabă de nisip sunt eu, 
aruncat pe malul mai sec al râului, 
plin de setea după apa lui. 


O bobabă de nisip sunt eu, 
sub arsătura mare a soarelui, 
care căută loc sub umbra ei proprie. 


introducere 





Gramatica de faţă se bazează în principal pe o variantă a dialectului Căldărar folosită de 
Martorii lui Iehova din anul 2014 în publicaţiile lor tradusă în Rromani (România). ? Între 
timp s-au lansat şi înregistrările audio şi materiale video. Abrevierea folosite de Martorii 
lui Iehova pentru această limbă este în general RMR, iar rmy pentru site-ul internet. În 
ultimul timp sunt folosite în traducere şi cuvintele și structurile gramaticale ale altor 
dialecte vorbite în România cu scopul de a creea un limbaj care să fi înţeleasă de cât mai 
mulți vorbitori de limba rromani din România. 


Aproape toate exemplele de propoziții folosite în această gramatică sunt luate din 
publicaţiile Martorilor lui Iehova editate de Watch Tower Bible and Tract Society of 
Pennsylvania. 


cuvântul autorului 





La începutul gramaticii aș dori să prezint două fragmente din poeziile rrome, care mi se 
pare potrivite pentru învăţarea şi folosirea unei limbi străine. 


Con camel va hachiarela Cine vrea va înţelege 

Dav duma ca-l Roma? Vorbesc la rromi? 

Dav duma ca-l gajie? Vorbesc la nerromi? 

Con camel te hachiarel, va hachiarela. Cine vrea să înțeleagă, va înțelege. 
Me ilo del duma Inima mea vorbește 

Na dav duma me — mânro ilo del duma. Nu vorbesc eu — vorbeşte inima mea. 


Atunci, curaj! Vorbiţi din inimă! Nu uitaţi: Cine vrea, va înţelege, chiar dacă ceea ce 
spuneţi nu este mereu exact din punct de vedere gramatical. Vă doresc un studiu plăcut! 


legendă 





Pentru a ușura citirea şi pentru a evidenția structura limbii sunt folosite în publicația de față 
următoarele semne diacritice: 


__ vocalul subliniat poartă accentul: ........emme nenea nenea jungalimos 
| separă sufixele între ele şi de rădăcină: .....emee eee manuș |es|che 
O cuvânt fără sufix sau fără vocal final: o dad|O > le dadles|che 
hi. “ASpitat 4:65 0U Da Cap Sali (ee satin ao dal la ed pita cher, phabai, thagar 
h pronunţat ca h în duh sau patriarh: cecene nenea nana hohaimos 
h fără niciun sunet la câe, ch, ghe, hi: mmm e neneenee cherel, aghies 


*) vezi: https://www.]w.org/rmy/ 
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originea rromilor 





Rromii sunt un popor deosebit — fără propria ţară, mereu pe drum şi răspândiţi aproape în 
întreagă lume. Totuşi, de-a lungul secolelor, îşi mențineau limbajul colectiv şi cultura 
comună. 


Originea lor din India este de necontestat. Asemănările între limbile rromani şi limbile 
indiene centrale, cum ar fi Hindi-Urdu sau Panjabi, sugerează că romii formau inițial un 
grup omogen originar din India centrală. Se estimează că ei alcătuiau o proprie castă 
indienă." Cam între anii 300 - 900 e.n. au pornit din motive necunoscute spre vest. Drumul 
lor prin Persia, Armenia, Grecia şi România poate fi urmărit lasându-și amprentă în 
vocabularul și structura limbii. 





*) în RMR: raia = domni, regi; than = loc 


Plecare din India: Rajasthan = şederea domnilor / regilor 


| semena ] (2 [reni | 


originea persană: 
(=70 de expresii) =) 
ambrol - pere 


plecare (foarte probabil): 


ca. 800 — 900 e.n. 






phurt  - pod 
cerhai  - stea 
baht - fericire 
mol - vin 


originea armeneană: 
(-40 de expresii) 3) 

dudum  - dovleac 

grast  - cal 

pativ  - onoare 






„a i 
LI Pui ia a A 


originiea indiană: 
(= 700 de expresii) * 


Demn de remarcat: 





Expresiile din viaţă de zi cu zi, cher  - casă 
din cadrul familiei şi din Say * Sa 
gospodărie sunt în mare parte de gIv - grâu 
origina indiană. thud  - lapte 
boch  - foame 
vast  - mână 
dei - mamă 


beng  - diavol 


1) Lucian Cherata suţine idea că există un ,„ neam de ţigan ... mişto - bine 


de rasă albă, ... probabil proveniţi din clasă kshatrya ai cărori 








membrii erau vorbitori ... [şi] de rasă neagră ... proveniţi din clasa iech UNU 

a patra shudra.” vezi: Limba rromani — istoric, morfologie, structuri lexicale dui - doi 

indo-europene; editura Aius, Craiova 2012 trin - trei 
2) Sursa: hitp://romafacts.uni-graz.at ștar  - patru 
3) Sursa: https://de.wikipedia.org/wiki/Romani panş  - cinci 
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sosirea în Europa 





Romii trăiau deja în Imperiul Bizantin, în zona corespunzătoare Greciei de astăzi, probabil 
înainte de 1200. Există multe expresii greceşti în vocabularul dialectelor rrome care 
sugerează că rromii stăteau acolo un timp mai lung. Răspândirea Rromilor în Europa a avut 
loc în trei diferite valuri: 


Primul val de migraţie a avut loc începând cu secolul al 14-lea. Graţie unui 
1300 - 1500 | număr mai mare de mărturii, itinerariile rromilor prin Europa, pot fi astăzi, 


reconstruite cu precizie. 


Primele menționări ale 
Rromilor în Europa 
după sursa: 


romafacts.uni-graz.at 




















originea greacă: 
(-230 de expresii) 


drom  - drum 
foro - oraş 
papin  - gâscă 
curco  - duminică 
efta - şapte 
ohto  - opt 

enia - nouă 


trianda - treizeci 


Asia 


900 — 1200 ? 
În mijlocul secolului al 19-lea are loc un al doilea val migrător căuzat de 
1850 - 1930 | schimbările sociale profunde, mai ales abolirea robiei în Valahia şi 


Moldova, dar şi industrializarea, care-i urmează. Căldărarii, lovarii şi alte 


grupuri de rromi din Europa Centrală şi de Sud-Est pleacă spre Europa de 
Vest şi, în cele din urmă, ajung în America, Canada şi Australia. 


A : „A treia migraţie“ a început spre a doua jumătate a secolului al 20-lea din 
960 - azi cauză războaielor, schimbărilor politice şi a crizelor economice. 
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diferite dialecte 





Limba rromani cunoaşte multe dialecte pentru care există în principal următoarele cauze: 


1) Timp de secole, limba rromani a fost transmis doar pe cale orală în cercul familiei. Ca 
rezultat, în timp au apărut diferenţele printre grupuri izolate. Cu toate acestea, în toate 
dialecte, s-a păstrat şi un vocabular bogat de expresii moştenite, care vizează în 
principal gospodăria, corpul uman şi familia. 


2) În plus, grupurile individuale au adoptat numeroși termeni din limbile de contact ale 
țării în care s-au stabilit. Experții spun că influența limbilor de contact europene 
depăşeşte în toate dialectele rromani, în fiecare caz, proporția expreziilor originale 
indiene. Prin urmare, Martorii lui Iehova editează publicaţii pentru fiecare limbă 
națională în care există o proporție mai mare de romi. 


materiale video 





În prezent sunt disponibile publicaţiile în următoarele dialecte: 










Rusia lovari 

























Macedonia chirilic 
. bau 5 L = 3 
Grecia Sud 


Rezumat: Există pe o parte diferenţe între dialecte, dar pe de altă parte şi un vocabular 
comun care permite o comunicare de bază între dialecte. 
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diferenţe între dialecte 





Dialectele rrome pot fi împărțite în următoarele grupe cu caracteristici similare (sunt listați 
doar principalii reprezentanți pentru fiecare grup): 








Nord-Vest 








Nord-Est 


Polonia 


„Slovacia 
d E d Vlah-Nord 
Urs ari. 












Ucraina 





N PS Căldărari 


A 
ai. T. Spoitori 
Vlah-Sud FAS 






Sepecides 





sursă: http://romaniprojekt.uni-graz.at/romani-varieties.en.html 
http://romafacts.uni-graz.at/?c=language&ch=6&f=0 








Ele diferă în funcţie de cinci criterii esenţiale: 
1) alfabet 


Există un alfabet internaţional al limbii rromani. Însă el conţine unele litere necunoscute 
în multe țări, ca d.e. 3, 0 sau g. Din acest motiv mulți rromi - şi Martorii lui lehova - 
folosesc alfabetul țării pentru care sunt redactate publicațiile. Pe o parte această ușurează 
citirea textelor pentru cei care trăiesc în ţara respectivă. Dar pe de altă parte creează 
diferenţă între dialecte dacă textele sunt redactate cu alfabetele diferite. (vezi: alfabet) 





























De exemplu: sunetul în RMR | redactat în alte dialecte 
ţ C, îs 
iol jol, yol, 5l 
] 2.7, 2H, 3 
Ş S, 5, sh 
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2) pronunție: Unele cuvinte sunt pronunţate diferit. De exemplu: 














RMR pronunţat în alte dialecte iar redactat cu 
şavo ciavo, ciao, ciau &havo, ghavo, techavo, €hao, tau 
cherav cherau kerau 
Devlelia Devlelsa, Devlelha 

















3) gramatică: S-au dezvoltat unele structuri gramaticale diferite. De exemplu: 


























genitiv în RMR în alte dialecte 
le şavlesco e &havleskoro 
viitor în RMR în alte dialecte M 
va jialla ka dzall zhalla = va merge 














fără particulă în față, dar cu terminația a 
cu particula ka în față și fără terminația a 
cu particula va în față și cu terminația a 


La unele dialecte jialla cu terminația a este timpul prezent, nu viitor! 


4) vocabular: Sunt folosite diferite expresii pentru aceaşi idee. De exemplu: 





RMR RM (Macedonia) LVA (Lovara) M (Română) 




















vo iubil ame ov mangela amen voj kamel amen = el ne iubeşte 


camel: înseamnă în RMR: a vrea, a dori 





manghel: înseamnă în RMR: a cere, a ruga 
5) cuvinte împrumutate 


Pentru cuvintele noi, dar și pentru înlocuirea expresilor moştenite, dialectele au împru- 
mutat expresii diferite din limbile de contact. De exemplu: 


























viitorul vestea bună citeşti 
RMR (România) o viitori vestea laşi citis 
RMA (Argentina) so te avel mai angle lashe viasti zhinesa 
RMB (Bulgaria) o Opere NaunIu HOBHHa cetines 

o bădeşte laci novina 
LVA (Ungaria) so avla lashi vorba ginaves 
RM (Macedonia) i idnina 3ukar haberi citine 
RMS (Slovacia) pro furt lacho hiros genes 
RMĂ (Germania) ko kooma latche laba drabares 
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relaţie cu alte limbi 





Limba rromani aparţine de subgrupul indo-arian din familia mare de limbi indo-europene. Se 
estimează că limba rromani ocupă un loc în grupul de limbi indiene între Hindi și Urdu pe o 
parte (ramură centrală) şi Punjabi pe de altă parte (ramură nord-vest). Insă, nu există un consens 


în acest sens între lingviştici. 





indo-european | *) 



































romanic german slavic 

+ latină 

italienă germană serbo-croată greacă 
română engleză bulgară 

spaniolă holandeză poloneză 

franceză suedeză cehă 

norvegiană rusă 
ucraineană 
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armeană 











indo-arian 



















+ sanscrit + avestică 
punjabi hindi persană 
urdu curdă 





*) Grupurile lingcistive sunt reprezentate incomplet. 


zii 


alfabet 





Uniunea internațională a Romilor (IRU = International Roma Union) a adoptat în anul 1990 
un alfabet standart pentru Rromanes care este folosit în unele dicționare disponibile. Limba 
Rromani (România) a Martoriilor lui Iehova (RMR) însă foloseşte literele alfabetului limbii 
române. Coloana ALT conţine variantele literelor folosite în alte alfabete (d.e. Pan Vlax) ?. 














IRU |ALT | RMR exemple (în paranteze pătrate: ortografia conform alfabetului IRU): 
a a 
b b 
c ţ țoha [coxa], țârdel [cirdel], țâpimos [cipimos], 
6 & ce/ci citisar [citisar], ciacio, [caco], cerhaia [cerxaja], 
ch &h ş de obicei ce sau ci aspirat, dar în RMR pronunţat ca ș: 
şib [chib], laşo [lacho], şavo [chavo], 
d d 
e/ă după b, c, ch, g, s, şdesă în loc de une: 
bărş [bers], şăro [sero], gălo [ghelo], cher / chăr [kher], 
6 ă 
f 
g g ge şi gi la IRU necesită în RMR un h suplimentar: ghe, gi: 
ghies [ges, variantă: des],sau un ă în loc de e: gălo [ghelo], 
h aspirat; doar la neologisme: hotel, homosexualitate 
x se pronunţă ca un h în duh sau un ch din limba germană: 
hal [xal], hohavel [xoxavel], hutel, [xutel], 
i i în combinaţie cu alte vocale doar un semivocal > vezi: diftongi 
i 2 âfi hanţi [xanci], 
j i semivocal neaccentuat: iach [jakh], phabai [lphabaj], 
k c? ke şi ki la IRU necesită în RMR un h suplimentar: căe, câi: 
cai [kaj], chidel [kidel], cherel [kerel], sichiol [sikol], 
kh ch ? aspirat: cham [kham],cher [kher], arachel [arakhel], 
l l 
m m 
n n 


1) Vezi: https://en.wikipedia.org/wiki/Romani_ alphabets 
2) În RMR nu se poate deosebi cie, chi (IRU: ke, ki) de che, chi (IRU: Khe şi khi) > vezi: legendă 
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IRU | ALT | RMR exemple (în paranteze pătrate ortografia conform alfabetului IRU): 
O (1) 
p p 
ph ph D aspirat: phral, [phral], phenel [phenel], pherel Ipherel] 
Tr Tr 
rr F rr nu este rulat cu vârful limbii, ci dependent de dialect ori vibrat şi 
nazalizat, ori rulat pe uvula, aproape ca un sforăit: barr, rrom, 
rromnia, rroj, mânro Imarro] 
S S 
$ 3, sh ş daştin [asti], șucar [sukar], mişto [misto], 
t t 
th th aspirat: fhagar [thagar], them [them], thai [thaj] 
uU u 
V y sicavel [sikavel], savo [savo], Devel [Devel], 
la sfârşit pronunţat de obicei ca u, dar neaccentuat, câteodată 
doar aspirat: phuv > phuu l[phuv], cherav > cherau [kerav] D 
Z Z 
7 Z, Z,zh j ajucherel [Zukerel], jungalimos [zungalipen],ujarel [uzărel], 
3 dz, dzh | ji de obicei ge, gi, dar la RMR ji: 
jianes [3anes], ajutil lazutil], ji [zi], jiuvli [guvii], 
diftongi 


Pentru diftongii mai există următoarele litere folosite în diverse dicționare: 








IRU| ALT | RMR exemple (în paranteze pătrate ortografia conform alfabetului IRU): 
ă ja 2) ia pachial [pakăl], romnia [romnă], ratia [rată], iech [ăk], 
ea în RMR de mult ori și ea: haleas [xalăs], juvlea [zuvlă], 
& j& 2 ie ghies [des], aghies lades], 
ă i i buchi [buti], 
d Jo 7 i0 bariol [barci], pașliol [paslol], sichiol [siklol], 
îvi iu nu este documentat în RMR, afară în cuvinte românesc ca: iubire, iulie, etc 











1) Unii chiar scriu la sfârşitul cuvântului un u în loc de un v: cherau 
2) Litera ] este pronunţat ca un i semivocal în „el ia” şi este mereu neaccentat 
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sufixe 


Limba rromani internațională (IRU) foloseşte literele q, O şi g pentru sufixele cazurilor. Dacă 
ele sunt precedate de litera n pronunția lor se schimbă (vezi: sistem de sufixe): 














IRU| ALT | RMR exemple (în paranteze pătrate: ortografia conform alfabetului IRU): 
-Q | -k/-s | ch/gh murşeslche [murseslge], precedat de n > murşenlghe [mursenlge], 
-G | -s/-c s/ţ şiavelsa [chavelca], precedat de n > șiavenlţa [chavenlca], 
-0 | -t/-d t/d lesltar [leslOar], precedat de n > lenldar, [lenlOar], 

alternanţe 


Unii consideră că alternanţele ar fi o moștenire din India. Sanscrită pună un accent mare pe 
melodia plăcute a limbii, fapt care se oglindeşte într-un sistem complex de alternanțe 
fonetice, numit Sandhi.P 


La sufixele secundare ale cazurilor, consoana se schimbă dacă este precedată de litera „n” 
(vezi: sufixe mai sus şi: sistem de sufixe). Aceste alternanţe sunt valabile în toate dialecte: 











alternanță | când exemple 

c > ng la sufixe: manuşeschi > manușenghi 

s/i > nţ la sufixe: manuşesa / manuşeia > manușenţa,; vezi şi: sy>i 
t > nd la sufixe: manuşestar > manuşendar 


Alte alternanţe sunt tipice dialectelor căldărare ? şi privesc mai întăi vocalele: 
| p ȘI p 








alternanță | când exemple 
eyă după c (k), g: kerel > cărel dar şi cherel, gelo > gălo 
după b, h, s,s,x: bers > bărș, Sero > şăro, kher > chăr dar şi cher 
i â câteodată după b: bistrel > bâstrel 
câteodată după h: hiv > hâv 
câteodată după m: mirro > mânro; vezi ŞI: rr > nr mai Jos 
câteodată după ş: şil > șâl, başimos > bașâmos 
câteodată după ţ: ţirdel zârdel, vezi şi: M: țipăt > RMR: fâpimos 
uyâ câteodată după p: punro > pânro, putarel, putrel > pâtărel, pâtrăl, 
câteodată după ş: şulavel > șâlavel 


1) Vezi „„Nominal inflexion in Rromani”, Dr. Marcel Courthiade, retipărit Bucureşti 2016, paginile 26-31 
2) Vezi şi: regionalime unde sunt enumărate şi exemplele folosite doar în trecut în publicaţiile RMR 
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Mai există şi alternanţe tipice dialectelor căldărare care privesc consoanele: 








alternanță | când exemple 

rr> nr câteodată: mirro > mânro; vezi şi: i > â mai sus 

syi la sufixe: -asa- P kerasa > câeraia, kerdeasas > cherdeaias, 
la sufixe: -esa- P lesa > leia, keresa > câereia, rodesas > rodeias, 
la sufixe: -isa- /-osa- * traisa > traiia, Isusosa > Isusoia 

eas > ea | persoanaa 3-a,perfect:  phendeas > phendea 


Tipic dialectelor căldărare este şi pronunţarea mai moală a unor consoane: 





alternanță | când exemple 

ch > Ş in toate pozitiile: buchiol > buşiol, €hib > şib, €havo > șavo 
3 25 ji in toate pozitiile: zal > jial, zuvli > jiuvli, zanel > jianel 

d >g înainte de i: dili > ghili, dives > ghies, godi > goghi 
dl > gl in toate pozitiile: gudlo > guglo, phandlo > phanglo 

ţ coc înainte de i: pativ > pachiv, buti > buchi 

v yd după i, i: dives > gfiies, va învioriva > va învioria 





între a şi o sau a 


alfabetul românesc 


ŞI 1: 


nevisavol > nevisaol, athavimos > athaimos 


Folosirea alfabetului românesc în RMR (= limba Rromani pentru România) are avantaje pe 
de o parte. Se folosesc literele cu care cititorii sunt familiarizați de la şcoală. Desigur, acest 
lucru ușurează lectura. Pe de altă parte, alfabetul românesc are şi dezavantaje. Nu poate 
reproduce exact toate sunetele folosite în RMR. Iată următoarele exemple: 








sunet IRU RMR sunet IRU RMR 

khe (aspirat)  Kher cher casă ke (neaspirat) kerel cherel a face 
Khi (aspirat)  khino  chino obosit ki (neaspirat) kingo chingo umed 
h (aspirat) horo hora horă X (fricativ velar) > xoli holi * mânie 


1) Când sufixurile -as, -es, -is, -os sunt urmate de sufixurile -a sau —as 
2) Sau: dz în alfabetul Pan Vlax 

3) În gramatic de faţă transliterat prin cl: cherel, chingo > vezi: legendă 
4) În gramatic de faţă transliterat prin h: holi > vezi: legendă 

5) Ca în patriarh 
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accent 





Cuvinte moştenite: 


1) Substantive şi pronume: 


a) De obicie accentul cadă pe ultima silabă. Există următoarele excepții: 
b) La formele declinate cu sufixele” accentul cadă pe sufixul primar. 
c) La vocativul singular accentul rămână pe ultima silabă a rădăcinei. 





d) La substantivele care termină cu -mara accentul cadă pe penultima silabă. 



































sufix 

substantive rădăcină primar secundar accent pronume 

la nominativ singular  manuş manuş Vo 
nominativ plural manuș| a manuș|a von 
acuzativ / oblic manuș| es manuş|es Ies 

1b dativ manuș| es| che manuș|es|che Ijes|che 
locativ manuș| es| te manuşles|te Ies|te 

le vocativ phral| a phralla 

1d nominativ plural puşi mata puşlimata 

2) Verbe: 


a) De obicie este accentuat sufixul ” primar. Cu următoarea excepţie: 





b) Accentul cade pe ultima silabă a rădăcinei la verbele care termină cu -dlel 


c) şi la verbele căror rădăcina are mai multe silabe. 








verbe rădăcină primar secundar accent 
prezent cher| el cherlel 
perfect cher| dem cher|dem 
2a particip cher| do cher|do 
viitor cher| el| a cherjel|a 
imperfect cher| el| as cherleljas 
2b prezent / imperativ rod] el rodlel 
2c toate timpurile malad| iol maladliol 


Cuvintele împrumutate sunt accentuate ca în limba română: Biblia, familia, 

















*) Sufixul se numeşte o vocală sau o silabă care este adăugată la radacina unui cuvânt. Există sufixele 
primare, care sunt adăugate imediat după radacina cuvântului (d.e. sufixele cazului plural sau oblic) şi 
sufixele secundare, care sunt adăugate la sufixele primare (d.e. sufixele cazurilor dativ, locativ etc.). 
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numerale cardinale 





Numerale cardinale sunt formate după următorul model: 








aia = zece + și + şapte *) 
Vas = douăzeci Și șapte 
za = şapte + ori + zece *) 


























deşș+u+...” 




















... + var + deş 








ÎN E Ic o RRRRRSR deş+u+ ....... > 17: deşuefita ... 
21-20: „ineaca biş thai ........ > 27: biş thai efta 
30-90:.......... + var + deş ........ > 70: eftavardeş 
1. 1 — 10 I.. 
l iech INI 
2 dui 12 
3 trin 13 
4 ştar 14 
5 panji 15 
6 ŞOV 16 
7 efta 17 
8 ohto 18 
9 enia 19 
10 deș 20 
21. biş thai ... 30.. 
21 biş thai iech 30 
22 biş thai dui 40 
23 biş thai trin 50 
24 biş thai ştar 60 
25 biş thai panji 70 
26 biş thai şov 80 
27 biş thai efta 90 
28 biş thai ohto 100 
29 biş thai enia 200 
1.000 
4) 
exemple: 


trinlvarldeş / trianda ? 
ştarivarldeș / saranda 
panjilvarldeş / peinda 
şolvarldeş 

eftalvarldeş 
ohtolvarldeş 
enialvarideş 

iech şăl (iech şel) 

dui șăla (dui şela) 

deș şăla (deș şela) / iech mia 
zero 


41 = ştarvardeş thai iech / saranda thai iech; 101 = iech şel thai iech; 223 = dui şela thai biș 
thai trin; 75 = eftavardeş thai panji; 144.000 = iech şel ştarvardeş thai ştar mii 


1) u: probabil împrumutat din limba persană, unde există cunjuncția u care înseamnă şi 
var: înseamnă ori , astfel rrinlvarldeş înseamnă: trei ori zece 


2) şi: tranda 
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declinare 





Când un numeral cardinal precede un substantiv care nu este la nominativ, el primeşte 
următoarele terminaţii, care corespund cu articolele hotârâte la cazul oblic (vezi: articol): 


























masculin feminin plural 
Ie la Ie = articolul hotărât la cazul oblic 
-e -a -e = teminația caracteristică pentru oblic 

l. iechle iechla -- 
2 duile duila duile 
etc ... o... ... 
Exemple: dativ: ........... șşiolas mărturia iecha jiuvleache ... — a depus mărturie unei femeie 

genitiv: ........ o sclavo duie stăpânenghe ... — sclavul la doi stăpâni 

acuzativ: ..... sar diclea o Iehova le trine amalen? — pe trei dintre tovarășii 


Când un numeral cardinal este folosit singur, fără substantiv, adică ca un pronume, el poate 
fi declinat ca un substantiv (vezi sistemul de sufixe sub: cazuri): 














unul una doi, trei, etc 
masculin feminin plural 
nominative: iech| iech| dui| 
acuzativ 
lucruri: iech| iech| duij 
fiinţe: iechjes 1)! iech|a duilen 
dativ: iech|es|che iech|a|che duijen|ghe 
locativ: iechjes|te iech|ajte duilen|ghe 
ablativ: ieches|tar iech|ajtar duilen|dar 
instr/sociativ: iechleila 2) iechlalia 2) duijen|ța 
genitiv 
masculin: iech|es|co iech|a|co duilen|go 
feminin: iech|es|chi iech|a|chi duilen|ghi 
plural: iech|es|che iech|a|che duilen|ghe 











înlocuieşte substantivul „romni” (soţie) = feminin, de aceea > iecha|- 


o anav iechaco sas Ada -— .... numele primei a fost Ada 


a 


o anav (nume) = masculin, de aceea > -|co 





1) Există şi forma de plural > iechen = te hastravav iechen — să-i salvez pe unii 


2) Sau: masculin > iechesa, feminin > iechasa 
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Exemple: 


acuzativ (-es) ..... va urâla ieches — va urâ pe unul 


dativ (-ghe).......... cana phenav iechesche: „Jia!” — când spun uniua: „Du-te” 

locativ (-te).......... bişeal chi cererea iechate andal filiale — la una din filialele 

ablativ (tar) ........ va lipila-pe iechestar — se va lipi de unul 

sociativ (-ţa)........ le duiența ande iech than - cu amindoi împreună 

genitiv (-co)......... șiav iechesco anda le mai nasul thagara — fiul unuia dintre ... 

genitiv (-g0)......... 0 exemplo trinengo anda-l prieteni... — exemplul a trei dintre prieteni 


numerale ordinale 

















— to ID) variante: limba română: 
l. iechlto 2) jech-to, avutno primul / prima, întâiul / întâia 
2, duilto 2) dui-to al doilea / a două 
ete, 


numerale adverbiale 

















— var variante: limba română: 
Il. î : Yi 
iechivar iech data, ăch data o dată 
Z duilvar duvar de două ori 
etc. 
butilvar de multe ori, des 
chichilvar câteodată 
po iechlvar po-ch data, vrochldata uneori 
nichiech nimeni, niciunul, niciuna 
niciechlIdata nici-ăch data niciodată 


Când număral adverbial nichiech este folosit fără substantiv ca un pronume, el poate fi 
declinat ca numărale cardinale iech, dui, trin etc.: 


Exempu: 


nai dur niciechestar anda-mende ... — nu este departe de niciunul dintre noi 
ci va anela miștimata nici iechesche -— nu va aduce foloase nimenui 


1) Probabil din limba greacă —7o, de exemplu: ro rpiro = al treilea 


2) Există şi formă: le iechesco = primul, la iechachi = prima, le duiengo = al doilea, la duiengiii = a doua, etc. 
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ceasul 





Întrebăm: Răspundem: 

Cât este ceasul? nasca ceai en ai Este nouă şi jumătate. 

Sode si CeQs0? cecene eeae Si enia hai dopaş 

Când ne întâlnim? nm Ne întâlnim la nouă și jumătate 
Cana maladias ame? mana Maladias ame ca enia hai dopaş. 








Cât este ceasul? 


Sode si o ceaso ? 








Când ne întâlnim? 





Cana maladioas ame ? 





9:00 ca-i ora enia 
9:00 enia fix 
9:05 enia hai panji (minuturi) 
9:15 enia hai iech sferto 
9:30 enia hai dopaș 
9:45 deș fără iech sferto 
9: 00 — pala enia 
— 9:00 angla enia 
— 9:00 cam catar enia 


1) Dar şi: dipaş, paş 
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ca 








fix 
































pala 








angla 











cam catar 








= la 


= jumătate 


= fără 


= după 


= înainte de 


= cam spre / către 


= 2[= 


Aa 


zilele săptămâni 








Po doluateaat bait nai aice dala o ghies / le ghiesa 
săptămână... nenea o curco / le curche 
sfârşitul săptămânii ................ o sfârşito le curcosco 
weekend .......... men eee o vichendo / le vichenduria 
substantiv 
luni o lui lunea 
marți o marţi marțea 
miercuri 1 tetraghi miercurea 
Joi o joi joia 
vineri o parașştui vinerea 
sâmbătă o savato sâmbăta 
duminică o cure|o duminica 











*) şi cu sens: „în ziua de ”: 


lunile anului 


Comemorarea 


adverb *) 








lui|ne 
marți|ne 
tetraghi|ne 
joilne 
paraştui|ne 
savato|ne 


curc|he 








I comemorare va avela paraştuine 19 aprilia 2019. 


va fi în ziua de vineri 19 aprilie 2019. 

















NU nea ceea dacat o şion / le şiona 

E: | i MRTRRE SERE RPR NED ARIEI o berş / le berşa 
I) 

ianuarie ianuaria 

februarie februaria 

martie martia 

aprilie aprilia 

mai mai 

iunie iunia 

primavară ........... o paşmilai 

VADĂ. costa nouta aia o milai 


iulie 
august 
septembrie 
octombrie 
noiembrie 


decembrie 


1) Există şi variante cu terminația -o în loc de -ia, însă mai rar în RMR: 
ianuaro, februaro, marto, aprilo, mai, iunio, iulio, augusto, septembro, octombro, noiembro, decembro 
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L) 








iulia 
augustia 
septembria 
octombria 
noiembria 


decembria 








o durmilai 
o ivend 


DD 


copula „a fi“ 





Un verb descrie de obicei o acţiune (a merge, a scrie etc.). Verbul "a fi" însă nu descrie o 
acțiune, ci leagă subiectul D (eu, tu, ea etc.) cu un adverb (acasă), adjectiv (sănătos) sau un 
substantiv (pe drum), formând astfel împreună cu ele predicatul frazei. De aceea el este 
numit verbul copulativ, adică „verb de legătură”. 





si alternativ a fi negaţie 
me sim sîm, som eu sunt ci sim 
tu san tu eşti ci san 
vo /voi si si el / ea este nali 
ame sam noi suntem ci sam 
tume san voi sunteţi ci san 
von si si ei / ele sunt nali 











Cu copula „a fi” se poate forma deja propoţizii scurtă. 








ci = negația este pusă în faţă verbului nai = nasi 
Ig: 

Me sim CEE: issa ceea acei dau e bai aa 3 aaa acasă 
N CI DOIDlec ama ada aaa eee ae da aaa af Za a ea pe drum 
andai România cecene eee aaa din România 
ca i întrunirea / la întrunireate 2 PN IERI la întrunire 
andi lucrarea la predicareachi .........ce nenea în lucrarea de predicare 
ca o curso le şibaco / le cursoste la şibaco 2... la curs de limbă 
sasto / sasti / saste .......mmnna nana eee aaa aaa aae sănătos / sănătoasă * 
nasfalo / nasfali / nasfale .........ceeeee eee bolnav / bolnavă ” 
CHI ELA 70 DOTTIEE sacele obosit / obosită * 
babhtalo / babhtali / bahtale......... ceea fericit / fericită % 
E AC) acul pi a atat a a a da bine 

Întrebare: SII ClIETE 7 mai oua ii a lo a ap Eşti acasă? 

Răspuns: Na, ci sim chere!........e eee eee nenea neoane eee Nu, nu sunt acasă. 


Subiectul nu trebuie menţionat explicit, dacă este subînţeles suficient de clar prin context. 





1) Subiectul arată cine face acțiunea sau cine are o anumită caracteristică. Predicatul atribuie subiectului o 
acțiune, o caracteristică, o stare, o identitate sau o însușire. Împreună ele formează părţile principale unei 
propoziţie. 

2) Prima variantă realizată cu prepoziţia şi substantivul la cazul nominativ > vezi: prepoziţii 
Al doilea variantă realizată cu substantivul la cazul locativ > vezi: cazul locativ 


3) Plus formele pentru plural: d.e. saste = sănătoşi şi sănătoase; nasfale = bolnavi şi bolnave; etc. 
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Intrebări cu interogativa: 








cai n IP ARDEII ETER RI unde eşti? 
catar 211 VERI RER RE ARII de unde eşti? POI & 
= here? And esti i In limba rromani nu 
cana Sani CHEIE 7 caca caca ae eşti acasă? există pluralul politeţei: 
con SI O ISUS? csseseeiscanu cine este Isus? î | 
, 5 3 In loc de „unde sunteți?“ 
so si cadava?.............. ce este acesta? au 
i se spune tot „unde ești? 
sar SILA e pseadodizaa sparta cum eşti? 
sostar san bahtalo? .......... de ce eşti fericit? 


Limba rromani nu cunoaște verbele auxiliare. 


forme enclitice 





Copula “a fi” cunoaşte la persoana a 3-a (singular şi plural) şi forme enclitice. Clitic se 
numeşte un cuvânt care se pronunţă împreună cu un alt cuvânt. În expresia „„Je-am citit“ 
pronumele personal /e este clitic, fiind ataşat la cuvântul am, şi fără accent propriu. Dacă un 
astfel de cuvânt este ataşat la sfârşitul cuvântului se numește enclitic. Expresia „prinde-o ” 
este de exemplu enclitic. Pronumele personal o este atașat la sfărşitul cunvântului prinde şi 
nu are un accent propriu ca şi în expresia „o văd“. 


Forma enclită este folosit des când este urmat de un participiu, dar normal nu când este 
urmat de un articol hotărât: 
formă enclitică urmat de un participiu 
I vestea laşi sili scriime andi Biblia. 
Vestea bună este scrisă in Biblie. 

















normal enclictic "sau negaţie perfect 
vo si silo sîlo  eleste nai-lo ci silo sas-lo 
Voi si sili sili ea este nai-li ci sili sas-li 
von si sile 2) sile  ei/ele sunt nai-le ci sile sas-le 
Exemple: 

O Del si o Creatorii sea-l buchiangho. . Dar: O Del silo holiardo but. 
Dumnezeu este Creatorul tuturor lucrurilor. Dumnezeu este foarte indignat. 
Sar sile organizâme le Martori le lehovasche? O Isus ci sas-lo meclo ando iado. 
Cum sunt organizaţi Martorii lui Iehova ? Isus n-a fost lăsat în iad. 


I doctrina andai Treimea nai-li bazome pi Scriptura. 
Doctrina Trinității (lit: despre Trinitate) nu este bazată pe Scripturi. 


1) Unii sunt de părere că lo, li, le sunt formele nominative ale pronumelor personale oblice les, a, len 
(vezi: pronume personal şi cazul oblic, structura 1 a substantivelor masculine şi feminine) 





2) Atenţie: Nu confundați forma enclitică la persoana a 3-a, plural cu formă posesivă. (vezi: posesia) 


3) Copula si este urmat de un articol hotărât (o Creatorii) şi de aceea nu este folosită forma clicitcă. În 
celelalte propoziţii însă este folosită formă clitică fiindcă copula si este urmat de un participiu 
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viitor 





Viitorul verbului „a fi“ se realizează cu ajutorul particulei va urmat de verbul ave! (a veni) la 
prezent, la care se adăugă sufixul secundar -a: 


va [prezent] —a 




















terminație 
rădăcină prezent ” viitor avlel a fi 
me av| — ay -a va av|av|a eu voi fi / deveni 
tu av] — es -a va avlei]a 2) tu vei fi / deveni 
vo /voi av] — el =a va avlel|a el/ea va fi / deveni 
ame av| — as -a va avlaila 2) noi vom fi / deveni 
tume av| — en -a va avlen|a voi veți fi / deveni 
von av] — en -a va avlenl|a ei/ele vor fi / deveni 
Pentru negaţie este folosit „ci: ci va avava nu voi fi / deveni 
ci va aveia nu vei fi / deveni 
etc. 


conjunctiv 





Modul conjunctiv al verbului „a fi“ se realizează cu ajutorul conjuncției re urmat de verbul 
avel (a veni) la prezent, fără vreo altă terminaţie secundare: (vezi şi: cunjunctiv mai jos) 


ţe [prezent] 




















terminație 
rădăcină prezent ” (4) avjel a fi 
me av] — av te avlav să fiu 
tu av| — es te avles să fii 
vo /voi  av| — el te avlel să fie 
ame av] — as te av|as să fim 
tume av] — en te avlen să fiți 
von av| — en te av|en să fie 
Pentru negaţie este folosit „na”: te na avav să nu fiu 
te na aveia să nu fii, 
etc. 


1) Terminaţiile personale provin din limba sanscrită: -v de la -mi (prin alternanţa v > m; d.e. năman > [a]nav 
= nume); =s de la -si, -] de la -ti (prin alternanţa t > |; d.e. sat > şel = sută); -as de la -aămas; -en de la -anti 
2) Dacă combinaţia -sa este precetată de a sau e, se schimbă în -ia. 
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imperfect / perfect 





Verbul „a fi“ are doar o singură formă valabilă atât pentru imperfect, cât şi pentru perfect. 
Timpul imperfect/perfect se realizează prin formele de prezent ale verbului, la care se 
adăugă sufixul secundar -as: 


[prezent] — a$S 





a fi prezent imperfect si negaţie 
me eu eram sim — as sim|as ci sîmas 
tu tu erai san — as sanjas ci sanas 
vo /voi  el/eaera si — as slas 1) n|as (= nai sas) 
ame noi eram sam — as samjas Ci samas 
tume voi eraţi san — as sanjas ci sanas 
von ei/ele erau si — as sas 1) n|as (= nai sas) 

















1) Dacă combinaţia -sa este precetată de a sau e, se schimbă la -ia, iar la forma sias se pierde i-ul > sas 
Există şi oforme enclitice: sas-lo, sas-li, sas-le > vezi: forme enclitice 





Unele exemple: 
Vo silo andai veşnicia thai va avela anda sea timpo. — 
EI este din veşnicie şi va fi (va exista) din tot timpul. 
Căisao tu thai va aveia iertime. — Căieşte-te şi vei fi iertat. 


Chiar vi unii manș cai cherde nasul va avena jiuvindime. — 
Chiar şi unele persoane care au făcut lucruri rele vor fi înviate. 


Chichi de pașă daștis te aves le Devlestar? — Cât de aproape poţi să fi de Dumnezeu? 
Te camas te avas plăcuto le lehovascihe, ... — Dacă vrem să fim plăcut lui Iehova, ... 
Anda cadala simas bişaldo. — Pentru această am fost trimis. 

Cai sanas tu cana cherdem i phuv? — Unde ai fost tu când am făcut (creat) pământul? 


O merimos nas ando scopo cai sas le Devles. — Mortea nu a fost între (nu a făcut parte 
din) scopul (pe) care a avut Dumnezeu. vezi: posesia_imperfect 





Av atento soste phenel chio partenero hai ascultisar ciaces. — Fii atent la ce spune 
partenerul tău şi ascultă într-adevăr. vezi: impertiv 





Câteodată apară şi expresia „manai” care de fapt înseamnă: „nu mai sî” 
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posesia 





In limba rromani nu există verbul “a avea”. Posesia se exprimă cu ajutorul verbului „a fi“ la 
persoana a treia, însoţit cu pronumele personal al posesorului la acuzativ. *) 





Literal construcția ar fi de tradus cu „este pe mine”. Dacă posesia este la plural, am trebuie 
să folosim verbul „a fi” la peroana a treia plural: „sunt pe mine”. În timpul prezent însă nu 
există diferență. Atât „este”, cât şi „sunr” se traduce în limba rromani cu „si” (vezi: copula ). 




















a avea negație 

eu am nali-man 

tu ai nali-tu[t] 

el are nali-les 

ea are nali-la 

noi avem nali-ame[n] 
vol aveţi nali-tume[n] 
ei / ele au nali-le[n] 





*) Cazul acuzativ este folosit şi 


pentru un substantiv care denotă 
un proprietar, chiar dacă se 
referă la ceva neînsuflețit: 


La pheia sila iech baro nasfalimos. 


si + acuzativ alternativ: sî + acuzativ 
man silman sî-ma / si man 
tu, sijtu[t] sî-tu / si tut 
les sijles sî-les / si les 
la si]la sî-la / si la 
amen s|lame[n] sî-ame / si amen 
tumen sijtumel[n] sî-tume / si tumen 
len sijlen sî-le / si len 
nai-ma = negația înlocuieşte verbul si 
sima 20 bărş am 20 de ani 

but cherimasco — multe de făcut 

şlave copil 

familia familie 

timpo timp 

iech lil o carte 

iech puşimos o întrebare 





Intrebare: Situ familia? 
Răspuns: Na, nai ma. 
Va, sima. 


Intrebări cu interogativa: 


Sode bărș situ? 

şiave situ / situme? 
So situ / situme? 
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Ai familie? 


Nu, n-am. 
Da, am. 


câţi ani ai? 


câţi copii ai / aveţi? 


ce ai / aveţi? 


Sora are o boală gravă. 


La Biblia sila iech corcoro tema. 
Biblia are o singură temă. 


vezi: dublarea obiectului, punct C 
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viitor 





Viitorul posesiei se realizează cu viitorul copulei „a fi” la persoana a treia, însoțit cu 
pronumele personal al posesorului la acuzativ. Verbul avel are diferite forme pentru singular 
şi plural care sunt folosite când posesia este, ori singular, ori plural (vezi: copula_viitor). 








va avelja / va avenja + acuzativ 








| 


posesia singular 


posesia plural 





man 
tut 
les 
la 


amen 
tumen 
len 





va avelja-man 
va avelja-tult] 
va avel|a-les 
va avelja-la 


va avelja-meln] *) 
va avelja-tume[n] 
va avel|a-le[n] 








va avenja-man 
va avenja-tult] 
va avenja-les 
va avenja-la 


va avenja-meln] 1) 


va avena-tume[n] 
va avenja-le[n] 








negaţie: 


conjunctiv 


ci va avela-tume ...... 


etc. 


a avea 


eu voi avea 
tu vei avea 
el va avea 
ea va avea 


noi vom avea 
voi veţi avea 
ei/ele vor avea 


nu veţi avea 





1) alternativ: va avelja-ame / va avenla-ame 





Modul conjunctiv al posesiei se realizează cu conjunctivul copulei „a fi” la persoana a treia, 
însoțit cu pronumele personal al posesorului la acuzativ. Exstă diferite forme pentru singular 
şi plural care sunt folosite când posesia este, ori singular, ori plural (vezi: copula_ conjunctiv). 








te avel / te aven + acuzativ 








| 


posesia singular 


A 


posesia plural 




















man te avel-man te aven-man 

tut te avel-tult] te aven-tult] 

les te ave-les 2) te aven-les 

la te ave-la 2) te aven-la 

amen te avel-ame[n] te aven-ame|n] 

tumen te avel-tume[n] te aven-tume[n] 

len te ave-le[n] 2) te aven-le[n] 

negaţie: te na avel-tume ................... te na aven-tume .......... 
etc. 
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a avea 


eu să am 
tu să ai 

el să aibă 
ea să aibă 


noi să avem 
voi să aveți 
ei/ele să aibă 


să nu nu aveţi 


2) alternativ: te avel-les / te avel-la, etc 


_28- 


Unele exemple: 


posesia: viața veșnică = singular 


de aceea: avel = persoană a 3a singular 





Vom avea (noi) viaţa veşnică. 


Va aven-ame miştimata. 
Vom avea (noi) binecuvânările. 


= 





posesia: binecuvântări = plural 
de aceea: aven = persoană a 3a plural 


= 


Va avela-ame viața veşnico. 





posesorul: noi, de aceea ame 


Va avela-le sastimos. posesorul: ei, de aceea le 


Vor avea (ei) sănătatea. Atenţie: Pronume personal al 


posesorului este mereu la acuzativ! 





Atenţia: Daștil este la fel ca avel la persoană a 3-a singular, după posesie > aici: viață 


Daștil te avel-ame iech viața mai laşi 


lit: Poate să fie pe noi o viață mai bună. 


Putem să avem (noi) o viaţă mai bună 





imperfect / perfect 





Posesia are doar o singură formă valabilă atât pentru imperfect, cât şi pentru perfect. Timpul 
imperfect/perfect se realizează ca timpul imperfect/perfect al copulei „a fi”, însoțit cu 
pronumele personal al posesorului. Există doar o singură forma pentru singular şi plural 
(vezi: copula_imperfect/perfect). 























există o singură formă pentru singular și plural: 
sas + acuzativ sas = persoana a 3a atât singular, cât şi plural 

alternativ a avea 

man sas-man sas man eu am avut / aveam 

tut sas-tu[t] sas tut tu ai avut / aveai 

les sas-les sas les el a avut / avea 

la sas-la sas la ea a avut / avea 

amen sas-ame[n] sas amen noi am avut / aveam 

tumen sas-tume[n] sas tumen voi aţi avut / aveaţi 

len sas-le[n] sas len ei/ele au avut / aveau 

Negaţie: DE Ile 7 1 1 IERI RER ROI ep RR SRR nu ați avut / aveați 

etc. 
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verbe 





Verbul (V) descrie o activitate și este elementul central al unei propoziţii în jurul căreia se 
aranjează alte părți ale vorbirii. Cele mai importante sunt: 


1) Subiect (S): persoana care desfăşoară activitatea > eu, tu, el, omul, etc. 
2) Obiect (0): cine beneficiază de ea, la cine sau la ce este desfăşorată, unde, când, etc. 


Structura propoziției este de obicei: S—V—-O 


subiect (S) verb (V) obiect (0) 


O Del ascultil amare rugăciuni. 
Dumnezeu ascultă rugăciunile noastre 





Limba rromani nu cunoaște modul infinitiv. In dicţionare este folosită normal persoana a 
treia la timpul prezent, iar în unele dicționare doar rădăcina. Terminaţia (sufixul) verbelor se 
schimbă dependent 1) de persoană care reprezintă subiectul şi 2) de timpul la care se referă 
acțiunea. 


indicativ prezent 


Vom dezbate în continuare verbele în Verbul este compus din: 
forma indicativă, care exprimă o acțiune 


sau o stare ca un fapt (vezi: moduri). cher—el = aface 
Există următoarele grupuri de verbe rădăcină  terminaţie 


dependent de terminația lor la indicativ radical sufix 
prezent, persoana a 3-a, singular: 



































terminaţie 

cherlel a face a 

— el anfel PS fe majoritatea verbelor 
jilal a merge ) Ș A 

53 uţine verbe 

al pachilal a crede pai 

— il ajut ia bi | de obicei verbele româneşti 
ascultjil a asculta 
buşijol a (se) numi puține verbe şi verbele românești 

— ol phurijol a îmbătrâni mulți dintre ele sunt reflexive/pasive 
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terminația - el 











el 








me 
tu 
vo /voi 


ame 
tume 
von 


aşunjel 
phenjel 
pușlel 
arachlel 
pandiel 
vazdlel 
rodlel 


Accent : 


cherjel (cărlel) ” 


cherlav 
cher|es 
cherlel 


cheras 
cherlen 
cherlen 


a asculta 

a spune 

a întreba 

a găsi 

a închide 

a (se) ridica 


= a căuta 


La 


terminaţie ? 








— av 
— es 
— el 


— as 
— en 
— en 








dichlel 
camlel 
manghlel 
beşlel 
avjel 
sicavlel * 
mechlel 


3) 


— 0avV 


— Oas 


a face 


eu fac 
tu faci 
el/ea face 


noi facem 
voi faceți 
ei/ele fac 


= a vedea, a privi 
= a dori, a vrea 

= a cere, a vrea 

= a şedea, a locui 
= a veni, a deveni 
= a arăta, a preda, a-i învăţa pe cineva 
= a lăsa, a permite, a ierta 


Ijel 
dlel 
așlel 
jianlel 


Acest grup 
include 


majoritatea 
verbelor. 





a lua 
a da 


= arămâne 


= a şti 


timpul prezent accentul cade normal pe ultimul vocal, adică pe vocalul 
terminației sau sufixului. Exepţia sunt verbele a căror rădăcina termină cu -d. 
Accentul lor nu cade pe vocalul terminaţiei, ci pe ultimul vocal al rădăcinei : 





























De exemplu:  rodiel = a căuta pandjel = a închide 

terminația -— al 

al jilal terminaţie ? a merge 
me jilav — av eu merg 
tu jilas — as tu mergi 
vo/voi  jilal -al el/ea merge 
ame jilas — as noi mergem 
tume jilan — an voi megreți 
von jilan — an ei/ele merg 
hlal = a mânca pachilal = a crede, a se încrede zburejal = a zbura 
as|al a râde daral = ase teme, a-i fi frică praslal = a critica 
hastrjal = a scăpa laji]al = a se ruşina azblal = a atinge 


1) Câteodată rădăcina câer- este înlocuit cu căr- > cărel 
2) Cu privire la terminaţiile -v, -s, -l, -as, -en > vezi nota de subsol la copula ”a fi” / viitor 
3) Cuvintele a căror rădăcină termină cu litera v, o pierd căteodată: sicavlas > sicaloas / la fel şi: aloav, ajoas 
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terminația -—il 





Acest grup include majoritatea verbelor împrumutate din limba română. La rădăcina 
verbului este adăugată doar terminația -il/ şi deja verbul de limba română s-a transformat 
într-unul de limba rromani. 


De exemplu : verbul a studi|a devine în limba rromani studi|il 
verbul a sluj|i devine în limba rromani sluyj|il 


























il studi[il terminaţie a studia 
me studiliv — iv eu studiez 
tu studilis — is tu studiezi 
vo/voi  studilil —il el/ea studiază 
ame studilis *) — is studilisaras 2) noi studiem 
tume studilin — in voi studiați 
von studilin — in ei/ele studiază 
jiuvindil = a învia scrijil = a scrie slujlil = a sluji daștil = a putea 





Rădăcinile verbelor împrumutate care se termină în -il sunt extinse cu terminația -isar ” şi 


conjugate ca verbele din grupul cu terminația -e/, mai ales în următoarele situaţii: 1) la 
persoana a 3-a plural (ame studiisaras ), probabil pentru a nu creea cunfuzie între persoanele 
a 2-a singular şi a 3-a plural, 2) la imperativ (studiisar?/) şi 3) la formarea perfectului. 






































studijil extins cu: — isar > studilisarlel şi acum este conjugat ca -el 
el studiisar|el terminaţie a studia 

me studiisar|av — av studiisao|av eu studiez 

tu studiisar|es — es tu studiezi 

vo /voi  studiisarlel — el el/ea studiază 

ame studiisarjas — as studiisaolas ” noi studiem 

tume studiisar|en — en voi studiaţi 

von studiisar|en —en ei/ele studiază 

slujisarjel = a sluji rughisarjel = a (se) ruga ajutisarlel = a ajuta 

traisarlel = atrăi invitisarlel = a invita iubisarlel = aiubi 

citisarjel = aciti meditisarjel = a medita imitisarjel = a imita 


1) Probabil de la sufixul aoristului grec -no-a (-is-a). 
2) Alternativ: studi]isaoav sau studi|isaoas > Când litera r se află între două a se schimbă des în o. 
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terminația -— ol 





În categoria verbelor care termină în -ol intre verbele românești cu terminația -a, dar şi 
multe verbe moştenite care sunt pasive sau reflexive (vezi : diateza pasivă). Pentru a nu 
creea confuzie între persoana a doua singular cu terminația -os şi persoana întâia plural unde 
tot ne-am aştepta terminația -os, persoana întâia plural este extins des cu -oas. 


























ol buşilol terminaţie a (se) numi 
me buşi]ov —-o0vP -0av eu (mă) numesc 
tu buşi|os — 0s tu (te) numeşti 
Vo /voi buşi]ol - ol el/ea (se) numeşte 
ame buşi|oas — oas -osaras ” noi (ne) numim 
tume buşi]on — on voi (vă) numiţi 
von buşijon — on ei/ele (se) numesc 
maladijol = a (se) întâlni sichijol = a învăţa, a fi instruit 
phurilol = a (se) îmbătrâni barijol = a se mări, a se face mare, a creşte 
şilol = apune 





Rădăcinile verbelor împrumutate care se termină în -o] sunt extinse cu -osar şi conjugate 
ca verbele din grupul cu terminația -e/: 1) la persoana a 3-a plural, 2) la vocativ şi 3) la 
perfect. Unele verbe, ca de exemplu aljol sau rim|ol sunt folosite atât neextinse, cât şi 
extinse cu -osar : al|osar|el, rimlosar|el la toate forme. 






































aljol extins cu: — osar > aljosarlel şi acum este conjugat ca -e/ 
el alosarlel terminaţie a alege 

me alosar|av — av alosaoav eu aleg 

tu alosar|es — es tu alegi 

vo /voi  alosarlel — el el/ea alege 

ame alosar|as — as alosaoas noi alegem 

tume alosar|en — en voi alegeți 

von alosar|en — en ei/ele alege 

bazlol = a (se) baza refuzol = a refuza 

sîmţlol = a simți îndem|ol = a îndemna 

însemn|ol = a însemna rimjol = a (se) strica, a periclita 

rimosarjel = a strica 


1) Excepţie: verbele 7hol şi mothol au la persoana întâia singular terminația -av > thav şi mothav. 
2) Terminaţia -osaras (câteodată —osaoas) este folosită doar la verbele împrumutate. 
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timpuri 





Prin timpurile verbale se pot exprima când anume are loc o acţiune. Limba rromani 
cunoaşte la modul indicativ următoarele timpuri: prezent, viitor, imperfect, perfect şi mai 
mult ca perfect. Ele sunt formate nu prin verbe auxiliare, ci printr-un sistem de sufixe 


principale şi secundare. 


Viitorul şi imperfectul sunt formate cu 
sufixele secundare adăugate la timpul 
prezent: 


prezent 


răcăcină N sufix 
| primar secundar 


Sa 





cher av 23 cher|av 
cher es -- cherjei 
cher el -- cherjel 
cher as -- cherjai 
cher en -- cherlen 
cher en .. cherjen 

















SI 


Mai mult ca perfectul este format cu 
sufixele secundare adăugate la timpul 


perfect: 


perfect 
răcăcină AN sufix 
| primar secundar 





cher dem -- cher|dem 
cher dean -- cher|dean 
cher dea(s) .- cher|dea 
cher deam -- cher|deam 
cher de(n) SE cher|de(n) 
cher de a cher|de 


























prezent viitor 


răcăcină A sufix ji 
| primar secundar 






































cher av a cher|av|a 
cher es a cherjeila D 
cher el a cherlel|a 
cher as a cherjai|a I) 
cher en a cherjen|a 
cher en a cherjen|a 
prezent imperfect 
răcăcină A sufix // 
| primar secundar 
cher av as cher|av|as 
cher es as cherjei]as =, 
cher el as cherlel|as 
cher as as cherjai|as i, 
cher en as cherjen|as 
cher en as cheren|as 
perfect mai mult ca perfect 





răcăcină N sufix / 

| primar secundar 
cher dem as cher|dem|as 
cher dean as cher|dean|as 
cher dea(s) as cher|dealias P 
cher deam as cher|deam|as 
cher de(n) as cher|den|as 
cher de as cherdelias i, 

















1) Combinația -asa- sau -esa- se schimbă în unele dialecte în -aia- sau -eia- 
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viitor 





Timpul viitor se realizează prin formele de prezent ale verbului, la care se adăugă sufixul 
secundar -a. Accentul rămână pe sufixul primar. La RMR se mai pune particula va în faţă. 
Alte dialecte folosesc ka(m) de la camel (a dori), sau nicio particulă. 


va  [prezentţ| —a 























rădăcină terminație cherlel a face 
I) prezent viitor 

me cher| — ay -a va cherjavja 2) cu voi face 
tu cher| — es -a va cherleila 3) tu vei face 
vo /voi cher| — el -a va cherlelja el/ea va face 
ame cher| — as -a va cherjaila 3) noi vom face 
tume cher| — en -a va cher|enja voi veţi face 
von cher| — en -a va cher|en|a ei/ele vor face 
imperfect 





Timpul imperfect exprimă acţiuni din trecut care 1) încă nu s-au terminat, 2) s-au petrecut 
într-o perioadă mai lungă de timp sau 3) de repetate ori. Timpul imperfect se realizează prin 
formele de prezent ale verbului, la care se adăugă sufixul secundar -as. Accentul rămână pe 
sufixul primar al timpului prezent. 


De exemplu: I Marta jianelas deja i vestea laşi andal mule. — Marta cunoaștea deja ... 


[prezent] — a$ 





rădăcină terminație cherlel a face 
l) prezent imperfect 

me cher| — av — as cherlavjas 2) cu faceam 
tu cher| — es — as cherleijas 3) tu faceai 
vo /voi  cher| — el — as cherlel|as el/ea facea 
ame cher| — as — as cherlailas 3) noi faceam 
tume cher — en — as cher|en|as voi faceaţi 
von cher| — en — as cherlen|as ei/ele faceau 

















1) Câteodată rădăcina câer- este scris căr- > cărel 

2) Câteodată sufixul -av se transformă în -o: cherlav|a > cherlo|a sau: cfierjav|as > cherlo|as 

3) Combinația -asa- sau -esa- se schimbă în unele dialecte în -aia- sau -eia-, iar în altele la -aha- sau -eha-. În 
ulimul timp trăducătorii folosesc pentru viitor construcția va avela te ca să evite favoritism între dialecte. 
În loc de va phenesa sau va pheneia (= vei spune) ei traduc acum va avela te phenes (= va fi să spună) 
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perfect 





Timpul perfect exprimă acţiunile încheiate în momentul vorbirii sau acţiunile care s-au 
petrecut doar o singură dată în trecut — în contrast cu acțiunile care s-au petrecut de mai 
multe ori. Ele sunt sunt exprimată de obicei prin imperfect. 


|? 


De exemplu: O Isus phendea „Lazăre, av avri!” — Isus a zis: „Lazăr, vino afară 


Timpul perfect se realizează prin rădăcina verbului, la care se mai adăugă un marcator şi 
terminaţiile tipice pentru fiecare persoană. Marcatorul este -d- sau -l-. 1) La grupuri de 
verbe care la prezent termină în -al marcatorul mai este precedat de -a- sau -ai-, câteodată şi 
-ai- fără marcatorul, 2) la verbele care termină în -o/ marcatorul este precedat de -i-, şi 3) la 
verbele împrumutate marcatorul este precedat de -isar- sau -osar-. 


Accentul cade de obicei pe terminația adăugată, cu excepția verbelor a căror rădăcina are 
mai multe silabe. La ele accentul cade pe ultima silabă a rădăcinei. 


rădăcină + marcator + terminație personală 


A | / 


phen la > phen + d + ea phendea 











terminația 
verbului rădăcina verbului + | marcator D | + | terminația personală 
la prezent 
termină cu b, d, |nr: cceeececeeeeee -d- 
Licin unt un: Leu În ANR RER PRERRRDEI RIRI PORRRI -G|d- 
termină cu ch, 9, m, 5, Și cmneceneeeeee -]- Su 
termină cu 7 şi unele cu ș, v: ....... -i]l- tu 
el 
ni vei RI IRI RR RR -ald- Ta 
UNELE: 3. ie scite ovala ada do -aill- 
UTILE: actiuni ai aa -ail- noi 
„ VOI 
verbele împrumutate: .......ceeeueee. -isarld- | 
ei/ele 
verbele reflexive/pasive : ........... -ill- 
verbele împrumutate: .......ueeeneee. -osarld- 


Pentru timpul perfect al verbelor pasive vezi: moduri verbale: pasiv / perfect 





1) Marcatorii principali sunt -d- şi -l-, care probabil s-au dezvoltat amândoi din marcatorul sanscrit de 
participiu -ita, la care £ s-a transformat atât în d, cât şi în [ (d.e. sanscrit sat > șel = sută) — vezi 
Untersuchungen zu Grammatik und Diskurs des Romanes, Yaron Matras, 1994 Harraschowitz, Wiesbaden 

2) Verbele de mişcare, dar şi alte verbe tranzitive primesc la persoana a 3-a şi o formă identă cu participiul > 
vezi : participiu 
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terminația -— el > -d- 





Verbele care termină la prezent cu -e/ primesc diferite marcatoare, dependent de 
litera cu care termină rădăcina lor. Majoritatea dintre ele primesc marcatorul -d-. 


Verbele a căror rădăcina termină cu: 














marcator: 1) sufix: cherlel (a face): 
me cher| — dlem cher|dem cu am făcut 
tu cher] — djean cher|dean tu ai făcut 
vo /voi cher| — djea(s) 1+2)  cher|dea el/ea a făcut 
ame cher| — djeam cherjdeam noi am făcut 
tume cher| — de(n) 3) cher|de voi aţi făcut 
von cher| — dle 1) cher|de ei/ele au făcut 
Excepţii: 


1) Unele verbe primesc marcatorul -gl-: d.e: jianlel (a şti) > jianlgl|ea, dar şi phand]el, 
care pierde la perfect litera d > phanlgi|ea 

2) Unele verbe primesc marecatorul -ist-: d.e: încllel (a ieși): încllistlea > vezi: forme iregulare 

3) Verbul ghilablel primeşte marcatorul -ad-: ghilab|adea(s) 

3) Majoritate verbelor a căror rădăcina termină cu -v, pierd la perfect litera v. 


Majoritatea verbelor a căror rădăcina termină cu: pierd litera v 

















marcator: sufix: sicavlel (a preda): 
me sica(v)| — dlem sica|dem eu am predat 
tu sica(v)| — djean sica|dean tu ai predat 
vo /voi sica(v)| = d|ea (s) 2) sica|dea el/ea a predat 
ame sica(v)| — dleam sica|ldeam noi am predat 
tume sica(v)| — dle (n) 3) sica|de voi aţi predat 
von sica(v)| — dle sica|de ei/ele au predat 
Excepţii: 


1) Verbul jiv|el (a trăi) nu pierde litera v > jiv|d|ea(s); câteodată şi: jivlisard]ea(s) 

2) Verbul rovlel ( a plânge) primeşte marcatorul -l- şi nu pierde litera v > rovlijea(s), dar 
există şi forma iregulară: rui|ea(s) 

3) Verbul av|el primeşte marcatorul -il- > vezi: terminația -el > -il- 

4) Verbul sovel are o formă iregulară: vezi: forme iregulare 








1) Verbele a căror rădăcină termină cu litera d, nu mai primesc marcatorul -d- în plus. La persoană a 3-a 
sunt folosite sufixele lungi -dino, -dini, -dine > vezi: la forme iregulare verbul del 

2) Verbele de mișare, dar şi alte verbe intranzitive termină la persoana a 3-a şi cu: -o, -i, -e > vezi: participiu 

3) În zona Craiovei este folosit la persoana a două plural și terminația -d|inean > cher|dinean 
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terminația -— el > -l- 





Pe lângă cele două forme de conjugare ale clasei verbale cu terminația -e/ care primesc la 
perfect marcatorul -d-, mai există alte două forme cu marcatorul -l- sau -il-. Prima dintre ele 
este mai des întâlnită. 


Verbele a căror rădăcina termină cu: 
c, ch, g; gh, m, S, ş 
marcator: [+] sufix: dichjel (a vedea): 

















me dich| — llem dich|lem eu am văzut 

tu dich| — l|ean dich|lean tu ai văzut 

vo /voi dich| — lea s) 1) dich|lea el/ea a văzut 

ame dich| — l|leam dich|leam noi am văzut 

tume dich| —lle(n) 2) dich|le voi aţi văzut 

von dich| — le 1) dich|le ei/ele au văzut 
Excepţii: 


1) Verbul camlel primeşte de obicei tot marecatorul -/- > camlijea(s), însă căteodată și 
marcatorul -n- > cam|n|ea(s). 


2) Unele verbe primesc marcatorului -i/-, de exemplu verbele care termină cu litera 7, dar şi 
unele verbe care termină în ș sau v. 


Verbele a căror rădăcina termină cu: t, şi unele cu ş, v 
marcator: sufix: avjel (a veni): 





me av| — illem av|ilem eu am venit 
tu av| — iljean avlilean tu ai venit 
vo /voi av| — lea (s) 1) avlilea el/ea a venit 
ame av| — illeam av|ileam noi am venit 
tume av| - ille(n) 2) avlile voi aţi venit 
von av| — ile 1) avlile ei/ele au venit 











În această categorie sunt incluse verbele ca de exemplu: 
aşlel (a rămâne ), avlel (a veni), huel (a ), uşrlel (a ), dar şi verbul plel (a bea) > plilea(s) 





1) Mai ales verbele de mişcare, dar şi alte verbe intranzitive primesc la persoana a 3-a şi terminaţiile: -o, -i, -e 
> vezi : participiu 
2) În zona Craiovei este folosit la persoana a două plural şi terminația —I|inean şi —il|inean 
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terminația - al 





Verbele care termină cu -al formează un grup deosebit. Deşi sunt puțin la 
număr, ele cunosc în RMR trei forme diferite de conjugare. O altă 
particularitate este că ele menţin litera a de la terminația -a/ chiar şi la perfect, 
ca şi cum a-ul ar face parte din rădăcina verbală. 


Cel mai des apară forma cu litera a, urmat de marcatorul d şi de terminația persoanei. 





marcator 

-d- sufix: hastrjal > hastr]ad + terminația persoanei 
me hastr| — adjem hastr|ladem eu am scăpat 
tu hastr| — adjean hastr|adean tu ai scăpat 
vo /voi hastr| — adlea(s) hastrjadea el/ea a scăpat 
ame hastr — adjeam hastrjadeam noi am scăpat 
tume hastr| — adle(n) ID) hastr|ade voi aţi scăpat 
von hastr| — adle hastr|ade ei/ele au scăpat 











La fel sunt conjugate şi verbele dar|al (a se teme, a se speria), ghilab|al (a cânta) şi praslal 
(a critica, a calomnia). Verbele dara! şi hastral însă apar câteodată și în următoarea forma: 


O altă formă foloseşte litera a, urmat de i, de marcatorul 1 şi de terminația persoanei. 


Za if 





marcator / sau câteodată fără marcator (vezi mai jos) 


sufix: hastrlal > hastr]ail + terminația persoanei 
me hastr| — aillem hastrjailem eu am scăpat 
tu hastr| — ailjean hastrjailean tu ai scăpat 
vo /voi hastr| E ailea (s) hastrjailea el/ea a scăpat 
ame hastr| — ailleam hastrjaileam noi am scăpat 
tume hastr| — ailje (n) 1) hastrjaile voi aţi scăpat 
von hastr| — ailje hastrjaile ei/ele au scăpat 











Verbele darlal (a se teme), izdr|al (a tremura) şi laji|al (a se ruşina) sunt conjugate la fel. 
Excepţie: 
Unele verbe însă sunt conjugate fără marcatorul -l-, adică doar cu litera a de la terminația 


-al, urmat de de litera i. De exemplu: amelal (a semăna), as|al (a râde), azblal (a atinge) 
hangte|al (a geme) şi pachi|al (a crede). Ele sunt conjugate în felul următor: 


d.e.:pachilal > paciilai|em, pachilaijean, pachilailea, pachilaileam, pachilaile, pachilaile. 
dar des şi > pachilailem, pactilailan, pacâilaila, pacfhilai|am, pactilaile, pachilai|e. 


1) În zona Craiovei este folosit la persoana a două plural şi terminația —ad|inean şi —ail| inean 
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terminația -—il 





Verbele care termină la prezent cu -il sunt la perfect extinse cu -isar şi conjugate 
ca verbele cu terminația -el: La rădăcina extinsă cu -isar este adăugat marcatorul 
d” ŞI terminația persoanei. 


extensie marcator 


marcator terminația 
extensie persoanei  scrijil > scrilisard 


al iu4 





me scri = isardjem scrilisardem eu am scris 
tu scri] — isard|ean scrijisardean tu ai scris 
vo /voi scri] Sa isardea (s) scrilisardea el/ea a scris 
ame scri| — isardjeam scrilisardeam noi am scris 
tume scri] — isardle (n) I) scrilisarde voi aţi scris 
von scri] — isardle 2) scrilisarde ei/ele au scris 











terminația - ol 





Majoritatea verbelor care termină la prezent în -o/ sunt verbe pasive/reflexive 
(vezi: verbe reflexive ). Ele primesc marcatorul -i-. 

















marcator: sufix sichilol: 

me sich(i)] — illem sichjilem eu am învățat 

tu sich()| — illean sichlilean tu ai învăţat 

vo /voi sich(i)] — iljea (s) sichjilea el/ea a învăţat 

ame sich()| — illeam sichjileam noi am învăţat 

tume sich()| -ille(n) 1) sichjile voi aţi învăţat 

von sich(i)] —i le sichile ei/ele au învăţat 
Excepţii: 


1) Verbul și]ol (a pune) schimbă la perfect şi la gerunziu rădăcina la șut- fără marcator, 
urmat doar de terminația persoanei. De exemplu: șutiindoi (punând), şutio dar şi șutlino 
(ambele: el a pus). 

2) Verbele împrumutate, care termină în -ol, sunt conjugate ca verbele -il cu marcatorul 
-d- >, însă extinse cu -osar-. Această înclude şi verbele al]oi, hram|ol, ortjol şi rimlol. De 
exemplu: simflol > simflosarldjea; sau: aljol > allosarldjea; or>tol > ortosarld|ea, etc. 


1) În zona Craiovei este folosit la persoana a două plural şi terminația —isard]inean şi —il|inean 


2) Câteodată este folosit şi marcatorul -din-, mai ales la persoana a 3-a plural. 
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forme iregulare 





Unele verbe au la timpul perfect forme iregulare. In această categorie se încadrează verbele 
căror rădăcină este formată doar de un consonant, precum del, lel, hal şi pel, dar şi unele 
verbe la care se schimbă rădăcina, precum jial şi merel: 

































































dlel (a da) participiu: hjal (a mânca) 1) alternativ: 
me djem me hajlem 
tu djean tu hajlean 
vo / voi dlea(s) dlino / dlini vo / voi hajlea(s) 
ame djeam ame ha|leam 
tume djean tume haljean 
von dline dline von halline halle 
ljel (a lua) jilal (a merge) 
me llem me găjlem ghellem 
tu llean tu gă|lean ghellean 
vo / voi lea) llino / lini vo găllo 2) ghello 
voi gălli 2) ghelli 
ame l|leam ame gă]leam ghelleam 
tume ljean tume gă]lean ghellean 
von line line von gălle 2) ghelle 
plel (a bea) merel (a muri) 
E pillem me mujlem 
tu pillean tu mujlean 
vo /voi pillea(s) pillo / pilli vo mullea mullo. 2) 
voi mullea mulli 2) 
ame pilleam ame mujleam 
tume pille(an) tume mujle(n) 
von pilline pille von mulline mulle 2) 




















1) La fel şi: fal = a părea, dar doar persoană a 3-a împreună cu acuzativ: fa|lea-ma, fa|lea-tu, fa] lea-les, etc 
2) Forma identă cu participiul > vezi pagina următoare şi: participiu 
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sov|el (a dormi) 





incljel (a ieși) 


l) 





me sutjem me incljistțem 

tu sutjean tu incllistlean 
vo/voi sutlea vo incllistlo 2) 
voi incljistli 2) 
ame sutjeam ame incljistleam 
tume sutle(an) tume incllistle(n) 
von sutline von incljistje 2) 




















1)  Lafelşi: hul/eol (câteodată ŞI: hul/iol) = a coborâ 
2) Formă identă cu participiul > vezi : participiu 


forme idente cu participiu 





Verbele de mişcare, dar şi alte verbe intranzitive — adică verbele care nu pot avea un obiect 
la acuzativ —, formează perfectul la persoana a 3-a depentent de gen şi număr, ca participiile 


(vezi participiu): 





masculin feminin plural 
Unele exemple: —0 —1 —e 
anjel a aduce andin|o andinli andinje 3) 
arachlel a găsi, întâlni arachl|o arachlji arachlje 
arăs|ăl 4) a ajunge arăsl|o arăslji arăslje 
aşlel a rămâne aşillo aşil|i aşille 
avjel a veni avillo avilli aville 
beșlel a locui beșllo beșili beșlje 
hulejol a cobori hulist|o hulist|i hulistle 5) 
incljel a ieşi inclist|o inclist|i incliste 5) 
jilal a merge găllo găl|i gălle 6) 
nachjel a trece nachl|o nachlli nachlje 
merel a muri mul|o mulli mule 6) 
naşel a fugi nașl|o naşii nașlje 
perjel a cădea pello pelli pelle 
uştlel a se ridica / scula uştil|o uştil|i uştilje 








3) Forma specială după modelul verbului del > vezi: forma iregulare 


4) Sau: aresel 


5 Forma specială la care în loc de marcatorul -d- trece -ist- > vezi: perfect -el 


6) Forma iregulară > vezi: forma iregulare 
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mai mult ca perfect 





Mai mult ca perfectul exprimă o acţiune trecută, terminată înaintea altei acţiuni trecute. 
De exemplu: O Del cferdeaias mai anglal le îngeren. — Dumnezeu îi crease mai întâi pe îngerii. 


Timpul mai mult ca perfect se realizează prin formele de pefect ale verbului la care se mai 
adăugă sufixul secundar -as. Accentul nu cade pe terminația -as, ci rămână pe sufixul 
primar al timpului perfect. 


terminațiile timpurilor 
rădăcină perfect mai mult ca perfect 


N / / 


> cher + dem + as 


cher | el 


cherdemas 





Verbele a căror rădăcina termină cu d, | n,rsau v: 























terminaţie 
la] < marcator perfect mai mult ca perfect: cherlel: 
me cher| — djem — as cher|dem|as eu făcusem 
tu cher| — djean — as cher|dean|as tu făcuseși 
vo /voi cher| — dlea(s) — as cher|deailas 1) el/ea făcuse 
ame cher| — dleam — as cher|deam|as noi făcuserăm 
tume cher| — dle (n) — as cher|den|as voi făcuserați 
von cher| — dle — ias cher|delias 2) ei/ele făcuseră 
Celelalte verbe: 

terminaţie 

< marcator perfect mai mult ca perfect: nachjel: 

me nach| —llem — as nach|lem|as eu trecusem 
tu nach| — llean — as nach|lean|as tu trecuseşi 
vo /voi nach] — lea (s) — as nachjleaijas 1) el/ea trecuse 
ame nach| — lleam — as nach|leam|as noi trecuserăm 
tume nach| -llen) — as nach|len|as voi trecuserați 
von nach| —lle — ias nachlelias 2) ei/ele trecuseră 

















1) Forma normală ar fi cherdeasas sau nachleasas, iar la RMR -asas se transformă în -aias > vezi: alternanțe 
Traducătorii folosesc în ultimul timp la mai mult ca perfect construţia avileas te. De exemplu în loc de 
phendeasas sau: phendeaias (= spusese) ei traduc acum avileas te te phenes (= fusese să spune). 


2) Dacă sufixul -as este de precedat de un vocal, ea se transformă în -sas, iar la RMR în -ias > vezi: alternanțe 
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dă: 


participiu 





Un participiu este un cuvânt care derivă dintr-un verb, dar care poate participa sau ia parte şi 
la trăsăturile unui adjectiv. In limba rromani participiul poate fi folosit în următoarele feluri: 


RIN Pala so sas jiuvindime, o Isus vazdilo ando cerii. 


verb la diateza pasivă ! 


După ce a fost înviat, Isus s-a înălțat la cer. 
adjectiv: Le manuş jiuvindime va traina ando paradis. 
Oamenii înviaţi vor trăi într-un paradis. 


substantiv: Le jiuvindime va daştin de sichion o ciacimos. 


Cei înviaţi vor putea să înveţe adevărul. 





Exustă trei diferite feluri cum se formează particpiile: 


La verbele, care termină la persoana a 3-a singular cu -el, se adăugă marcatorul -d sau -l şi o 
terminație corezpunzătoare genului şi numărului la fel ca şi la adjective (vezi: adjective). 
Accentul cade pe terminația adăugată. 















































Verbele cu 
terminația: rădăcină marcator  terminaţie 
cher|el > cher+d+o cherdo 
Verbele a stari rădăcina singular plural 
termină cu d “,l,n,rsauv: Ă za a, 
masculin feminin feminin 

1) marcator: d —0 —i — e 
cherlel făcut cherd|o cherd]i cherd|e 
phenjel numit, spus phend|o phend|i phendle 
pochinel plătit pochind|o pochindli pochindle 
Alte verbe: 
2) marcator: | —0 -—i — e 
arachlel găsit arachl|o arachlji arachle 
dichjel văzut dichl|o dichlji dichlle 
mechlel lăsat mechl|o mechlli mechl|e 


1) Un participiu împreună cu o copula descrie de obicei un pasiv de stare, în contrast cu verbele la forma 
pasivă proprie, care descrie un pasiv de acţiune > vezi: pasiv 
2) La verbele care termină cu -d este folosit forma mai lungă -dino, -dini, -dine > vezi: următoarea pagina 
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Unele verbe se realizează prin forme speciale: 1) prin marcatorul -il-, 2) verbele care 
termină cu -del primesc marcatorul -din-, forma care este folosită câteodată și la alte verbe, 
3) iar unele schimbă și rădăcina: 














Forme speciale: — 0 SI] — e 
aşlel rămas > 1) așjil|o așțil|i aşille 
avjel venit > 1) avlilo avil|i avlille 
uştlel ridicat, înviat > 1) uștil|o uştil|i uştilje 
childel strâns > 2) childino chi|dini chi|dine 
vaz|del ridicat > 2) vaz|dino vaz|dini vaz|dine 
merjel murit > 3) mul|o mulli mule 


3) La verbele care termină la persoana a 3-a singular cu -al, -il sau -ol să adăugă la 
rădăcina vocalul terminației de la persoana a 3-a singular şi sufixul -me. Ele au doar o 
singură formă, indiferent de genul şi numărul. 


vocalul terminaţiei, pers. a 3-a singular 
rădăcină | sufix 
terminația: N / 


ajut |il > ajut +i + me =  ajutime 
| LEE IE 





Verbele cu terminația: 


at — a|me Unele exemple: 


Le manuș va avena hastrame 


hastrjal hastrlame eliberat nasfalimatandar. — Oamenii vor fi 
pachilal pachi|lame de încredere eliberaţi de boli. 
Av cinstime, — Fii cinstit. 
— ilme 
I phuv ci va avela distrugime 
distrugil distrug|ime distrus le cglilata, i, pl E Vad 
distrus niciodată. 
jiuvind[il jiuvindime înviat 
scrii scrijime seris O maianglal alome te cheren 
partea anda cadal manuş sas le 
apostoli fidelo. — Primii aleşi să facă 
— o|me parte din acești oameni au fost 
apostolii fideli. 
allol allome ales Le Martori le lehovasche cheren 
bazlol bazjlome bazat mai but lila bazome pi Biblia. — 
sfinț|ol sfințjome sfinţit Martorii lui Iehova publică (lit: fac) 
mai multe cărți bazate pe Biblie. 
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verbe care cer un caz deosebiti 





In continuare sunt listate unele verbe care cer un caz deosebit: 


verb acu | dat 


exemple (acu = acuzativ / dat = dativ) 





ajutil 6 


cherel x 


del x 


fal x 


placial x 


sicavel x 
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ca şi în limba română: 


I Biblia ajutil tu te cheres so si mişto. 
Biblia ajută te să faci ce este bine. 


la expresia câerel mișto = a vindeca este folosit acuzativul: 


O Isus cherdea mişto le nasfalen. 
Literal: Isus i-a făcut binele pe (!) bolnavii. 
Isus (i-)a vindecat pe bolnavii. 


de mai multe ori este şi obiectul indirect (beneficiarul: zu la 
exemplul) la acuzativ: 


Sea so manghes le Devlesche, o Del va dela-tu. 
Literal: Tot ce (îi) ceri lui Dumnezeu, Dumnezeu va da-te (!) 


când obiectul direct este exprimat printr-un pronume 
personal (aici: la = i libertatea), obiectul indirect este 
exprimat prin dativ (beneficiarul: amengâe): 


I libertatea cai del-la amengie o Iehova. 
Libertatea (pe) care dea-o nouă Iehova. 


la expresia del duma: 


I Maria del duma-lenghe personalo. 
Maria vorbește-lui personal. 


Fal-man mişto. 
Literal: Pare-mă (|!) bine. 


So placial thai so ci placial le Devles. 
Literal: Ce (îi) place şi ce nu(-i) place pe (!) Dumnezeu. 
când este tradus prin: a învăţa 


O Del sicavel le manușen pe sea i phuv. 
Dumnezeu (îi) învaţă pe oameni pe tot pământ. 


când este tradus prin: a arăta, a dezvălui 


O Del sicavel amenghe bare ciacimata. 
Dumnezeu ne dezvăluie adevăruri prețioasene. 


„Aid 


verb 


acu 


dat 


exemple (acu = acuzativ / dat = dativ) 





trebul 








Dacă verbul rrebul este folosit ca verb modal, cazul 
depinde de verbul principal. 


Verbul dichel (a vedea) cere acuzativul: 


Cadea trebulas te dichas vi ame amare phralen. 
La fel ar trebui să-i considerăm şi noi pe frații de credinţă. 





Verbul șiol (a pune) cere dativul: 


So obiectivea trebul te șios tuche? 
Ce obiective trebuie să-ţi fixezi? 


Dacă verbul rrebul este folosit ca verb principal, acesta 
poate fi tradus cu „a avea necesar / nevoie”. În acest caz am 
aştepta acuzativul (vezi: posesia). S-au găsit însă exemple 
care folosesc atât acuzativul, cât şi dativul: 

O Iehova te del-tu o zuralimos cai trebul-tu. 

lehova să-ţi dea tăria de care ai nevoie. 


Bute phralen hai pheian trebul-le iech baro tromai ... 
Mulţi fraţi şi surori au nevoie de mult curaj ... 





O Isus dichlea că trebulas lenghe iech speranța. 





Isus a văzut că aveau nevoie de speranță 


Există verbe care pot fi folosite și împreună cu pronumele reflexive la acuzativ, care 
capătă astfel o altă semnificație: 


verb 


acu 


dat 


exemple (acu = reflexiv acuzativ / dat = reflexiv dativ) 





hal 


lel 
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hal = a mânca (= formă normală) 
hal-pe: a se certa (= reflexiv acuzativ) 


Von continuisarde te han-pe anda soste priveal con sas mai baro. 
Ei au continuiat să se certe cu privire la cine era mai mare. 


lel = a lua (= formă normală) 
lel-pe = a se lua, (= reflexiv acuzativ) 
lel-pe pala = a se lua după, a urma, a se ocupa (de / se facă ceva) 


Von ci len-pe pala-l nasulimata la lumeacihe. 
Ei nu imită (litaral: se iau după, urmează) răutatatea lumii. 


_47- 


dativul empatic 





Un rol special joacă dativul empatic. El este de fapt un dativ reflexiv şi este folosit: 


1) la verbe care denotă o activitate pe care cineva o îndeplineşte numai pentru sine 
personal şi nu în interesul unei alte persoane, de exemplu: a mânca, a bea, etc. 
2) pentru a exprima implicarea emoţională a subiectului într-un lucru. 





verb acu | dat exemple (acu = acuzativ reflexiv / dat = dativ reflexiv) 
beşel 1) X Beş tuche! 
Aşează ţie (!) — în loc de: aşează-te 
chălel 2) x x Chelen tume lenţa! dar şi: Chăl-tucă lența! 
Jucaţi-vă cu ei! Joacă-ţie (!) cu ei! 
jial 1) x Jia tuche chere! 
Du ţie (!) acasă! — în loc de: Du-te! 
1) x Jial pesche. 
El/ea îşi (!) duce. — în loc de: El/ea se duce. 
lajial 2) X Manai manghe lajiav. 
Nu mai îmi (!) ruşinez. — în loc de: nu mai mă ruşinez. 
nu mai îmi este rușine. 
si 2) x Sî tuche pharo te araches „cuvinte plăcuto ”? 
Îţi este greu să găseşti „cuvinte plăcute”? 
2) x Si lesche doro te jiuvindil le manuşen. 





viitorul în trecut 








Ii este dor să învie pe oamenii. 





Pentru a exprima o acțiune care, privită din trecut, se află în viitor, este folosit verbul ave! la 
imperfect (vezi: optativ). Viitorul în trecut are normal următoarea structură: 


avel (la imperfect) conjuncție verb (la prezent) 


unii manușa cai, pala codoia, avenas te sicaven pachiamos 


unii oameni, care, ulterior, aveau să manifeste credință 





Exemplu: 


So avelas te întâmplol-pe angla i distrugerea le lerusalimoschi? 
Ce avea (urma) să se întâmple înainte de distrugerea Ierusalimului? 
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verbe modale 





Verbele modale modifică sensul unei afirmaţie exprimată prin verbul principal cu care 
sunt de obicei legat prin particula fe. 


În următoarele două propoziţii verbele modale modifică semnificaţia 
afirmaţilor exprimate prin verbul principal studiil (a studia): 


Vo camel 


te  studiil i Biblia. — 
El dorește să studieze Biblia. — 


| E 


Vo trebul te 


| IN | 





Limba rromani cunoaște următoarele verbe modale: 
































camlel 1) a dori, a vrea 
cam|av eu doresc 
camjes tu doreşti 
camjel el/ea doreşte 
camjas  —aos noi dorim 
camjen voi doriţi 
camjen ei/ele doresc 

daştțil şai 2) a putea 
daştliv eu pot 
daştlis tu poţi 
daștiil daisarjel el/ea poate 
daştlisaras  daisar|as noi putem 
daştlin voi puteți 
daştlin ei/ele pot 

l) 








treb|ul 











treb|ul 
treb|ul 
treb|ul 


treb|ul 
treb|un 
treb|un 


treb|usaras 








naștțil 











naștliv 
naștlis 
naștiil 


naşt|isaras 
naştlin 
naştlin 


studiil i Biblia. 
El trebuie să studieze Bilbia. 


a trebui 


eu trebuie 
tu trebuie 
el/ea trebuie 


noi trebuei 
voi trebuie 
ei/ele trebuie 


a nu putea 


eu nu pot 
tu nu poţi 
el/ea nu poate 


noi nu putem 
voi nu puteți 
ei/ele nu pot 


placilal — place = formă pentru toate persoane la singular > îmi/ne place un singur lucru 
= formă pentru toate persoane la plural > îmi/ne plac mai multe lucruri 


placijan — plac 








Cere acuzativul: Sostar placial-tu te citis andai Biblia? 
Lat: De ce te (!) place să citești din Biblie? 


1) Poate fi folosit şi ca verb principal 


2) Alternativ şi: șai (câteodată și: șei) cu o singură formă pentru toate persoane 
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Cu verbele modale se pot forma şi alte timpuri după schema de mai sus (vezi: timpuri). De 
exemplu: 
viitor: .......ue... Siguro vi tu va cameia te phenes avrenghie so sichilean. 
Sigur, şi tu vei dori să spui altora ce ai învăţat 


imperfect: ....... O Adam thai i Eva trebulas te pheren i phuv pesche şiavența. 
Adam şi Eva trebuia să umple pământul cu copii lor. 


moduri verbale 





Modurile verbale modifică mesajul unui verb încât se poate sesiza dacă este vorbă de: 


Y un fapt real > indicativ, prezentat la paginile anterioare, 

Y o poruncă > imperativ, 

Y o acţiune dorită > optativ 

Y o acţiune realizabilă necondiționată, ca de exemplu o invitaţie > conjunctiv, 
Y o acţiune realizabilă, dependentă de o condiţie > condiţional, 

Y o acţiune în desfăşorare > gerunziu sau 

Y o afirmaţie care indică scopul acţiunii > supin. 


imperativ 





Imperativul exprimă o poruncă şi se formează normal la singular cu rădăcina verbului, iar la 
plural cu persoana a 2-a plural. La verbele împrumutate cu terminația -il sau -ol este folosit 
forma lungă cu -isar sau -osar, sau alternativ -isao sau -osao (= cu o în loc der): 


singular plural 
Formă normală:  cherlel cher| ! cherjen ! 
rughisarlel rughisar| ! | pers a 2-a rughisarjen ! 
rughisao| ! 


Forma specială: 


1) Verbele al cărei rădăcina termină cu litera d, 2) verbele -al şi 3) cuvintele rrome -ol au o 
formă specială. In cazul lor imperativul se formează la singular cu rădăcina verbului, la care 
se mai adăugă vocalul terminației: 








singular plural 
1) rădăcină cu -d: rodiel rodle ! rodlen ! 
2) verbe -al: jilal + vocal jila ! pers a 2-a jilan ! 
3) verbe rrome -(i)ol :  sichilol sichilo ! sichi|on 




















Unele verbe -el au forme speciale, ca d.e: „pel”( a bea) > pi/, „uştel,, (a se ridica) > uști!, 
„înclel” (a ieşi) > încli! şi altele. La plural ele au forme normale: pen!, ușten!, înclen! 
Mai există și o formă accentuată, la care se adăugă -ta la imperativul: dich-ta! — iată! Un 
caracter imperativ are şi ale! (singular: poftim! ia!) sau alen! (plural: poftim! luaţi!) 
Exemple: 

Citisar Ieremia 29:11. — Citeşte leremia 29:11 Căisao tu! — Căieşte-te! 

Alosar iech şib thai cher clic po Rode. — Alege o limbă şi fă clic pe Rode. 

Na cher chanci nasul! Cher so si mişto! — Nu fă nimici rău! Fă ce este bine! 
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optativ 





Modul optativ exprimă o acţiune dorită sau o acțiune ale cărei realizări le doreşte 
vorbitorul, fără să aibă şi certitudinea că se va realiza. În limba română folosim în acest caz 
verbele auxiliari aș, ai, ar, am, aţi, ar împreună cu verbul principal la infinitiv. În RMR însă 
modul optativ este format prin imperfect, cu toate că mesajul se referă la timpul prezent. 


Cas cameias cel mai but te diches cana va avela o jiuvindimos? 


Pe cine ai dori cel mai mult să vezi când va fi învierea? 





lit: doreai 


[prezent] — a$S 





terminație 
rădăcină prezent optativ  cherjel a face 

me cher| — ay — as cherl|av|as eu aş face 
tu cher| — es — as cherjeilas 1) tu ai face 

vo /voi  cher| — el — as cherlel|as el/ea ar face 
ame cher| — as — as cherjailas 1) noi am face 
tume cher| — en — as cher|en|as voi aţi face 
von cher| — en — as cher|en|as ei/ele ar face 

















Exemple: 
Cameias te prinjianes o ciacimos? — Ai dori să cunoşti adevărul? 


Cai rodeias răspunso cada-l puşimatande? — Unde ai căuta răspunsul la aceste întrebări? 


Tela casco zuralimos si i lumea? Sub cărui putere este (se află) lumea? 
Pheneias că Ai spune 

- le Devlesco? — a lui Dumnezeu? 

- le manușengo? — a oamenilor? 

- sau aver chanivasco? — sau a altcuiva? 


Te zumaveias iech hamasco gustoso thai cameias te jianes anda soste sas cherdo, cas 
puşeias ? — Dacă ai gusta o mâncare gustoasă şi ai dori să ști de la ce a fost făcută, pe 
cine ai întreba? 


Vezi şi: viitorul în trecut 





1) Dacă sufixurile -as, -es, -is, -os sunt urmate de sufixul -a sau -as , litera s se schimbă în i, astfel -asas 
devine -aias, iar -esas devine —eias, etc. > vezi: alternanţe 


O 2021/12 by E.Kraushofer 
RMR — Gramatica limbii rromani -51- 


conjunctiv 





Modul conjunctiv exprimă o acţiune posibilă, realizabilă. El este creat cu ajutorul 


conjuncției te (tradus cu: să) urmat de un verb la indicativ prezent. 








țe + [prezent] sau ca negaţie: țe na + [prezent] 




















Modul conjunctiv este folosit în următoarele situaţii: 


îndem / interdicţie: 


E di + si > te+avel 
Te putras i Biblia co /cai.... (SAS i clu 


Să deschidem Biblia la ..... Când verbul si (a fi) este folosit 


Te na poticnin averen. 

Să nu poticniţi pe alții. 

vezi: copula a fi / conjunctiv 

dorință / invitaţie: 


Te avel chio Regato. O Del te binecuvântil tu. 
Să vină Regatul tău. Dumnezeu să te binecuvânteze. 


Te aves amența cadala ocazia specialo. 

Să fi cu noi la această ocazie specială 
nesiguranță: 

Adesea sub forma unei întrebări: 


So phenen, te avas tumende paraştuine ca-o ceaso efta? - Te dichas. 
Ce ziceţi, să venim la voi vineri la ora şapte? - Să vedem. 


conectare a două verbe: 


împreună cu conjuncţia fe, el este 
înlocuit cu verbul ave! (a deveni). 





Prin această se poate extinde frazele cu mai multe verbe sau se poate lega verbele 


principale cu cele modale (vezi: verbe modale): 


Daștis | te rughis tu anda but buchia? (daştis = verb modal) 
Poţi |să te rogi pentru multe lucruri. 


Mang le lehovasche | te ajutil tu | te cheres so si mişto. 
Cere-i lui Iehova | să te ajute | să faci ce este bine. 


înlocuirea unui infinitiv: 


Te iertisaras însemnol ... Limba rromani nu cunoaşte modul 
A ierta înseamnă. ... infinitiv, adică o formă a verbului care nu 


precizează timpul, numărul sau persoana, 
modul condiţional: ca de exmplu: "a ierta”. 


Vezi pagina următoarea. 
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condițional 





Modul condițional exprimă în general o acţiune ipotetică a cărei realizare în prezent sau în 
viitor depinde de realizarea altei acţiuni. Modul condițional se compune din două părți: 1) 
condiție (protasis), întrodus cu cunjuncţia te (tradus cu: dacă) şi 2) consecinţă (apodosis). 
Câteodată este folosit în RMR în loc de conjuncţia fe şi dacă. 










Te chereia cada-i buchi, va traiia veşnico. 
Dacă vei face acest lucru, vei trăi veșnic. 


II 


























condiţie consecință 

te + viitor (fără particulă va) viitor 

Te ascultina le Develstar, ceea | ue le manuş va traina veșnico. 
Dacă vor asculta de Dumnezeu, ....... | ...... oamenii vor trăi veşnic. 

te + prezent prezent 

Te cames te aves perfecto, „.mmceeennaeeee|uee jia, bichin chio barvalimos. 
Dacă vrei să. ti perfect, „saca eee | otel du-te, vinde-ţi bunurile. 

te + imperfect imperfect 

Te ascultinas le Develstar, ......eeceeae | ei Adam thai Eva trainas veşnico. 
Dacă ar fi ascultat de Dumnezeu, ..... | ...... Adam şi Eva ar fi trăit veşnic. 

te (dacă) + mai mult ca perfect mai mult ca perfect 

Daca alei tis > odaia oo mană eat Îl oala ci mai şiuteamas amari relația... 
Dacă ne-am fi mutat, eee [ee nu am mai fi pus relaţia noastră... 
te + negația 

Te:ei:cherelas Dezali scozzeniatiaaeitetta II] Aaa o Adam ci merelas niciechdara. 
Dacă n-ar fi păcătuit, men | Adam n-ar fi murit niciodată. 


Este şi posibil ca propoziţiile să înceapă cu consecinţa și apoi să anunţe condiția. 
Exemple: 


O Del phendea le Adam, că va merela te va cherela sa andi Biblia buşiol „bezăh“. — 
Dumnezeu i-a spus lui Adam, că va muri dacă va comite ceea ce în Biblie se numeşte „păcat“. 


Sar avelas i viata te ci iubilas-ame O Del? — 
Cum ar fi viaţa dacă Dumnezeu nu ne-ar iubi? 


Te ci avelas cadea, phendemas tumengihe. — Dacă n-ar fi așa, v-aş fi spus 
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gerunziu 





Gerunziul exprimă o acţiune în desfăşorare, fără referire la momentul acțiunii şi se 
formează cu ajutorul sufixului -indoi, care este adăugat la rădăcina verbului. 


Sicav iubirea, avindoi laşo 


Manifestă (lit: arată) iubirea fiind bun. 

















[rădăcină] — indoi în limba română: -ind / -ând 
citjil cit|indoi citjind dichjel dich|indoi observ|ând 
cherlel cherlindoi făcând phenjel phenlindoi  spunjând 


Exemplu: Studiisar i Biblia folosindoi le publicaţii — Studiază Biblia folosind publicațiile. 


supin 





Modul supin indică scopul unei acţiuni sau al unui obiect. 


Modul supin se creează dintr-un verb .....bichinel (de exemplu: a vinde) 
transferat într-un substantiv... bichinjimos (vânzare) 
lă Cazi SEIUIN” aeeoia esa eat a bichin |imas|co / bichinimaschi / bichinlimas|che 


Cadai broșura nai  bichinimaschi. 





Această broşură nu este de vândut. 
































LL 
Dacă obiectul Cazul genitiv depinde de obiectul despre care se face afirmația. Obiectul 
despre care se broşura este feminin. De aceea: bicinimas|chi. Dacă obiectul ar fi 
face afirmația masculin, ca de exemplu la lil, atunci forma corectă ar fi: bicfiinimas|co. 
este: 
singular 
masculin feminin plural 
rădăcină + — imas|co — imas|chi — imas|che 
bichinlel bichin|imas|co bichinlimas|chi bichinlimas|che de vândut 
cherlel cher|imas|co cher|imas|chi cher|imas|che de făcut 
hachiarlel hachiar|imas|co hachiar|imas|chi hachiarlimasche de înţeles 
Exemplu: Si demno remarchimasco că, .... — Este demn de remarcat, că ... 
Le Biblii sile pharo arachlimasche. — ... Bibliile sunt greu de găsit. 


1) Vezi: substante maculine şi cazul genitiv. 
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cauzativ / tranzitiv 





Există verbe care nu pot avea un obiect direct la acuzativ. De exemplu verbele de mişcare, 
ca a merge. Nu putem întreba „Pe cine mergi?” sau „Ce mergi?”. Astfel de verbe sunt 
numite verbe intranzitive. În contrast, verbele tranzitive pot avea un obiect direct. De 
exemplu: a vedea. Putem întreba: „Pe cine vezi?” sau „Ce vezi?”. Dacă verbele exprimă o 
acțiune care cauzează în cineva o stare sau o acţiune, le numim cauzative. De exemplu: a 
speria = a cauza frică. Verbele cauzative sunt transitive, adică pot avea un subiect direct la 
acuzativ. Putem întreba: „Pe cine sperii?”. Verbele cauzative/tranzitive le putem forma: 


1) De la verbele intranzitive: 


Cu sufixul -av- (probabil de la verbul avel = a deveni) 1) care se adăugă la 
cu sufixul radacina verbului, urmat de terminaţiile persoanei ale verbelor cu 
terminația -el : 


rădăcină sufixul terminația persoanei 


Ă | 4 


darlal > dar +av+el darjav|el 





Alte exemple: 


darjal ....... a se teme ........... > darlavel ............ a speria = a face pe cineva să se teamă 
duchjal .... a durea .............. > duchlaviel ......... a îndurera = a face pe cineva să doară 
hastrlal .... a scăpa .............. > hastrlavlel ......... a salva = a face pe cineva să scape 
sichliol ..... a învăţa ............. > siclavlel ............. a preda, = a face pe cineva să înveţe 


2) De la substantive, adverbe sau adjective: 


Cu sufixul -ar- sau -iar- care se adăugă la radacina substantivului, 
adverbului sau adjectivului, urmat de terminaţiile persoanei ale verbelor cu 


terminația -el: 
cu sufixul 5 


ai. da rădăcină sufixul terminaţie persoanei 


ÎN | / 


nevlo > nev+iar+el nevliarlel 





Alte exemple: 


bar|o ........ af ue ADRIERO RDI RREDE > barliariel ........... a mări = a face să fie mare 

doş| .......... greşeală, vină .... > doşlariel ............ a acuza, a învinui, a face să aibă vină 
dur .......... CEDATE sasa ta > durliarlel ........... a îndepărta = a face să fie departe 
laşi]o ........ BIT: seca sei ca > laşliariel ............ a îmbunătăţi = a face să fie bun 

nev|o ........ (9. II PRE RE ERROR RI > nevliariel ........... a înnoi = a face să fie nou 

sast|o ....... sănătos, întreg ... > sastliarjel .......... a vindeca = a face să fie sănătos 
zurlalo ..... DUETE ce te > zurliariel ........... a încuraja = a face să fie puternic 


1) In sanscrit există un sistem similar prin care se formează cauzativul, şi anume sufixul -aya- (sau: -paya-): 
d.e. rădăcină kp- = a face > kărati = el/ea face > cauzativul: kărayati = el/ea cauzează să facă 
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reflexiv 





La diateza reflexivă subiectul gramatical suferă acţiunea efectuată de subiectul însuși. 
De exemplu: Mă spăl. Eu, fiind subiectul gramatical, sufer acțiunea (sunt spălat). În același 
timp acţiunea este efectuată de mine însumi. În limba rromani forma reflexivă este formată 
prin verbele la diateza activă, urmate de un pronume personal reflexiv: bucuril-pe = a se 


bucura (vezi: pronume reflexive). ni | | 
aici: verb pasiv + pronume reflexiv 


con camel te avel amal la lumeaia cherdiol-pe dușmano le Devleia 


cine vrea să fie prietenul lumii se face duşman cu Dumnezeu 


subiect —— acțiunea suferită de subiect şi efectuate de el însuşi 





Pentru a forma diateza reflexivă sunt folosite şi verbele pasive (vezi: pasiv), însă atunci, de 
obicei fără pronumele reflexiv. Pe de altă parte este folosită diateza reflexivă şi pentru a 
descrie o acţiune pasivă, probabil sub influenţa limbii române unde există tot un reflexiv cu 
înțelesul pasiv (vezi: pasiv). Prin urmare, în RMR utilizarea reflexivului şi pasivului este 
mai dificil de distins. 


În RMR reflexivul se formează în felul următor (exemple la persoana a 3-a, singular): 


prin verb activ prin verb pasiv traducere 





1) cuvinte rromani 














prezent: phiravel-pe phiradiol = a se comporta 
phiradiol-pe » 
perfect: phiradea-pe phiradilo, -i 2) 
2) cuvinte româneşti 
prezent: gândil-pe --- = a se gândi 
perfect gândisardea-pe sândisailo, - i? 
Exemple: 


Sar trebul te phiravel-pe iech creștino. — Cum trebuie să se comporte un creştin. 

O modo sar o Del phiradiol le manușenţa. — Modul cum se comportă Dumnezeu cu oamenii. 
Sar phiradea-pe o Isus le manușența? — Cum s-a comportat Isus cu oamenii? 

Sar phiradilo o Del le manuşența? — Cum s-a comportat Dumnezeu cu oamenii? 


Reflexiv reciproc: 


Când subiectul şi obiectul efectuează aceeaşi acțiune asupra celuilalt, vorbim de reflexiv 
reciproc. În astfel de situaţii se adăugă la forma reflexivă a verbului, ori iech avres (unul pe 
altul), ori iech avren (unii pe alţii): 
Exemple: te iubisaras-ame iech avres — să ne iubim unul pe altul 

te iubisaras-ame iech avren — să ne iubim unii pe alții 
1) Folosit mai rar. În publicaţiile RMR se găsește d.e: cfierdiol-pe, încferdiol-pe, pherdiol-pe 


2) Există forme separate pentru masculin singular, feminin singular şi plural cu terminaţiile -o, -i, -e 
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pasiv — prezent 





In diateza pasivă, subiectul gramatical suferă acţiunea efectuate de altcineva. În RMR 
diateza pasivă este folosită des pentru a traduce forma reflexivă din limba română, fie forma 
reflexivă proprie (vezi sus), fie o formă care se poate numi pasiv reflexiv: 


subiect ——— acțiunea suferită de subiect, dar efectuate de altcineva 


Oanav le Devlesco arachadiol andi Biblia cam 7000 — aver. 





Numele lui Dumnezeu, este găsit / se găseşte în Biblie aproximativ 7000 de ori. 


ea. 





pasiv real pasiv reflexiv (şi impersonal: cineva găseşte numele) 
Alte exemple: 
forma activă forma pasivă tradus pasiv tradus reflexiv 
arach[el .......... ENOS Daseae onestă > arachadilol ......... a FE GăSI piece a se găsi 
ChErjel ne seaca A AGE caile > cher|dilol ............. 2 PI fac UNle a octet saca) a se face 
sai IE N 2 DAVE sare sa > mar|dilol ............. a fi confruntat ....... a se cunfrunta 
pherjel............ a umple ...........e. > pherldi]ol............. a fi împlinit „eee. a se împlini 


Se diferenţează între două forme de pasiv: 1) pasivul stării şi 2) pasivul acţiunii. 

Pasivul stării descrie o stare în care cine / ceva este, sau a fost. De exemplu: Eu sunt 
botezat. Eu am fost botezat. Pasivul acţiunii însă descrie o acţiune de care cine / ceva este, 
sau a fost supusă: In limba română pasivul de acţiune este realizat prin diateza reflexivă 
(pasiv reflexiv). De exemplu: Mă botez. M-am botezat. 


pasivul stării 


copula + participiu: ue. Vo silo boldo anda o bărș 2000. 


EI este botezat din anul 2000. 
pasivul acţiunii 
diateză pasivă: imune Atunci boldilo vi lesco phral. 





Atunci a fost botezat (s-a botezat) și fratele său. 


i . în limba română: pasiv real pasiv reflexiv 
Pasiv reflexiv: 


Câteodată se mai adăugă la verbele pasive şi terminația reflexivă -pe. Din punctul de vedere 
gramatical în RMR acest lucru nu ar fi necesar. Unii însă adăugă -pe la forma pasivă 


formând astfel un pasiv reflexiv, ca în limba română: îi A fu saiză _ 
în realitate pasiv: să fie făcută 


Voia lui Dumnezeu să sefacă pe pământ. 


pasiv normal: .....mmeenneeeee Ivoia le Devleschi te  cherdiol pi phuv. 


pasiv reflexiv: ........eueeee. Ivoia le Devleschi te cherdiol-pe pi phuv. 





Unele verbe capătă la reflexiv un alt sens: hal = a mânca > reflexiv: hal-pe = a se certa. 
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Forma pasivă se realizează în felul următor: 


cu marcator De la verbele moştenite care termină cu -el se pot forma diateza pasivă cu 
marcatorul -d- (sau împreună cu semivocalul i: -di-) care se adăugă la 
— di — radacina verbului, urmat de sufixele tipice ale verbelor cu terminația -ol: 














rădăcină marcator terminație persoanei 


N A / 


cher|el > cher + di+ol cherldiol 











cherjel >  cherldilol marcator | terminaţie a fi făcut 

me cher|di]ov — dijov -oav sunt făcut(ă) / mă fac 

tu cher|di|os — dilos eşti făcut(ă) / te faci 

vo /voi cher|dilol — dilol este făcut(ă) / se face 

ame cher|di|oas — diloas —os suntem făculți (-te)/ ne facem 
tume cher|di|on — dijon sunteți făculți (-te) / vă faceţi 
von cher|dilon — dijon sunt făculţi (-te) / se fac 














Accentul: La rădăcinile cu mai multe silabe (malavjel > malajdiol) accentul cade pe ultima 
silabă a rădăcinei, iar la rădăcinilie cu o singură silabă normal pe terminația adăugată 
(cherjel > cher|diol). In unele zone însă accentul cade şi pe rădăcină (cherjel > cher|diol). 


fără marcator Din adjective sau adverbe se pot forma verbele la diateza pasivă fără 
marcatorul -d-, adăugându-se la rădăcina adejectivului sau a 
- Qi adverbului doar sufixele tipice ale verbelor cu terminația -o/ de la 
timpul prezent, de multe ori cu semivocalul i în față (vezi: verbe -o0l) 














rădăcină  terminaţie persoanei 
A / 


barlo > bar+iol =  barliol 








barlo > barliol terminaţie a fi mărit = a crește, a progresa 1) 
me bar|iov — i0ov —oav  suntmărit> cresc, progresez 

tu barlios — i0s ești mărit > creșşti, progresezi 

Vo /voi barliol — iol sunt mărit > creşte, propresează 
ame bar|ioas — ioas — OS suntem măriți > creștem, progresăm 
tume barlion — ion sunteți măriți > creşteți, progresați 
von barjion — ion sunt măriţi > cresc, progresează 











1) Unele verbe pasivă sunt folosită în sens activ: daștis te barios spiritualo — poţi să progresezi pe plan spiritual. 
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Alte verbe formate din adjective sau adverbe sunt (lista conţine doar exemple): 


cialo ............. SALI, scie ae > cialliol ............... a fi săturat, a se sătura 

dur] ............. departe ......... > duriol ............... a fi îndepărtat, a se îndepărta 
ortlo ............. ALEP csteczacatate > ortlol ................. a (se) îndrepta |) 

pașa ............. va +. ARI > paşliol ............... a fi apropiat, a se apropria 
varianta cu marcatorul [ ........... > paşliol .............. a fi apropiat, a se culca, a zace 
phurlo ......... bătrân ........... > phurliol ............ a deveni bătrân, a se îmbătrâni 


In acest grup se încadrează şi verbele care sunt formate fără marcatorul d, dar cu 
terminația -ol (vezi: verbe -ol).: 





verbul bușle/ nu există ........... > buşliol ............... a fi numit, a se numi 
machlel ........ EAI EIE 3 pia > machliol ............ a fi îmbătat, a se îmbate 
dichjel .......... a vedea ......... > dichliol .............. a fi văzut, a se vedea ?) 
verbul sici|el nu există ........... > sichliol .............. a fi instruit, a învăţa j, 
şivel.............. a DUNE ssoepassae 8 LL) IEREER RR RRTE a fi pus, a se pune 


1) în RMR folosit des în sens activ: fe ortol le bucâia — să îndrepte lucrurile 
caring caste ortosaras amare iacha? — câtre cine îndreptăm ochii noștri? 


2) în RMR mereu împreună cu pronumele personal reflexiv pe în sens de: a se arăta, a se părea, a fi evident 
3) sichliol = a învăţa se referă la cel care primeşte instruirea şi este folosit în RMR în sens activ 


sicavjel = a învăţa, a preda, a instrui se referă la cel care instruieşte pe cineva 
de la sicav|el se poate forma un verb care este folosit real în sens pasiv: sica|dliol = a fi învăar 


viitor și imperfect 





Cu verbele pasive se pot forma toate celelalte timpuri gramaticale, ca şi cu verbele active. 
Pentru conjugarea corectă vezi: viitor și imperfect 








viitor: va ...—a va cher|diolla .......... va fi făcut, se va face 








imperfect: — as cher|dioljas ............. era făcut, se făcea 











Exemple de un pasiv real (tradus în limba română prin reflexiv): 


Pa sea-i phuv va îincărdigla-pe iech cuvântarea biblico specialo — Pe tot globul se fa ţine o 
cuvântare biblică specială. 


Ande codol ghesa, cana o număro le discipolengo bariolas,.... — In zilele acelea, când 
numărul discipolilor se înmulţea, ... 


Exemple de folosirea pasivului pentru a exprima o acţiune reflexivă: 


Ce experienţa sas le losusas ando timpo so paşiolas co Ierihon? — Ce experiență a avut 
Iosua în timp ce se apropia de Ierihon? 

Chi speranța te trais veşnico va pherdiola-pe numai cana arăsăs as te prinjianes le Devles. 
— Speranţa ta de a trăi veşnic se va împlini doar dacă ajungi să-l cunoşti pe Dumnezeu. 
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perfect 





verbe pasive/reflexive care termină la prezent în -ol: 


Perfectul de la verbele pasive care termină la prezent în -ol (vezi: verbe -ol) se formează cu 
rădăcina lor, la care se mai adăugă marcatorul -l- urmat de terminațiile persoanei. Ca și la 
timpul prezent, accentul cade pe terminația adăugată la rădăcinile cu o singură silabă 
(cherdilol > cherdilljem), iar pe ultima silabă a rădăcinei la rădăcinile cu mai multe silabe 
(sicadilol > sicadijllem). 


activ | 
/ 


pasiv perfect: rădăcină + marcator + terminația persoanei 
N ii / 


N 


cher | el > cherdi | ol 
a fi făcut / a se face 


a face 


> 


cherdi + 1|+ o 


a fost făcut / s-a făcut 


marcator: [..] marcator | terminaţie  cherdilol: 


me cherdi. 
tu cherdi. 
Vo cherdil 
voi cherdi. 
ame cherdil 
tume chedi 
von cherdil 





— llem 
— llean 
— lo 

— li 





— lleam 
— ler) 
— le 











l) 


cherdillem 
cherdijlean 
cherdi]lo 
cherdijli 


cherdijleam 
cherdijle(n) 
cherdijle 


=  cherdi|l|o 





am fost făcut / m-am făcut 
ai fost făcut / te-ai făcut 

a fost făcut / s-a făcut 

a fost făcut / s-a făcut 


am fost făcut / ne-am făcut 
ați fost făcut / v-aţi făcut 
au fost făcut / s-au făcut 


Pentru persoana a 3-a singular este folosită şi următoarea formă: 


vo/voi cherdi. 





— lleas) 











cherdillea 


a fost făcut / s-a făcut 


Exemple de un pasiv real (tradus în limba română prin reflexiv): 


Cherdilem orso andal manuşa. — M-am făcut (am devenit) orice pentru oameni. 


O Isus vazdilo ando cerii. — Isus s-a înălţat la cer. 


Sar hasardili i ciaci libertatea? — Cum s-a pierdut adevărata libertate? 


Ande lesco mui ci arachadilea athaimos. — În gura lui nu s-găsit înşelatorie. 


Exemple de folosirea pasivului pentru a exprima o acţiune reflexivă: 


Sostar holeailean ? — De ce te-ai mâniat? > holeailean - de la: holealol = a se mânia 


Ande hanţi timpo chidile but manuş. — După puţin timp s-au strâns mulţi oameni. 


1) Câteodată şi: -liom > cherdi]liom 
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verbe împrumutate: 

Forma reflexivă a verbelor împrumutate se formează la prezent cu pronumele reflexiv: d.e: 

rughiv-ma = mă rog, sau: rughil-pe = el se roagă. La perfect există o formă specială: 
A (Ag op ră: . . 5 ri Fi ă 1 . 

Rădăcina verbului este extinsă cu -isai- sau -osai- ) urmat de marcatorul / şi de de 

terminația persoanei. Accentul cade la a-ul din extensiile -isai şi -osai. 


rădăcină + extensie + marcatorul + terminația persoanei 


forma normală | extinsă 


| N N | / 
rughlil > rughlisariel > rugh +isai + | +em = rughiisailllem 
e E = 


a ruga m-am rugatt 





extensie marcator 


marcator terminația 








extensie persoanei  rughjil > rughlisarțel: 
me rugh| — isaillem rugh|isailem eu m-am rugat 
tu rugh| — isailjean rughlisailean tu te-ai rugat 
vo rugh| — isaillo rugh isailo el s-a rugat 
voi rugh| — isailji rughlisaili ea s-a rugat 
ame rugh| — isailleam rughlisaileam noi ne-am rugat 
tume rugh| —isai le(n) rugh|isaile(n) voi v-aţi rugat 
von rugh| — isailje rugh|isaile ei/ele s-au rugat 











Pentru persoana a 3-a singular este folosită şi următoarea formă: 


vo/voi 


Exemple: 


rugh| 





— isailjea(s) 











rughlisailea 


el/ea s-a rugat 


Şi la verbele împrumutate diateza pasivă este folosită în RMR pentru acţiuni reflexive: 


Rughisailem te avel-ma o curajo. — M-am rugat să am curajul. 


Probabilo ca na pala but timpo descurajisailean thai renunțosardean. — Probabil că nu 
după mult timp te-ai descurajat și ai renunţat. 


O Satan folosisailo le sapestar. — Satan s-a folosit de şarpele. 

Pi baza soschi dovedisailea deja andi istoria. — Pe baza a ceea ce s-a dovedit deja în istorie. 
Bucurisaileam cana primisardeam o ciacimos. — Ne-am bucurat când am primit adevărul. 
Nişte îngeria împotrivisaile le Devlesche. — Unii îngerii s-au împotrivit lui Dumnezeu. 


1) -isai- şi -osai- evident sunt formele modificate ale extensiilor -isar- şi -osar- 
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articole 





În limba Rromani articolele precede substantivele. 


Articolul hotărât este folosit când un cuvânt denumeşte un obiect cunoscut sau 
individualizat dintr-o mulţime de obiecte similar. 


Articolul nehotărât, în schimb este folosit dacă obiectul este individualizat, fără să fie 
definit preciz. 

Articolul poate fi complet absent, dacă obiectul este nedeterminat, dacă existenţa lui este 
negată sau dacă un lucru este menționat mai multe ori. 


Exemple: Atunci o manuș (=Adam) phendea: ... — Atunci omul a zis: ... (articolul hotărât) 
Cana iech manuş merel ... — Când un om moare ... (articolul nehotărât) 
Vo naștil-pe sar manuş. — EI s-a născut ca om. (fără articol > nedeterminat) 



































articolul hotărât masculin feminin plural 
nominativ 0 1) i 1) le ăl 
oblic le ăl la e le ăl 
articolul nehotărât iech 2) | ăch iech 2) | ăch nişte 
forma oblică ieche iecha niște 





























Dacă articolele sunt folosite împreună cu prepoziţiile ele sunt legate des cu cratima sau 
scrise chiar împreună: 


Exemple:  pala-ech timpo — (= pala iech) — după un timp 
nici-ech anda mende — (= nici iech) — niciunul dintre noi 
Sea cada-l buchiia sile aghies — (= cada le) — toate aceste lucururi sunt azi 
Cadal buchia întâmplon-pe aglhiies — toate aceste lucururi se întâmple azi 


O particularitate a limbii rromani, foarte probabil adoptată din limba greacă, 
este folosirea articolului hotărât înainte de numele personal: 


= 


1 Măpbu. ... 0 'Imoodg... ăi 


i Marta phendea le Isusosche ... o Isus  phendea-lache: ... 
Marta i-azis  luilsus... Isus l-a spus: ... 





1) Probabil din limba greacă: 6 = articolul masculin singular şi 7 / i = articolul feminin singular 
2) Când iech este folosit ca articol, el este prescurtat des la ech sau ăch 
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substantive feminine 





Substantivul este o parte de vorbire, care denumeşte nume de obiecte (ființe, lucruri, 
fenomene ale naturii, însușiri, sentimente, stări sufleteşti, acțiuni, relații dintre oameni). 


Substantivele feminine pot fi împărțite în două grupuri: 


1) a) Substanivele moşenite au la singular terminația -0 (adică o consoană), -i sau 
semivocalul -i. Terminaţia la plural este de obicei -a. 


b) Dacă utlima literă este n, ] sau f, pluralul se formează şi cu terminația -ia. 


2) a) Substantivele feminine împrumutate din limba română sunt folosite la singular în 
forma lor articulată a limbii române, iar la plural îşi păstrează terminația lor din limba 
română -i, -e sau -uri. 


b) Există substantivele feminine împrumutate din alte limbi decât liimba română, care 
posedă deja la singular terminația -a. Ele primesc la plura un -e. 


Articolul hotărât precede substantivul și este la singular i, iar la plural e, în unele zone ă/. 






























































singular plural 
articol articol 
i terminație le (â1) terminație 
la)  işib] -9 le şibla -a 
i şei. -i le şei]a -a 
1b) i riat| -0 le riat|ia — ia 
2a) i Bibli|a za le Bibli|i -i 
i Scriptur|a -a le Scriptur|i -i 
i cin|a -a la cin|e — e 
2b) i dum|a -a le dum|e —e 
Exemple: 
fără articolul hotărât cu articolul hotărât 
şei| —șei]a ................. fiică — fiice i şei] — le şeila ................. fiica — fiicele 
riat| —riat]ia .............. noapte — nopţi i riat| — le riatjia .............. noaptea — nopţile 
Biblija -Bibliji ......... Biblie — Biblii i Biblila — le Bibliji ......... Biblia — Bibliile 
dumja — dumbe ......... cuvânt — cuvinte i dumja — le dumle .......... cuvântul - cuvintele 
Terminaţia substantivului nu dezvălui nimic 
despre genul substantivului, 
dacă este el masculin sau feminin. 
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substantive masculine 





Substantivele masculine pot fi împărțite în două grupuri: 


1) 


2) 


a) Substanivele masculine moștenite au la singular terminația -O (adică o consoană) sau 
semivocalul -i. Ele primesc la plural terminația -a. b) Substantivele care termină la 
singular cu -o, primesc la plural un -e. c€) La substantive fomate din adjective sau din 
verbe se adăugă la rădăcina cuvântului la singular terminația -imos, iar la plural 
terminația -imata. De exemplu: ciaclio (adevărat) > ciaclimos (adevăr). P d) Există unele 
substantive moşenite cu terminația -, care pot primi la plural, ori terminația -a, ori 
terminația -0). În ultimul caz, pluralul se poate identifica doar prin articolul hotărât. 2 


a) Substantivele masculine şi neutre împrumutate din limba română primesc la singular 
de obicei terminația -o, iar dacă substantivele termină cu litera -u, litera u este înlocuită 
de un -o. La plural terminația -o este înlocuită de terminațiile proprii ale pluralului din 
limba română -e, -uri, sau -i, la care unii mai adăugă un -a. b) O poziţie special ocupă 
substantivele împrumutate care termină în limbă română la -or, -er sau -ar. La ele se 
adăugă doi de —ii să iar la plural semivocalul -i. 


Articolul hotărât precede substantivul și este la singular o, iar la plural le, în unele zone ă/. 



































singular plural 
articol articol 
o terminaţie le (ăD terminaţie alternativ 

la)  odad] -9 le dada -a 

o rai| =i le rai|a -a 
1b) o şavlo/şiav| —0 le şav|e / șiav|e —e 
1c) o pușlimos —imos |!) le puşlimata — imata 
1d) o murș| -9 le murş|a -a 

le murş| - 0 2) 

2a) o verset|o —0 le verset|e zii — ea 4) 

o corp|o —0 le corpuri — uri — uria / — urea 

o înger|o —0 le înger|i sai —ia 5) 

o profet|o — to le profeţ|i — ţi 
2b)  oslujitorlii — ii 3) le slujitori -i 6) 


L) 
2) 
3) 


4) 
5) 
6) 


























Vezi: substantive abstracte 

În aceeaşi categorie între de exemplu și: bărş > le bărş = anii, şon > le şon = lunile 

O creatorlii, nu o creator|o, fiindcă creatoro sună aproape ca creatorro, ceea ce ar însemna mic creator. 
Dar se găsește şi varianta o creator|o 

La animalo sunt folosite două variante: -e / -ea > le animallea, dar şi: -uria / -urea > le animal|uria 
La fel: o privilegilo > le privilegili; sau: o principilo > le principili 

La cuvântul cer există o cerlii, dar şi varianta o ceri > plural: le cerjuri 





O 2021/12 by E.Kraushofer 
RMR — Gramatica limbii rromani -64- 


substantive formate din alte cuvinte 





Substantive românești 


Dacă nu există un cuvânt în Rromani pentru a denumi un lucru sau dacă acest cuvânt nu mai 
este cunoscut, sunt folosite substantivele româneşti, care sunt adaptate în felul următor: 


1) Substantivele feminine împrumutate din limba română sunt folosite la singular în forma 
lor articulată a limbii române, iar la plural își păstrează terminația lor din limba română -i, - 
e sau -uri. 


2) Substantivele masculine și neutre împrumutate din limba română primesc la singular de 
obicei terminația -o, iar dacă substantivele termină cu litera -u, litera u este înlocuită de un 
-0. La plural terminația -o este înlocuită de terminaţiile proprii ale pluralului din limba 
română -e, -uri, sau -i, la care unii mai adăugă un -a. b) O poziție special ocupă 
substantivele împrumutate care termină în limbă română la -or, -er sau -ar. La ele se 
adăugă doi de -ii ”, iar la plural semivocalul -i. 


Accentul rămâne acolo unde este şi în limba română. 








singular plural 

1) problemlă ă a i problem|a le problemje(a) 2 
Biblie io, a i Biblia le Biblii 
întrunir|e e +a i întrunirea le întruniri 

2) verset] O +o o verset|o le versetje(a) ? 
studiu u yo o studi|o le studili 
chenjar ar +ii o chenlarii le chenjari 
partenler er +ii o partenerii le parteneri 
închinat|or or +ii o închinatlorii le închinatlori 











La cazurile oblice sunt folosite următoarele sufixe. Accentul cade în toate cazurile pe prima 
silaba a sufixului. 


1) feminin: 


la întrunire la întrunirile 
la întrunirelate .... le întrunirjende 





2) masculin: 
la versetul cu versetele 


leverset|oste le verset|ența 





1) O'creatoriii, nu o creator|o, fiindcă creatoro sună aproape ca creatorro, ceea ce ar însemna mic creator 
Dar se găsește şi varianta o creator|o.. 

2) Cuvintele care termină la plural cu -e primesc des şi un a suplimentar 

3) Cu excepţia: substantivele care termină la plural cu -ări sau -ăți primesc sufixul -ăn-, în loc de -en- 

4) Cu excepţia: la locativ singular sufixul -os- devine -oi- : d.e: cu versetul = Je verserloia > vezi: alternanţe 
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Substantive abstracte 


Ele se pot forma prin sufixul -mos sau -imos ” care este adăugată la rădăcina unui verb, 


adjectiv sau substantiv. Substantivele cu terminația -mos sau -imos sunt masculine. Accentul 
cade pe sufixul. 


[rădacină] substantiv 


/ 


verb: a muri mer|el =  mer|imos moarte 
adjectiv: puternic  zural|o zural |imos putere 
substantiv: rege thagar| thagar|imos regatul 





Există excepţiile din regulă, şi anume verbele care termină la persoana a 3-a singular cu -al 
sau -ol, precum și substantivele care termină deja cu -i. La ele se adăugă sufixele -amos, 
-Omos, sau doar -mos. De exemplu: 


hamos: a mânca hlal + amos =  hlamos mâncare 
ortomos: a îndrepta  ortlol + omos =  ort|lomos dreptate 
raimos: domn rai| + mos =  rai|lmos domnie, stăpânire, guvern 


Substantivele abstracte formate cu sufixul -mos sau -imos primesc la plural terminația -mata 
sau -imata: 
singular: -imos plural: -imata 


CEPE anca manghlel .. o mangh|imos........ le manghjimata .... rugăciunea / rugăciunile 
a înmuia .. bollel......... o bollimos............. le boljimata ......... botezul / botezurile 


Substantivele persoanelor 


1) persoane care efectuează o anumită activitate sunt formate prin adăugarea sufixurile 
-no, -ni, -ne (masculin, feminin, plural) la rădina verbului. Accentul cade pe sufixul. 


[rădacină] + no = substantiv masculin 


verb:  aghici drabar|el + no =  drabar|no ghicitor 





hohamno: a minți  hohaviel + no = o hoham|no, i hohamjni, le hoham|ne mincinos 
sicavno:  apreda sicaviel + no = osicav|no, i sicavini, le sicav|ne învățător 


1) O moştenire din limba greacă care folosește sufixul -(1)ou6g (-ismos) pentru a creea substantive abstracte. 
Unele dialecte folosesc sufixul — ipe sau — ipen. 
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2) persoane care reflectă anumite calităţi: 


In acest caz, este folosit adjectivul în cele trei forme ale sale (-0, -i, -e) fără un sufix 
suplimentar pentru a desemna persoane de sex masculin şi feminin sau la plural. 


adjectiv: mort  mulo = o mulo, i muli, le mule persoană moartă 






[adjectiv] + -0% = substantiv 


hurdo: scund = o hurdo, i hurdi, le hurde copil micuț 
nasfalo: bolnav = o nasfalo, i nasfali, le nasfale persoană bolnavă 
pasardo: aproape = o pasardo,i pasardi, le pasarde persoană apropiată, vecin 


3) substantive feminine: 


De la unele substantive masculine se poate forma substantive feminine 1) înlocuindu-se 
terminația -o cu -i, sau 2) adăugându-se -ni la substantivele, care termină cu un 
consonant. Accentul cade pe sufixul adăugat. 


[masculin] + -(m)i substantiv feminin 


A | 


oaie mascul  bacrlo -o > -i bacri oaie femelă 
rege thagar| + ni =  thagarni regina 





Este demn de remarcat că formele masculine și feminine din această categorie îşi 
formează propriile forme de plural: 


singular plural singular plural 
maculin:  bacro bacra feminin: bacri] bacri|a 
thagar| thagar|a thagami|  thagarnila 


pomi fructiferi 


Ei sunt numiţi după fructele lor adăugând-se sufixul -lin, sau —in la substantivul care 
denumeşte frucutului. Accentul cade pe sufixul adăugat. 


[fructul] + lin denumirea pomului 


/ | 
ambrolin: pară  ambrol| + lin = ambrollin păr 
phabalin: măr  phabai| + lin = phabaillin măr (pom) 
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cazuri 





Cazurile ne ajută să discernăm ce rol joacă substantivele şi pronumele personale într-o 
propoziţie. La fel ca sanscrita din India, limba rromani cunoaște opt cazuri. Le putem grupa 
în trei categorii: 


1) Cinci cazuri se grupează în jurul verbului. Fiecare caz exprimă o altă funcție a 
substantivului şi/sau pronumelui personal în raport cu acțiunea exprimată printr-un 


verb: 

Y nominativul ........meeeeeeeee exprimă cine desfăşoară acțiunea 

V acuzativul .........meeeeneeeeee exprimă la cine sau la ce se exercită direct acțiunea 
VACI VL sooo ceia cae exprimă cine beneficează indirect de acţiunea 

V locativul........mee nenea exprimă locul la care se deşfășoară acțiunea 

V ablativul .......mmeeeeneeeeee exprimă direcția sau motivul acțiunii 


Y. instumentalul/sociativul .. exprimă cu cine sau cu ce este desfăşurată acțiunea 


2) Un caz descrie raportul de la un substantiv la altul: 


V genitivul .......e eee exprimă a cui este o persoană sau un lucru 


3) Şi un caz este folosit de obicei izolat, fără un verb sau un alt substantiv: 


Y vocativul ..........mmuue nenea este cazul prin care te poţi adresa cuiva 


O moştenire veche din India este cazul oblic. E] nu este folosit ca un caz independent, ci cu 
ajutorul lui se formează cazurile acuzativ, dativ, locativ, ablativ, instumental şi genitiv. 


cazul nominativ 





Cazul nominativ exprimă subiectul şi arată cine face o acţiune, respectiv cine sau ce are o 
anumite caracteristică exprimată de predicat. 


Intrebăm: da :Gine? 
substantiv la nominativ acţiune = verb 
so? con? = subiect N / = predicat 
O șiavo  sihilabal. 
Forma cazului nominativ este Băiatul cânte. 





prezentată la paginile precedente. 


O propoziţie are de obicei minim un subiect în forma unui substantiv sau unui pronume 
personal şi un predicat în forma unui verb care exprim acțiunea. Uneori subiectul poate să 
rămâne neexprimat, fiind inclus în verb. 


De exemplu: So cheres? Studiiv. Subiectele ru sau eu rămân neexprimate, 
Ce faci (tu)? (Eu) studiez. fiind incluse în verbele ceres şi studiiv. 
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sistem de sufixe 





Cazurile se formează cu un sistem de sufixe. Cu excepția cazurilor nominativ şi vocativ, cazurile sunt formate cu sufixele cazului oblic la care se 
mai audăugă sufixele secundare tipice ale cazului respectiv. Cazul genitiv este tot format prin cazul oblic. Dar la el se adăugă sufixele secundare 
dependente de obiectul posedat (vezi: cazul genitiv). 


masculin: 


sufixurile secundare 
sufixul oblic N 





Fi 














-che 
-tar 
-ia P 
feminin: 
sufixurile secundare 
sufixul oblic N 
-che 
-tar 
-ia P 














singular 
phral frate 
phralles pe fratele 
phralles|che fratelui 
phralles|te la frate 
phrales|tar de frate 
phraljeia cu fratele 

singular 
phei soră 
pheila pe sora 
pheila|che surorii 
pheilalte la soră 
pheilaltar de soră 
pheilalia ? cu sora 








sufixul oblic A 
nominativ 


acuzativ 
dativ 
locativ 
ablativ 
sociativ 


sufixul oblic 
nominativ 


acuzativ 
dativ 
locativ 
ablativ 
sociativ 


sufixurile secundare 

















sufixurile secundare 

















plural 
phralla 


phral|en 
phral|en|ghe 
phral|en|de 
phral|en|dar 
phraljen|ța 


plural 
pheila 


pheilan 
pheilan|ghe 
pheilan|de 
pheilan|dar 
pheilanl|ța 


1) Forma normală ar fi sufixul: -sa > adică: phralle|sa / pheila|sa, însă la RMR este folosit suficul -ia > adică: phrallelia / pheilalia > vezi: alternanțe 


2) Combinația -esia se schimbă în -eia. 
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frați 


pe frații 
fraților 
la fraţi 
de frați 
cu frații 


surori 


pe suroriile 
surorilor 
la surori 
de surori 
cu surorile 
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cazul oblic 





La fel ca în hindi, în limba rromani există două cazuri principale: 1) Cazul rectus (= drept). 
Acest caz poate să stea singur într-o propoziție împreună cu un verb şi este cazul subiectului 
(= nominativ): „Băiatul cânte”. 2) Cazul oblic (= înclinat) este cazul obiectului. Oblic este 
numit un caz care este dependent de un verb. În limba rromani prin cazul oblic se formează 
celelate cazuri cu ajutorul unor sufixe secundare care se adăugă la cazul oblic. 






































nominativ oblic locativ 
De exemplu: - 9 E - es Sr - te 
manuș|= om manușş|es manuș|es|te = la om 


Accentul cadă mereu pe sufixul cazului oblic. Cazul oblic se formează în felul următor: 









































singular plural 
masculin le terminație le terminaţie 
1) o dad| dadles *) — es le dada dad|en — en 
a rai] rai |es — es le raila rai|en — en 
o şav|o şav |es — es le şavle şav|en — en 
o puș|imos  puş|imas — imas le puşlimata pușlimatan | — imatan 
2) o versetlo  verset|os — os le verset|e  verset|en — en 
o corp|o corp|os — 0s le corpurli  corpur|en — en 
o slujitorii — slujitor|os — Os le slujitorli  slujitor|en — en 
o Isus| Isus |os — 0s 
o lehov|a  Iehov|as — as *) excepţia: o Del] > le Devlles 
feminin la le 
1) işib| şib|a -a le şib|a şib|an —-an — en 
i phei| phei|a -a le phei|a phei|an —-an 
2) iScripturja Scriptur|a -a le Scripturi  Scriptur|en — en - ăn 
i Rut| Rut|a -a 
i Ev|a Ev|a -9 

















Substantive masculine: 1) Substantivele moştenite primesc de obicei terminația -es la 
singular, iar -en la plural. Substantivele care se formează cu sufixul -mata primesc la 
singular terminația -mas, iar la plural -matan. 2) Substantivele împrumutate din limbă 
română se formează la singular cu terminația -os, iar la plural tot cu -en. Numele personale 
care termină cu un consonant primesc terminația -os, iar numele care termină cu o vocală își 
păstrează vocala, la care se mai adăugă un -s. 


Substantivele feminine: 1) Substantivele moştenite primesc la singular terminația -a, iar la 
plural -an, sau câteodată şi -en. 2) Substantivele împrumutate primesc la singular tot 
terminația -a şi la plural -en. 
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cazul acuzativ 





Cazul acuzativ are de obicei funcția de complement direct şi exprimă la cine sau la ce să 
exercite direct acţiunea exprimată printr-un verb. 


nominativ acțiune acuzativ inanimat acuzativ animat 


N | | / 


ce? pe cine? 
O lehova  cherdea iphuv thai le Adamo/s. 


Iehova a făcut (creat) pământul şi pe Adam. 





1) În limba română unele substantivele care denotă lucrurile inanimate nu sunt marcate 
cu prepoziţia pe la acuzativ. La fel în RMR astfel de cuvinte nu primesc niciun sufix la 
acuzativ, ci păstrează terminaţiile şi articolele cazului nominativ (în exemplul sus: i phuv). 


2) Substantivele care denotă fiinţe primesc terminaţiile cazului oblic. La ele cazul acuzativ 
este ident cu cazul oblic (în exemplul sus: le Adamos). Accentul cadă pe terminația 
adăugată. Articolul hotărât este la substantive masculine /e (la singular şi plural), iar la 
substantive feminine Ja (singular) sau le (plural). 















































singular plural 
articol terminație articol terminație 
masculin le (ăl) le (ăl) 
! 
1)  othan] o than] - 9 le thana| -9 
o paragrafo|  * o paragrafo| - 9 le paragrafe | - 9 
2)  odad| le dad|es — es 1) le dad|en — en 
o şav|o le șav |es — es le șav|en — en 
o Isus| le Isus|os — 0s 
o Iehova] le Iehova|s — s 
feminin la le (ăl) 
| 
1)  iphuv] i phuv] - 9 le phuvia| -9 
i Scriptura| i Scriptura - 9 le Scripturi | - 9 
2)  ipheil la phei|a -a le phei|an — an 
i Rut la Rut|a -a 
i Eva] la Eva| -9 

















1?) Substantive care denotă lucrurile inanimate păstrează articolele cazului nominativ (o = masculin, i = feminin) 
1) o Del] > le Devlles 
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cazul dativ 





Cazul dativ are de obicei funcţia de complement indirect şi exprimă cine beneficează de 
acţiunea verbului. Pe lângă această în limba rromani mai există şi dativul avantajului 
(dativus commodi). El poate fi tradus cu „pentru ...”. De obicei el este folosit dacă se 
întâmplă ceva în avantajul sau dezavantajul unei persoane. 


nominativ acțiune dativ > complement indirect 


A | / 


O lehova phendea le manuşen/ghe fe na han anda iech pomo. 


Iehova a ZIS oamenilor să nu mănânce dintr-un pom. 





dativus commodi 


(la/pentru) ce? cui? Le Devles/che sea si  posibilo. 


Pentru (lit: lui) Dumnezeu totul este posibil. 
sos|che? cas|che? 





Cazul dativ se formează cu sufixele cazului oblic (vezi: cazul oblic), la care se adăugă 
terminația -che la singular, iar -găe la plural. Accentul cadă pe sufixul cazului oblic. 
Articolul hotărât este la substantivele masculine le (la singular şi plural), iar la substantivele 
feminine la (singular) sau le (plural). 






































singular plural 
cazul oblic + terminația: — che -că — ghe - pă 
maculin le (ăl) le (ăl) 
omului o manuș| le manuș|es|che le manuș|en|ghe 
fiului o şiav| le şiav|es|che le şiav|en|ghe 
întrabării o puş|imos le puş|imas|che le puș|imatan|ghe 
feminin la le (ăl) 
limbii i şib| la şib|a|che le şib|an|ghe 
surorii i phei| la phei|a|che le phei|an|ghe 
Scripturei i Scriptur|a la Scriptur|a|che le Scriptur|en|ghe 
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cazul locativ 





Cazul locativ exprimă locul la care se dășfăşoară acțiunea exprimată printr-un verb. De 
obicei el este folosit doar când în limba română folosim prepoziţia „la“. In RMR el este 
folosit mai rar, ci format cu ajutorul prepoziţiilor de loc, precum „ande, pașă, pala“ etc. 


nominativ acțiune locativ genitiv 


, | | / 


2 ine? Ş = i 
la ce? _la cine! O Isus gălo-l mormântos /te le Lazăros/co 


Isus a mers la mormântul lui Lazăr 


sos|te? caste? 





Cazul locativ se formează cu sufixele cazului oblic (vezi: cazul oblic), la care se adăugă 
terminația -te la singular, iar -de la plural. Accentul cadă pe sufixul cazului oblic. Articolul 
hotărât este la substantivele masculine /e (la singular și plural), iar la substantivele feminine 
la (singular) sau le (plural). 
































singular plural 
cazul oblic + terminația: — te — de 

maculin le (ăl) le (ăl) 

la om o manuș| le manuș|es|te le manuș|en|de 

la fiu o şiav| le şiav|es|te le şiav|en|de 

la întrabare o puş|imos le puş|imas|te le puş|imatan |de 
feminin la le (ăl) 

la limbă i şib| la şib|a|te le şib|an|de 

la soră i phei| la phei|a|te le phei|an|de 

la Scriptură i Scriptur|a la Scriptur|a|te le Scriptur|en|de 








format cu prepoziţiile 
În locul unui substantiv la locativ, se foloseşte mai des o prepoziţie de loc urmată de un 
substantiv la nominativ. După prepoziţia ande (= în) este folosit şi un substantiv la locativ: 


substantiv la locativ: ...........ceee nenea primisarde răspunso lenghe puşimatande 
prepoziţie + substantiv la nominativ: ....... primisarde răspunso ca lenghe pușimata 
dă dag ga al n a da i a aa a primit răspuns la întrebările sale 


prepoziția ande + substantiv la locativ: .... me uștilem ande pânrende 
ial Aa aa au aa sa n n m-am ridicat în picioare 
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cazul ablativ 





Cazul ablativ exprimă direcţia sau motivul unei acțiuni. De obicei el este folosit când în 
limba română folosim prepoziţiile „din (de la), de, prin, graţie, despre“. În RMR însă el este 
folosit mai rar, ci format cu ajutorul prepoziţiilor de direcție, precum catar, anda etc. Mai 
des îl găsim în situaţii în care în limba română folosim construcţia „de + substantiv“, ca de 
exemplu în: „Ascultisar le Devlestar“. 


imperativ acțiune ablativ 


A | 


de ce? de cine? 


Ascultisar le Devles/tar 


Ascultă de Dumnezeu 


sos|tar? casjtar? 





Cazul ablativ se formează cu sufixele cazului oblic (vezi: cazul oblic), la care se adăugă 
terminația -tar la singular, iar -dar la plural. Accentul cadă pe sufixul cazului oblic. 
Articolul hotărât este la substantivele masculine le (la singular și plural), iar la substantivele 
feminine la (singular) sau le (plural). 



































singular plural 
cazul oblic + terminația: — tar — dar 
maculin le (ăl) le (ăl) 
de (la) omul o manuş| le manuș|es|tar le manuș|en|dar 
de (la) fiul o şiav| le şiav|es|tar le şiav|en|dar 
de (la) întrabare o puş|imos le puş|imas|tar le puş|imatan|dar 
feminin la le (ăl) 
de (a) limba i şib| la şib|a|tar le şib|an|dar 
de (la) sora i phei] la phei|a|tar le phei|an|dar 
de (la) Scriptura i Scriptur|a la Scriptur|a|tar le Scripturjen|dar 





format cu prepoziţia catar 


Sunt dialecte care folosesc la substantive mai des ablativul. În dialectul RMR însă în loc de 
un substantiv la cazul ablativ este folosită mai des prepoziția catar urmat de un substantiv 
la nominativ: 
substantiv la ablativ: .......... men sichilem but buchia amare phralendar 
prepoziţia catar + substantiv la nominativ: .... sichilem but buchia catar amare phrala 


pie pla a a 0, aa am învăţat multe lucruri de la fraţii mei 
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cazul instrumental-sociativ 





Cazul instrumental/sociativ exprimă cu ce sau cu cine este facută ceva. De obicei el este 
folosit când în limba română folosim prepoziţia „cu“. 


subiect acțiune social acuzativ 


A / | / 


cuce? cucine? 


Indemnosaras-tu te studiis che şiaven ţa i Biblia. 


Te îndemnăm  săstudiezi tăi cucopii Biblia. 


solia? casa? 





Cazul ablativ se formează cu sufixele cazului oblic (vezi: cazul oblic), la care se adăugă 
terminația -ia la singular, iar -fa la plural. Accentul cadă pe sufixul cazului oblic. Articolul 
hotărât este la substantivele masculine /e (la singular și plural), iar la substantivele feminine 
la (singular) sau le (plural). 



































singular plural 
cazul oblic + terminația: — ia -sa ! — (a 
maculin le (ăl) le (ăl) 
cu tatăl o dad] le dad|e]sa / dadlelia le dad|en|ţa 
cu fiul o şiav| le şiavle]sa / şiav|elia le şiav|en|ţa 
cu întrabare o puş|imos le puş|imalia le puş|imatan |ța 
cu timpul o timpo]| le timpolia le timpurl|en|ța 
cu Iehova o lehova| le Iehovalia 
cu Isus o Isus| le Isus|olia 
feminin la le (ăl) 
cu limba i şib| la şib|a|ia le şib|an|ţa 
cu sora i phei] la phei|a|ia le phei|an|ţa 
cu Scriptura i Scriptur|a la Scriptur|alia le Scripturjen|ța 








1) Forma normală a sufixului ar fi -sa > adică: dad|e|sa / şiavle|sa, la care dades + -sa devine: dadesa, însă la 
RMR este folosit sufixul -ia > adică: dades + -ia devine: dad]elia / şiav]elia > vezi: alternanţe 
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cazul genitiv 





Cazul genitiv exprimă al cui este ceva. În contrast cu celalte cazuri, genitivul nu are legătură 
cu un verb ca ceilelalte cazuri, ci descrie relaţia dintre un substantiv şi altul. 


Cas/chi moartea? 
A cui 


substantivul de bază 


7 Ă 


moartea? 


Moartea 


genitiv 


I moartea le Isusos/chi 


lui Isus 





Accentul cadă pe sufixul cazului oblic. Articolul hotărât este la substantivele masculine /e 
(la singular şi plural), iar la substantivele feminine la (singular) sau le (plural). 


întrebări: 


= AR 


proprietar: 


La substantivul 
proprietarului se 
adăugă mai întâi 
sufixul primar 






































singular plural 
masculin feminin masculin / feminin 
cas|co ? cas|chi ? cas|che? 
al cui? a cui? ai cui? 








(2) obiectul posedat: ... la care se mai adăugă sufixul secundar 





























Al cazul tabla V al genitivului dependent de cazul obiectului posedat 
proprietarului ... 

— co / go — chi / ghi — che / ghe 
singular 


masculin 


le phral|es|co 
le pom|os|co 
le puş|imas|co 


le phral|es|chi 
le pom |os|chi 
le puş|imasj|chi 


le phral|es|che 
le pom |os|che 
le puş|imas|che 








feminin la phei|a|co la phei|a|chi la phei|a|che 
la Scriptur|a|eo la Scriptur|a|ehi la Scriptur|a|che 
plural 
masculin - en- le phral|en|go le phral|enj|ghi le phral|en|ghe 
-en-1) le pom|en|go le pom|en|ghi le pom|en|ghe 
- imatan - le puș|imatanjgo | le puş|imatanlghi le puș|matan|ghe 
feminin le phei|an|go le phei|an|ghi le phei|an|ghe 





le Scriptur|en|go 





le Scriptur|enlghi 








le Scriptur|en|ghe 


de exemplu: „Biblia fratelui” = „i Biblia le phraleschi” / „le phraleschi Biblia” 


1) proprietarul (fratele = phral) este masculin singular > phral|es 
2) obiectul posedat (Biblia) este feminin singular > phrales|chi 


1) substantivele împrumutate 
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cazul vocativ 





Cazul vocativ este cazul prin care te poţi adresa cuiva. El stă de obicei izolat, fără verb sau 


un alt substantiv. 


vocativ 


N 


5 Lazărle, av avril” 


Lazar, 


vino afară 





Accentul cadă la singular pe rădăcina cuvântului, iar la plural pe penultima silabă a 


terminaţiei adăugate. 






























































singular plural 
maculin -a — ale 
fratele o phral| phral|a phral|ale 
tatăl o dad] dade (!) dad|ale 
feminin —e — ale 
sora i phei] Phei|e phei |ale 
soția i rromni| rromni |e romn|eale 


diminuitiv 





Diminutivul nu este un caz gramatic, ci o modificare a substantivului prin care se exprimă 


dimensiunea mică a unui obiect. Accentul cade pe ultima silabă. 






























































singular plural 
maculin — orro — orre 
fratele o phral| phral|orro phral|orre 
mielul o bacr|o bacr|orro bacr|orre 
feminin — (Dorri — (orre 
mama i dei| dei|orri dei|orre 
grădina i bar| bariorri barliorre 
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prepoziții 





Termenul prepoziţie provine din latină şi înseamnă "poziţie în față”. Prepoziţiile precede de 
obicei un substantiv sau un pronume personal și oferă informaţiile despre locaţia, direcţia, 
proveniența, timpul sau motivul unor aspecte menţionate într-o propoziţie. 


Se estimează că iniţial limba romanii nu aveau prepoziţiile. In schimb, exista şi există un 
sistem vast de cazuri prin care se poate face aceleași declaraţii, ca şi cu prepozițiile. Intre 
timp, s-a întrodus şi prepoziţiile care sunt utilizate în paralel cu sistemul de cazuri. 


afirmaţia despre proveniență realizată prin 


cazul ablativ prepoziție 


I Biblia avel le Devlestar. I Biblia avel cata o Iehova. 
Biblia vine dela Dumnezeu. Biblia vine dela Iehova. 





Când prepoziţiile sunt folosite împreună cu substantivele sau pronumele personale, trebuie 
ținut cont de următoarele: 


substantivele * Andai Biblia daștis te sichios anda o Del. 
sunt normal la cazul nominativ: Din Biblie poți să învăţi despre Dumnezeu 





pronumele personale Andai Biblia daștis te sichios anda leste. 
sunt de obicei la cazul locativ: Din Biblie poţi să învăţi despre EI. 





diferite prepoziții 














pănă “i Sostar meclea o Del i suferința ji acana? 
J De ce a permis Dumnezeu suferința până acum? 

la ca(i) 2) Rode ca-l publicaţii > lila thai broșuri. 

Căută la publicaţii > cărți şi broşuri. 
pentru, anda 3) O Isus mulo andal bezăha averenghe. 
despre Isus a murit pentru păcatele altora. 
fără bi Le mule si bi viaţaco. 

Morţii sunt fără viaţă. 
1) Excepţia: vezi > cazul locativ , Atenţie: bi cere mereu cazul genitiv masculin 


exemplul cu prepoziţia ande 
2) ca este folosit şi când se traduce 
expresia „ca ... să” > cu „ca ... te“ 
3) anda este folosit şi împreună cu cuvântul codoia: anda codoia = de aceea, fiindcă > lit: pentru aceea 
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prepoziţii de loc 





unde este? 





pașal > pașa 


de (pe) lângă 
de alături 


lângă 


Forma normală, 
folosită şi cu 


de la: opral ? 


de sus, deasupra 


unde ...? 


% 
maşcar 


) 





> pa 
peste, asupra, 
de pe / 
pe 
pe 
ande 
în ca 1) 


între, printre |Z la 


anglal > angla 


în faţă 


înainte 


tela > telal 


după 


pala < palal 


din/în spate, 
din/in urmă 


*) mai există şi: 
ando mașcar 


în mijlocul 


sub dedesubt, pe jos 


Când prepoziţiile sunt folosite împreună cu substantivele, ele se 


îmbină câteodată cu articolele hotărâte ale substantivelor. 


Sunt 

















pronumele folosite următoarele forme: (Formele în [ ] au fost folosite în trecut.) 
personale forma folosită cu substantivele la nominativ 
masculin > o feminin > i plural > le ? 
DE. aduca daca pe po pi pe le, pe-l 
asupra pa pa 0, Ipoa] pai, pa-i, [pai] i) pa le, pa-l, [pal] 
|) LAURIE ande ando, ande o andi, ande i ande le, andel, ande-l 
Ia aaa ca ca 0, Co, [coa] cai, [cai] 4 ca le, ca-l 
lângă ...... pașa paşa 0, [paşoa] pașa i, paşai ZA pașa-i E, pașa le, pașa-l Y 
înainte .... angla angla o, [angloa] angla i, angla-i E anglai 2 angla le, angla-l 5) 
SUD „maaaaaaee tela tela o, [teloa] tela i, telai, tela-i tela le, tela-l JI 
după ....... pala pala o, [paloa] pala i, palai, pala-i =) pala le, pala-l [palal] 776) 
Exemple: 
Cai si i sala le Regatoschi?......... I sala si paşa i staţia „Belvedere”. 
Cai si o Isus acana?.......ccnneneeaeee Acana o Isus si ando ceri po trono le lehovasco. 
Şi articolul nehotărât „iech” se leagă câteodată cu cratima la prepozițiile, 
d.e.: pașa-ech, ande-ch, pe-ch 
1) ca este baza cuvântului ca/tar = de la, de unde, cu terminația -rar = de 
2) Dar şi când urmează un substantiv la cazul oblic (cu articolul Ja sau le), de: o expresie la cazul genitiv 
3) Atenţie: nu trebuie confundat cu substantivul „pai” (= apă) 
4) Atenţie: nu trebuie confundat cu intergogativa „cai?” (= unde?) sau pronumele relativ „cai” (= care) 
5) Este folosit mai rar 
6) Atenţie: pala! poate să fie şi un adverb care înseamnă: din/în spate, din/în urmă, apoi 
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prepoziții de direcţie 





unde / încotro? de unde? 


întrebare: cai / caring ? catar ? » 





unde / încotro ? de unde ? 





răspuns: ca(i) / ande catar / andalr] 
la în de la din 2) 
Cai jias? Jiav andi România Catar san? Sim anda-i România. 
Unde mergi? Merg în România De unde eşti? Sunt din România. 
pentru a 
caring ia direcția Saal _ catar 
şi următoarele prepoziții 
către, spre de unde / de către 
Amari iubirea caring o lehova. O than catar înclel o cham. 
Iubirea noastr către Iehova. Locul de unde urcă soraele. 


Mai ales dacă prepoziţiile care termină cu un vocal sunt folosite 
împreună cu substantivele, ele se îmbină de multe ori cu articolul 
hotărât al substantivului. În ultimul timp însă, este folosită forma: 
propoziţia + articolul întreg. Sunt folosite următoarele forme: (Formele 
în | ] au fost folosite în trecut.) 


Forma normală, 
folosită şi cu 

















pronumele 
personale forme folosite cu substantivele la nominativ 
| masculin > o feminin > i plural > le 

i | AER DERRR ande ando, ande o andi, ande i ande le, andel, ande-l 
DUE: stea anda anda o, anda-o, [andoa] anda i, anda-i, andai anda le, anda-l, andal 
de la ....... catar catar 0, cata-o, [catoa] Catar i, cata-i, catai catar le 

Catar jianas cadaia?.......... Jianav anda-i Biblia. / Jianav andal publicați. 

De und ştii această? ............. Ştiu din Biblia. / Știu din publicaţiile. 
Direcţia se poate exprima şi Aven mande! vezi: cazul locativ și 
prin cazul locativ: Veniţi la mine! pronumele personale 








1) Catar este accentuat câteodată şi catar. 
2) „Anda” poate să însemne şi: despre, pentru 
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conjuncții 





Conjuncţia este partea de vorbire care face legătura între părţile de propoziţie de același 
fel sau între două propoziții. lată căteva conjunții utile: 


copulative: 


ŞI / de asemenea......... 
sau, ori 


restrictive: 
dar, însă, ci 


suplimentare: 
astfel / aşa / la fel 
atât cât şi 


de asemenea 


comperative: 
atât de 


la fel că / aşa cum...... 
la fel de .. ca /cum.... 


cauzale: 
ca să, pentru a 


ca ... 


dacă, când........ camee 


de aceea, fiindcă 
după cum 


pentru că 


temporare: 
când 


din când în când 


după aceea 


după ce 


până 
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cadea 

cadichi ... chichi vi 
sa cadea 

cadea sar 


cadichi de 

chichi .., cadicheia .. 
sar 

cadea sar 

cadichi de ... sar 

sa cadea 


caște 
ca ... te 
cana 

anda codoia 
pala sar 


codoia că, codoia căște 


varvar, cana hai cana 
pala codoia 


RMR — Gramatica limbii rromani 


Exemple: 


O Adam thai leschi rromni i Eva. — 
Adam și soția sa. 


O lehova cherdea vi le îngeren. — 
Iehova i-a creat şi pe îngerii. 


Vi aghies si manușa sar o Noe. — Şi azi 
sunt (există) oameni ca Noe. 


Tha si iech lil cai del sfaturi laşe thai i 
ciace. — Dar este (există însă) o carte 
care dă sfaturi bune și adevărată. 


Cadea, O Del nimicisardeas sea-l 
jiuvindimata  pa-i phuv. — Astfel, 
Dumnezeu a nimicit toate viețuitoarele 
de pe pâmănt (faţa pământului). 


Sam fericime cadichi cana dăruisaras 
chichi vi cana primisaras. — Suntem 
fericiți atât când dăruim, cât şi când 
primim. 

Chichi va sichioia mai but, cadicheia 
va avela-tu iech viața mai lași. — Cu 
cât vei învăţa mai multe, cu atât vei 
avea o viaţă mai reuşită. 





O lehova si duchado cana dichel 
cadichi de but neciacimos! — Iehova 
este mâhnit când vede atât de multe 
nedreptate! 


Te na han anda leste, caște na meren. — 
Să nu mâncaţi din el, ca să nu muriţi. 


O Del camel ca le familii te aven 
fericime. — Dumnezeu vrea ca familiile 
să fie fericite. 


Pala sar si scriime: 
este sris: ... 


..— După cum 


O Noe vi leschi familia ji la urmă mule, 
tha o Del va anela len pale viațate. şi 
familia lui până la urmă au murit, dar 
Dumnezeu îi va aduce înapoi la vață. 


_81- 


adjective 





Adjectivul este folosit în general pentru a descrie un substantiv, adică îi atribuie unei 
persoane sau unui obiect o proprietate. În mod normal, adjectivele sunt adaptate după număr 
şi gen, la fel ca substantivele. În acest scop, adjectivele primesc articolele hotărâte ale 


substantivelor ataşate ca terminația. Accentul cade pe ultima silabă. 


Adjectivele pot fi folosite şi ca substantive. De exemplu: nasul = rău, dar şi: cel rău 


O pomo lașio del roade laşe. 





Pomul bun dă roade bune. 
L___1 


A————— 


L—— 





I vestea lași le Devlestar. 


l) 


Vestea bună de la Dumnezeu. 
LL 


adjectivele se referă mereu la substantive şi corespund cu ele în gen şi număr 






































singular plural 
masculin feminin masculin feminin 

terminația = 
adjectivului du, RA ZE, e 
corespunde 
cucarticolul fiul bun fiica bună fiii buni fiicele bune 
substantivului > 0 şavo laș|o i şei laşli le şave laș|e le şeia laşle 

L—————l LL isi [= 
mare barlo barli barle barle 
mic țin]o ținli ținle ținle 
adevărat ciaci|o ciacli ciacle ciacle 
fals neciaci|o neciacli neciac|e neciacle 








formă oblică 





În RMR este documentată o formă oblică proprie doar pentru adjectivele variabile (sus 
menţionată) folosite cu substantivele masculine oblice a) Adjectivele invariabile rămân 
neschimbate: 






































singular plural 
masculin feminin masculin feminin 
terminația i 2 
oblică iz DS i 
normal: o şavo laş|o i şei lași le şave laş|e le şeia laş|e 
oblic: le şaves laş|e la şeia barli le şiaven laş|e le şeian laş|e 
pe fiul bun pe fiica bună pe fiii buni pe fiicele bune 


1) Pentru masculin singular este folosit atât forma /așo, cât şi forma lașio. 
2) Alte dialecte cunosc și la adjectivele feminine o formă oblică la singular cu terminația: -a: d.e. la şeia bar|a 
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invariabile 





Există şi adjective care cunosc doar o singură formă ( = adjective invariabile), independent 
de gen şi număr. Acest lucru se refere la toate adjectivele împrumutate din limba română 
care primesc terminația -o, la adjectivele moștenite cu terminația -0 şi la participiile folosite 


cu valoarea adjectivală care termine cu -me (vezi: participiu). 














- 0 
loial|o loial 
divin|o divin 
spiritualjo spiritual 
atentlo atent 


gradul de comparaţie 














-9 
nasul| rău 
but| mult 
hanți| puțin 
şucar| frumos 





- me 











hastra|me 
juvindilme 
bazo|me 


eliberat 


înviat 
bazat 





Există trei grade de comaparaţie: 1) forma de bază, 2) comperativul şi 3) superlativul. 
Comperativul se formează cu particula mai, iar superlativul cu articolul hotărât urmat de 


particula mai. 


forma de bază 


bun 
iech şavo laş|o 
iech viaţa laş|i 
le şave laş|e 
le sfaturi laş|e 





comperativ 





mai 











mai bun 
iech şavo mai laş|o 
iech viaţa mai laș|i 
le şave mai laş|e 
le sfaturi mai laş|e 





Egalitate: 





sa cadea ..... sar 








O Vasile si 
Vasile este 


sa cadea loialo sar 
la fel (de) loial ca / cum 


superlativ 








o/i/le+ mai 








cel mai bun 


o mai laş|o şavo 
i mai lași viața 


le mai laş 


le 


substantivele 
la nominativ 


Superioaritate: 


1 Maria si 
Maria este 


Inferioritate: 


O Vasile si 
Vasile este 


1) În trecut s-a folosit locativul, iar în ultimul timp a apărut și forma cu pronumele personal la nominativ. 








mai ..... sar 








mai laşi 


bun 


Sar 


mai decât 








mai hanți ..... sar 








mai hanţi laşo sar 


mai puțin bun decât 





e șave 


mai laș|e sfaturi 





i Maria lalte 
Maria ea 
oVasile leslte 
Vasile ea 
i Maria lalte 
Maria ea 


voi 
ea 


vo 
el 


voi 
ea 


Sunt şi dialecte care folosesc ablativul fără „sar”: / Maria si mai laşi lestar. (Călderari din Canada) 
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pronumele personale 
la locativ sau la nominativ 


I) 


I) 


ID) 


— 83 - 


ID) 


formate din alte cuvinte 





Cu ajutorul unor sufixe se pot forma adjective din alte cuvinte: 








— (v)alo, -i, -e | din substantive sau ajdective moştenite 







































































bar|valo bogat > barlo mare 
nas|valo ” bolnav > nasjul rău | V şi: nas|falo 
zur|alo puternic > i zor puterea 
pachivalo credincios > i pachiv| credinţa, onoarea 
rat|valo sângeros > i rat| sânge 
şib|alo vorbereţ > i şib| limba 
— icano, -i, -e din substantive 2 sau adjective moștenite 
barlicano trufaş > barlo mare 
murș|icano bărbătesc, masculin > o murş| bărbatul 
phraljicano frăţesc > o phrall fratele 
devllicano dumnezeiesc, divin > o del] (devel) dumnezeul 
— uno, -i, -e din substantive 
rup|uno argintiu > o rup| argintul 
vast|uno darnic > o vast! mâna 

—-0 din adjective împrumutate (care termină cu consonant sau cu -u) 
spiritual|o > spiritual] albastr|o > albastr|u 
conjugal|o > cunjugal| sacr|o > sacrju 

— ii din adjective împrumutate (care termină cu -ar, -er, -or) 
ospitalieriii > ospitalier! Adejectivele împrumutate au doar o singură 
a air acciluu 14) formă independent de gen şi număr. Accentul 
iubitorii > iubitor | lor rămână acolo unde este şi în limba română. 

— me din verbe ” (vezi şi particiupiu) 

hastr|lame eliberat > hastrjal a elibera 
scrilime Scris > scrițil a scrie 


2) De multe ori în loc de sufixul -esc din limba română 


3) Câteodată și -mne când rădăcina verbului termină cu v: hohalmne = mâncinos > de la hohavlel = a minţi; 


duchalmne = durăros > de la duchavlel = a căuza durere 
4) Excepţia: uşor > uşor|o 
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adverbe 





Pe când adjectivele se referă la un substantiv, adverbele se referă la verbul din propoziție. 
Cu ajutorul adverbelor descriem locul, timpul, cauza și modul unei acțiuni exprimată 
printr-un verb. Adverbele sunt invariabile, având doar o singură formă, independent de 
numărul și genul subiectului la care se referă acțiunea. 








Jial-lesche mişto ande sea so cherel. Beş tele! 


(Îi) merge lui bine în tot ce face. Stai jos! 
|] L__] 


/ 


adverbele se referă mereu la un verb şi sunt invariabile 


Împărţim aici adverbele în trei clase: 1) adverbe de mod, 2) de timp și 3) de loc. 


adverbe de mod 





Acest tip de adverbe include nu doar adverbele de mod propriu (bine, rău), dar şi adverbele 
de candidate (mult, puţin), adverbele de afirmație și negație (da, nu) şi altele. De exemplu: 


Eta RDI RIDER O RRRDI cadea niciunul / -una eee. niciech 

BINE ces a d e mişto DĂ DUE i casa ue tal aa d 77 chanci 

BALEA 0 aa diac chichiva 11 AR ROI RENI RR IRT IRI ci, na 

Că isa di dai alo va OILCE n oa 200 al d oriso, orso 

a Lada | mica RIR RDI IEEE RR numai DUTA aceea statale hanți 

ÎTUIDOŞ: etica pa d oa şucar CEE „cc odata ial Gea loches 

ja ate 1 ur 0 IROD dipaș, dopaş, paş TU 00 alta ad nasul 

IVI; cos out but Tepede .....nce none suensaconesse iuto, sigo 
TOarle ciao data zurales 





ACUM cecene cena eenacee acana TEGATE Zi ae tea aaa 8 fiesavo ghies 
AMIAZĂ „mmm mismeri A „taca oetcațicaea at | ij 

A MIERE ORE VER RE MIRON aghies înainte de masă... angla mismeri 
242) 15 [ca I0RRPERIEIE BIS overij iniţial, mai întâi ............. mai anglal 
altă dată mn accocaacecaese averdata dată iechdata 

CÂNĂ men cana CELEA BNC. căii atei A data oricana 
CÂNAVA „mean NE Cauta Lot? Liu = RRRERIORE RDERIRT RC tehara 
câteodată ........... chichivar, pochdata niciodată .......mmmeaaeee niciechdata 
CUTÂNĂ ceea SI20 HOPE tza alo aăa iriat 

des, deseori .............. butivar ori de câte ori ...umueeeeeee ori chichivar 
CN NOU ceara pale permanent, zi de zi ....... ghies pala gieseste 
după amiază ............. pala mismeri uneori, câteodată .......... po iechvar 
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adverbe de loc 





Ca şi în cazul tuturor celorlalte adverbe, printre adverbele de loc există unele care termină 
într-o consoană (d.e. dur). Iar celelalte pot fi împărțite în două categorii: 


1) cu terminația veche locativă -e: 2) cu terminația veche ablativă -al: 
Ele indică un loc: unde? A / Ele indică o direcţie: de unde? 
palle, oprle, etc. pallal, oprlal, etc. 


-e / -al 


Alte dialecte mai cunosc adverbele cu terminația locativă -fe, sau -the (d.e. kajre sau ka|the) 
şi adverbele cu terminația ablativă -tar, sau -thar (d.e. ka|tar sau ka|thar). In RMR s-au 
păstrat doar unele dintre ele ca de exemplu: ca|tar (de acolo, de unde) sau ocovar (de colo). 


opral / opre pale / palal 
de sus, deasupra Sus după  din/in spate, din/în urmă, 
asupra | 4 din nou 
dur / dural 
departe de departe parpale 

andre înapoi 
înauntru EZE avri / avreal 
andral afară în afară (de) 
dinauntru dinafară 


paşe / pașal f „ÎS 
aproape de lângă fi 


lângă, alături 


anglal /angle tele / telal părdal (sau pordal) 
dinaînte înainte jos  dejos, pe jos dincolo,din partea aceea 
din faţă 
cace, cate ocotar - ocote 
aici chere, chăre / cheral, chăral încoace - încolo, 
(O EEE, acasă de acasă de colo - colo 
oce, coce, cote catar orta 
acolo de aici, de acolo drept (înainte) 
Exemple: 
O Del dea len avri and- o Paradiso. — Dumnezeu i-au dat afară din Paradis. > a da afară 
Te şios pe late smoala andral hai avreal. — Să o acoperi cu catran pe dinăuntru și pe dinafară. 


Von sas jupuime hai şiudine ocotar ocote. — Ei erau jupuite şi aruncate încoace şi-ncolo. 
Voi jial andre, părdal i perdeaua. — Ea pătrunde (a mers) înăuntru, dincolo de perdea. 
lech tărno tiliardea chăral. — Un tânăr a plecat de acasă. 
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- al 








andrial 
angllal 
oprlal 
pallal 


exemple cu sufixul locativ 


înainte Jia măi Gnigle, soia cane snap a eine Merge înainte. 

sus Av opre mande! .......mmce nea nn enneennaaen Vino sus la mine! 
înapoi Va avena pale viaţare. .....ceenneennee eee Vor veni înapoi la viaţă. 
alături DES PAȘE MONT, sue coate pe aaa Stai alături de mine. 
Jos Bes VELE cocsul palat atac gli Stai jos! 


exemple cu sufixul ablativ 


dinăuntru Persoana cai sam andral ................. Persoana lăuntrică 

dinainte phenel mai anglal ..........mcce nenea spune mai dinainte = prezice 
asupra Len mânro jugo opral pe tumende.... Luaţi jugul meu asupra voastră 
în urmă Te mechen palal pesche chera.......... Să-şi lase în urmă locuinţele 


formate din alte cuvinte 





Există adverbele care sunt formate din alte cuvinte cu ajutorul unor sufixe. Accentul cadă 
normal pe sufixul adăugat. 






































din adjective 


— es 
ciac|es ciac|io adevărat va avena ciaces liberi .... veţi fi cu adevărat liberi 
phar|es pharjo greu phares merel choniva. .... cu greu moară cineva 
harn|es harn|o scurt analizisar harnes ........... analizează pe scurt 
lochorrjes  lochorrjo încet De duma mai lochorres . Vorbeşte mai încet 
rromanjes  rromanjo  rromanes  Jianesrromanes? .......... Înţelegi rromanes? 
zural|es zural|o tare, foarte  Citisar mai zurales! ....... Citeşte mai tare! 
—e din substantive 
cher|e cher| acasă Cana san chere? .............. Când ești (sunteţi) acasă? 
— ne din zilele săptămânii 
paraştuilne paraştui| vineri va avela paraştuine.......... va fi vinerea (în ziua de vineri) 
dar: cure|he curco| duminciă va avela curche................ va fi duminica 
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negaţie 





Pentru a exprima o negaţie există 


1) adverbele, precum ci, na şi nici, 
2) compoziţiile cu nici, precum niciech şi niciechdata 
3) pronumele negative, precum chanci şi chonic 


Normal, adverbele au locul după verbele pe care le definesc. Adverbele de negație însă sunt 
puse în faţa verbului. (vezi: poziția cuvintelor) 


Adverbele de negație sunt folosite în felul următor: 


nici 


negaţie normală: 


O Del ci cherel nasulimos. — Dumnezeu nu face (cauzează) răul. 
I moartea ci va mai avela. — Moartea nu va mai fi. 


condițional cu neagţia: (vezi: condițional) 


Te ci avelas cadea, phendemas tumenghe. — Dacă n-ar fi aşa, v-aş fi spus 





răspuns direct: 


San chere? —Na. — Eşti acasă? — Nu. 
San nasfali? — Na, ci sim nasfali. — Eşti bolnavă? — Nu, nu sunt bolnavă. 


imperativ (o poruncă, vezi: imperativ): 
Na cher chanci nasul! — Nu face niciun rău! 
Av iech parteneri loialo, na neloialo. — Alege un partener loial, nu iloial. 


conjunctiv (vezi: conjunctiv): 


Sar tena. — Cumsănu. 
Te na han anda leste, nici te na thon o vast pe leste, caște na meren.— 
Să nu măncaţi din el, nici să nu puneţi mâna pe el, că să nu muriţi. 





nu categoric: 
Nici! — Nu, de loc! sau: Bineînţeles că nu! 


contrast: 


iu a ui 1 
Alosar cana camoas sau nici ... — Alege dacă vrei sau nu ARI 


enumerarea negatiilor: 


Nici roimos, nici necazo thai nici duch ci va mai avena. ea 


Nici jale, nici strigăt, nici durerea nu vor mai fi. 


Cu privire la folosirea pronumelor negative vezi: pronumele negative 
Iar cu privire la negația dublă: negaţie dublă 





1) Verbul vrei după negația nu este scris aici, dar gândit 
2) Dar există şi forma: Ci roimos, ci necazo thai nici duch ci va mai avena. 
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pronume personale 





Pronumele personale ţin locul substantivelor şi se acordă în gen și număr cu substantivele pe care le înlocuiesc. 


Iehova ascultă toate rugăciunile. El doreşte să vorbim cuel din inimă. 


O lehova așunel sea 
| N E 


rugăciuni. 


Vo camel te das duma leia anda-o ilo. 





Pronumele personale sunt legate des cu 
cratima la verbele pe care le urmează. Când 
verbul termină cu -a, pronumele personal la 
persoana întâia plural pierde a-ul: 




































































dea-me = dea ame = ne-a dat 
soiuri oblic dativ locativ ablativ sociativ /instrumental 
acuzativ (la...) (de / da la...) (cu ...) 
SR Să - che / - n|ghe - te / - n|de - tar /- n|dar - ia / - njța 
singular 1) 
l me man -ma manjghe man|de man|dar man|ța 
p) tu tut -tu tujche tute tujtar tulia / tusa 
3- masculin volv] / ov les 2) -les les|che leslte les|tar le|ia / le]sa 
3- feminin voi la 2) -la lajche lajte lajtar lajia / la|sa 
plural 
l ame amen -ame amen|ghe amen|de amen|dar amenl|ța 
2 tume tumen -tume tumen|ghe tumen|de tumen|dar tumen|ța 
3- masculin von len 2) -le len|ghe len|de len|dar len|ţa 
+feminin 

















Accentul cade la nominativ şi la acuzativ pe ultima silabă şi la celelate forme pe ultima silabă a formei oblice. 


1) Forma enclitcă, este folosite când pronumele personal este conectat prin cratimă cu verbul precedent > vezi: copula „a fi”, forme enclitice 
2) Probabil de la formele enclitice si|lo, silli, sie: -lo > les, -li > la, -le > len. Vezi: copula „a fi”, forme enclitice și cazurile, sistem de sufixe 
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pronume posesive 





Cu ajutorul pronumelui posesiv putem exprima cine este posesorul unui obiect. În cele 
mai multe cazuri el este folosit în formă de adjectiv înaintea substantivelor (adjectival: 
lesco lil = cartea lui), dar poate sta şi singur (pronominal) cu sensul „al mea, a mea, ai 


mei, ale mele” etc. 
pronominal: singur 






adjectival: înaintea substantivului 


Tha acana vazde chio vast, hai azbav sea so si lesco. 


/ 


Dar acum întinde mâna ta şi atinge tot ce este al lui. 


N 








Atât pronumele înterogative cât şi pronumele posesive primesc terminaţiile dependente de 
genul obiectului posedat. Terminaţiile corespund cu articolele hotărâte (vezi: articol). 


















































o i Ie > articolul hotărât la nominativ 
—0 -i -e > terminația caracteristică 
ronumele i 
P ă cas|co? cas|chi ? cas|che? î 
interogativ: ZI — = când este folosit 
pronominal trebuie tradus 
al cui? a cui? ai/ale cui? = : 
cu următoarele articole 
Ă în faţă 
(1) , (2) obiectul posedat : 
singular 
proprietar masculin feminin plural i (al, a, ai,ale +...) 
eu 1) mânr|o mânri * mânr|e meu | mea | mei| mele 
tu 2) ch|io ch|i ch|e tău |ta|tăi tale 
el 3) les|co les|chi les|che lui 
ea 3) la|co la|chi la|che ei 
noi amar|o amari amare nostru | noastră | noştri | noastre 
voi tumar|o tumari tumar|e vostru | voastră |voştri | voastre 
ei/ele 3) len|go lenlghi len|ghe lor 
Exemple: 


Cas|chi si i broşura? 
Cas|co phral si vo? 
Con si cadaia? 


Variante: 


A cui este broşura? 
Al cui fratele este el? 


Cine este aceasta? 


Si les|chi broșura 
Si mân|ro phral 
Si mân|ri phen. 


Este broşura lui. 
Este fratele meu. 
Este sora mea. 


1) muro — muri — mure dar şi: muro — miri — mire, prescurtat şi: mo — mi — me 
2) Alternativ: chiro — chiri — chire sau varianta: tiro — tiri — tire 
3) În unele situaţii sunt folosite și formele reflexive la genitiv (vezi: pronume reflexive). 
4) În diferite zone este folosit şi forma: mânri 
5) În diferite zone sunt folosite şi formele: mânră, lescă, lacă și lengă 
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cazul oblic 


Dacă pronumele posesiv precedă un substantiv (obiect posedat) la cazul oblic, el primește 
o terminaţie care oglindește articolul hotărât corespunzător genul şi numărul la cazul oblic 
(vezi: articol). Dar atenţie: La cazul oblic formele pentru masculin singular sunt idente cu 
formele de plural! 





(D 


proprietar 


eu 
tu 
el 
ea 


noi 
voi 


ei/ele 


Nominativ: 


Cazul oblic: 





Alte exemple: 


Lăudisardem-les mânra şibaia. (instrumental) 


Ie 
— e 


Ia 
-A4A 


(2) obiectul posedat 


Ie 
—e€ 








singular 
masculin » feminin plural * 
mânr|e mânr|a mânre 
ch|e ch|ia ch|e 
les|che les|ca les|che 
la|che la|ca la|che 
amare amara amare 
tumar|e tumarl|a tumar|e 
len|ghe len|ga len|ghe 




















> articolul hotărât la cazul oblic 
> terminația caracteristică 


meu | mea | mei | mele 
tău |ta tăi |tale 
lui 


ei 


nostru | noastră| noştri noastre 
vostru | voastră| voştri voastre 
lor 


Ce exemplo meclea-amenghe o Noe hai leschi familia ? 


Ce exemplu ne-a lăsat Noe şi familia lui? 


O Del hastradea le Noes hai lesca familia. 


Dumnezeu l-a salvat pe Noe şi pe familia sa. 


L-am lăudat cu limba mea. 


IT 





numele personal şi substantiv la acusativ 


Daştis mai anglal te phenes i vestea lași chia familiache sau che amalenghe. (dativ) 
Poți mai întâi să spui vestea bună familiei tale sau prietenilor tăi. 


Transformin-tume prin o nevimos tumara goghiaco. (goghiaco = genitiv von: i gogfii) 


Tranformați-vă prin înnoirea minţii voastre. 


Con beneficil lenga iubireatar? (ablativ) 


Cine beneficează de iubirea lor? 


1) În diferite zone sunt folosite şi formele: mânră, lescă, lacă şi lengă 
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pronume reflexive 





Pronumele reflexive există pentru toate cazurile oblice, însă nu pentru nominativ: 
acuzativ 


Dacă cineva exercită acţiunea verbului la el personal (obiect direct) subiectul şi obiectul 
propoziției sunt identice. In acest caz este folosit pronumele reflexiv la acuzativ. 


O Isus șiutea-pe la ciaciate le lehovaschi. > Isus (subiect) exercită 
acțiunea verbului la el 
personal (obiect), şi 


anume se aşează. 


lui Iehova. 


Isus s-a așezat la drepata 

















acuzativ acuzativ 
normal reflexiv LD) 
singular 1 man man -ma pe mine / mă 
2 tut tut -tu pe tine / te 
î les / la pes -pe pe sine / se 
plural | amen amen -ame pe nouă / ne 
2 tumen tumen -tume pe vouă /vă 
e, len pen -pe pe sine / se 
dativ 


Dacă cineva exercită acţiunea verbului la ceva care aparţine lui personal (obiect indirect), 
este folosit pronumele reflexiv la dativ. Pe lângă această mai există în limba rromani un 
dativ empatic care este tot reflexiv. — (vezi: dativ empatic) 


Tinerii (subiect) exercite 
acțiunea asupra ceva care 
aparține lor personal, şi 
anume amintirea (obiect). 


So trebul te anen-penghe amintea le târne? , 


Ce trebuie aminte tinerii? 


să-şi aduce 








dativ dativ 
normal reflexiv 

singular 1 manghe man|ghe mie / îmi 

2 tuche tujche ție / îţi 
3 lesche / lache pes|che sieși / îşi 
plural 1 amenghe amen|ghe nouă / ne 
2 tumenghe tumen|ghe vouă /vă 
E, lenghe pen|ghe sieşi / îşi 











1) Forma enclitcă, când pronumele reflexiv este conectat prin cratimă cu verbul precedent > vezi: forme enclitice 
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genitiv 
Atunci când în limba română am putea adăuga la un pronume posesiv la persoana a 3-a 


cuvintele “propriul, propria sau propriile” sunt folosite în RMR formele pronumelor 
reflexive la genitiv (vezi exemplul mai Jos). 
































obiectul posedat *) Se aplică când cuvântul 
singular plural care descrie obiectul de 
FE: masculin feminin proprietate este format 
teminația E şi prin cazul oblic > 
caracteristică: ==) id | -e€ Şi 
vezi: cazul oblic 
a : i l tiv. 
Intrebare: cas|co? cas|chi ? cas|che? 1 SAFENGI B ea, 
(1) al cui? a cui? ai/ale cui? 
proprietar: (propriul) ——— (propria) ——— (propriile) y 
singular pes|co pes|chi pes|che lui/ei 
plural penlgo penlgehi penj|ghe lor 
oblic: 
singular  *) pes|che pescla pes|che lui/ei 
plural ci. pen|ghe pen|ga pen|ghe lor 























Atât cuvântul rom (soţ), cât şi ilo (inima) sunt in RMR masculin. Ambele sunt la acuzativ. 
Acuzativul cuvântului rom este romles, format prin cazul oblic, cuvântul ilo însă nu, fiindcă 


se referă la un lucru. A | 


I) 





I romni trebul te respectil  pesche romes anda sea pesco ilo. 





O soţie trebuie să-l respectă pe (propriul) ei soț din toate inima ei (proprie). 





alte cazuri 


Se poate creea forma reflexive şi cu celelate cazuri (în afară de nominativ). După cum am 
văzut la pagina anterioară există însă formele proprii doar pentru persoana a 3-a singular şi 
plural. 




















singular plural 
el/ea  ——  ei/ele E 
locativ peslte penj|de la, în, despre sine (personal) 
ablativ pesl|tar pen|dar de, de la, către sine (personal) 
instr /sociativ pelia 2) penlța cu sine (personal) 
exemple: O /ehova phenel-amengiie o ciacimos anda peste. 1) lesche s-ar putea referi şi la 


soțul unci alte femei. 


lehova ne spune adevărul despre sine (personal). 
2) sau: pelsa 
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pronume interogative 





Cu ajutorul pronumelor interogative punem întrebări la care pronumele interogativ ţine 
locul cuvântului sau unui grup de cuvinte așteptat ca răspuns. 


unele interogative 























persoană 1) con cine 
cas pe cine 
cas|che cui 
cas|te la cine 
cas|tar de (la) cine 
calia cu cine 
anda casl|te pentru cine, despre cine 
ande casjte în cine 
lucru 2) so / ce CE 
3) sos|che de ce (la unele dialecte) 
ID) soslte la ce 
sos|tar de (la) ce 
solia cu ce 
anda soslte pentru ce, din ce, despre ce 
ande sos|te în ce 
fel 4) sar cum 
motiv 5) sos|tar de ce 
loc cai unde 
direcție caltar de unde 
caring încotro 
timp cana când 
ji cana până când 
canditate chichi cât 
sode cât, câtă, câţi, câte 
cazom cât, câtă, câți, câte 
proprietate 1) cas|co al cui / cărui 
19) cas|chi a cui / cărei 
ID) cas|che ai/ale cui / căror 











1) Declinabil = cunoaște mai multe forme > vezi următoarea pagină 
2) Câteodată este folosit şi ce din limba română 

3) La RMR mai rar, d.e. exemplu: vaș sosche = pentru ce 

4) sar poate fi folosit şi ca conjuncţie cu sensul precum, ca 

5) Câteodată şi soste sau sosche 
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pronume interogative și relative 





Multe dintre pronumele interogative pot fi folosite şi ca pronumele relative. Pronumele 
interogativ ţine locul cuvântului sau unui grup de cuvinte aşteptat ca răspuns, pe când 
pronumele relativ ţine locul unui cuvânt menţionat în propoziţia principală la care se mai 
adăugă informaţii suplimentare. 


pronumele interogativ pronumele relativ 


Save sas  lemotive vaș save o Pavel continuisardea te predichil? 


a continuat 


Care au fost motivele pentru care Pavel 
| RMS A N 


să predice? 





ține locul răspunsului așteptat ține locul cuvântului motivele, 


la care se mai adăugă informații suplimentare 


Pronumele interogativ/relativ savo cunoaşte trei diferite forme, 



































Savo la fel ca adjectivele şi este în plus declinabil ca substantivele: 
masculin feminin plural 
nominative: sav|o savli sav|e care 
acuzativ lucruri: sav|o savli savle care 
acuzativ fiinţe: sav|es savlea savlen pe care 
dativ: savles|che savlea|che savlen|ghe (la/pentru) care 
locativ: savleslte savlealte savlen|de la care 
ablativ: savles|tar savleajtar sav|en|dar de (la) care 
instr/sociativ: savleija 1) savlealia 1) | sav|enlța cu care 
genitiv masculin: sav|es|co sav|eajco sav|en|go cărui 
genitiv feminin: savles|chi sav|ea|chi savjen|ghi cărei 
plural: savles|che savlea|che sav|en|ghe căror 
Cu save există şi combinaţiile: fie|save fie|care 
ori|save ori|care 
care 
si Pronumele relativ cai este invariabil, adică are doar o singură 
cai 


1) Alte dialecte: sav|elsa / sav|ea|sa 
2) Atenţie: Nu confundați pronumele interogativ/relative cai (menţionat sus) cu prepoziţia ca când acesta 
este folosită împreună cu articolul feminin i (ca + i), scrisă des împreună în forma cai (vezi: prepoziţii). 
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Pronumele interogative/relative con şi so sunt declinate ca substantive, adică cunosc categoriile 
de gen, numar şi caz. 
ține locul răspunsului aşteptat 
























































Be . Tela casco zuralimos si i lumea? 
interogativ 
i Sub care putere este lumea? 
e săi Fericime si o poporo casco Del si o Iehova! 
relativ 5 : ie ză 
Fericit este poporul al cui (al cărui) Dumnezeu este Iehova 
i 
ține locul cuvântului poporului, la care se mai adăugă 
informaţii suplimentare 
con / so 
fiinţe lucruri 
nominativ con cine so ce 
acuzativ cas pe cine so 
dativ cas|che cui sos|che (la/pentru) ce 
locativ caste la cine soslte la ce 
ablativ cas|tar de (la) cine sosltar de (la) ce / către ce 
instr/sociativ casa 1) cu cine solia 1) cu ce 
genitiv 
masculin cas|co al cui sos|co al cui 
feminin cas|chi a cui sos|chi a cui 
plural cas|che ai/ale cui sos|che ai/ale cui 
există şi forme: anda caste pentru cine | anda soslte pentru ce / despre ce 
ori|con oricine 2) ori|so orice 2) 
vare|con cineva 2) vare|so ceva 2) 


Exemple: 




















Cas așunel o Del? — Pe cine ascultă Dumnezeu? 

Castar avel i Biblia? — De la cine vine Biblia? 

Casche anel miştimata i jertfa le Isusoschi? — Cui aduce bunătatea jertfa lui Isus? 
Anda soste si i vorba? — Despre ce este vorbă? 

Aven mulțumime soia si tume. — Fiţi mulţumiţi cu ce aveţi. 


1) Alte dialecte: în loc de casa > cajia / în loc de soția > so|sa 
2) Sunt pronumele idefinite (vezi acolo) şi declinabile ca pronumele con sau so. De exemplu: 
vare|casltar = de cineva; varelcas|chi = cuiva; orilcas = pe oricine; ori|caslte = oricui; orilsosltar = de orice 
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pronume demonstrative 





Pronumele demonstrativ indică apropierea sau depărtarea obiectului. El poate înlocui 
un substantiv sau poate preceda un substantiv. În ultimul caz, el capătă valoarea de 
adjectiv, ca de exemplu în frază „acest pliant”.Un pronume demonstrativ de apropiere este 
de exemplu acesta, iar unul de departare acela. În limba rromani radacina este formată cu 
diferitele vocale. Pronumele demonstrative de apropiere P conţine vocala a în rădăcina 
sau radicalul, spre deosebire de cele de depărtare , care conţine vocala o. 











singular 
apropiere: acest masculin feminin plural 
FE RE fără substantiv: cada|va cadalia cadalla |? 
= prescurtat şi: ca|va calia cajla 
cu substantivul articolat: cadlo ” cadali cadall 
sau: cada-o cada-i cada-l 
prescurtat şi: cado cadi 
formă oblică: cadalle cadalla cadalle |” 
depărtare: acel 
fără substantiv: codo|va codolia codolla |? 
codo ? prescurtat și: | cova, cola colia colla 3) 
cu substantivul articolat: coldo ” codoli codoll 
sau: coda-o codo-i codo-l 
prescurtat şi: codo codi 
formă oblică: codojle codojla codolle |” 














Exemplul fără substantiv: 
Cadava si o Vasile, tha codoia si i Martha. — Acesta este Vasile, iar aceea este Martha. 


Exemple cu substantivul: 


Cadoa articolo phenel andai familia. — Acest articol vorbeşte despre familie. 
Cadal pliantea phenen andoa Del. — Aceste pliante vorbesc despre Dumnezeu 


coaver celălalt anda codoia 
vezi > pronumele idefinit pala codoia 


1) Contrastul a / o nu se referă doar la apropriere / distanţă spaţială, ci şi la relația pe care privitorul o are cu 
ceva: d.e. cado articolo (acest articol, de exemplu: despre care tocmai am vorbit) > codo articolo (acel 
articol). Un sistem asemenător există şi în Punjabi cu contrastul i / u: iha (acest) > uha (acel) sau în 
Bengali cu contrastul & / 9: eță (acest) > 6ră (acel) 





de aceea, fiindcă 
după aceea 


II 














2) Vezi şi formele pronumelui demonstrative cada şi codo prezentată la următoarea pagina. 

3) În trecut a fost folosit şi: cad]oa şi cod]oa. 

4) De: cadala întrunireate = la această întrunire / cadale congresoste = la acest congres. Vezi: cazul oblic 
5) Vezi şi lista pronumelui demonstrativ cova prezentată mai jos. 
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Când pronumele demonstrative cada (acesta) şi codo (acela) sunt folosite ca să înlocuiască 
substantivele, ele cunosc trei diferite forme (masculin, feminin și plural), care sunt declinate 
ca substantive. 


acesta 


cada 


Vo îmcalavel cadalen andai religia neciaci. 


EI (îi) scoate pe aceştia din religia falsă. 





acela 


codo 


Declinăm aici doar forma pronumelui cada. Dar la fel se declină şi pronumele codo. La 
partea dreptă a listei de jos este prezentată doar traducerea formei acesta (masculin singular): 





























acesta aceasta aceştia, acestea 
masculin feminin plural 
nominative: cada|va cadajia cadajla acesta 
acuzativ 
lucruri: cada|va cadajia cadajla acesta 
fiinţe: cadajles cadajla cadajlen pe acesta 
dativ: cadajles|che cadalla|che cadajlen|ghe acestuia 
locativ: cadalles|te cadalla|te cadallen|ghe la acesta 
ablativ: cadalles|tar cadallaltar cadajlen|dar de (la) acesta 
instr/sociativ: cadalleija 1) cadallajia 1) cadallen|ţa cu acesta 
genitiv 
masculin: cadalles|co cadalla|co cadallen|go (al) acestuia 
feminin: cadajles|chi cadalla|chi cadallen|ghi (a) acestuia 
plural: cadajles|che cadalla|che cadallen|ghe (ai /ale) acestuia 
Prin i ascultarea cadaleschi corcoro but va arăsăna orta. 
Exemplu: 





Prin ascultarea acestuia singur mulţi vor ajunge drepți. 





Ascultarea se referă la Isus = masculin singular, de aceea: cadales (= acest la forma oblică), 
iar cuvântul ascultarea este feminin singular, de aceea sufixul -cii, adică: cadalles|chi. 


Alte exemple: 


Vi aghies si manuşa sar o Noe; cadala si le Martori le lehovasche. — Şi azi sunt (există) 
oameni ca Noe; aceştia sunt Martorii lui Iehova. 


Cadea, avindoi-ame hamos thai so te şioas pe amende, va auaia mulțumime cadalența. — 
Astfel, având hrană şi acoperământ, vom fi mulțumiți cu acestea. 


Vi cadalendar duriol. — Şi de aceştia depărtează-te. 


1) Alte dialecte: cadalle|sa / cadala|sa 
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Mai există şi pronumele demonstrativ cova (cel) care ţine locul unei substantiv şi care 
cunoaşte trei diferite forme (masculin, feminin și plural), declinate ca substantive. 


cel 


cova 


Cova cai iubil-ma va avela iubime mânre Dadestar. 


Cel care mă iubeşte va fi iubit de Tatăl meu. 





Jos, la partea dreptă este menţionat doar traducerea formei masculină la singular: cel. 























cel cea cei, cele 

masculin feminin plural 
nominative: co|va colia cola cel 
acuzativ 
lucruri: co|va colia cola cel 
fiinţe: colles colla cojlen pe cel 
dativ: cojles|che collajche cojlen|ghe celui 
locativ: cojles|te collajte collen|de la cel 
ablativ: colles|tar colla|tar cojlen|dar de (a) cel 
instr/sociativ: cojles|a collalia collenl|ța cu cel 
genitiv 
masculin: cojles|co colla|co co|len|go (al) celui 
feminin: colles|chi colla|chi collen|ghi (a) celui 
plural: cojles|che colla|che cojlen|ghe (ai /ale) celui 

I şib coleschi cai ci del duma va dela mui bucuriatar. 
Exemplu: i SE 





Limba mutului (lit: celui car nu vorbeşte) va striga de veselie. 





Șib (limba) se referă la o persoană de sex masculin singular, de aceea: colles (= cel oblic), 
iar cuvântul șib este feminin singular, de aceea sufixul cfii, adică: colles|chi. 


Alte exemple: 


Les va avela-les mila colestar cai siles condiția umilo thai le ciorăstar. — EL va avea milă 
de cel de (lit: care au) condiţie umilă şi de sărac. 


O Isus si o Șiav unico năştime Colesco Preabaro! — Isus este Fiul unic-născut al Celui 


Preaînalt. 


Cadala si cola cai aven andoa necazo o baro. — Aceştia sunt cei care vin din necazul cel mare. 


O Iehova phiravel grija colenghe cai iubin-les. — Iehova le poartă de grijă celor ce îl iubesc. 
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pronume negative 





Pronumele negativ ţine locul unui substantiv prezentat ca inexistent, fie un lucru (nimic) 
sau o persoană (nimeni) şi apară mereu cu negaţiile ci sau na. Pronumele negativ se declină 
la fel ca un substantiv care se termină cu o consoană. 


pronumele negativ 





A 


Le mule ci cheren chanci. 


Morţii nu fac nimic. 





Ă 





Chonic ci va mai merela. 


Nimeni nu va mai muri. 





























nimeni nimic 
nominativ chonic nimeni chanci NIMIC 
acuzativ chanic|as pe nimeni chanci nimic 
dativ chanic|as|che nimenui chancles|che la/pentru nimic 
locativ chanic|as|te la nimeni chancles|te la nimic 
ablativ chanic|as|tar de (la) nimeni chancles|tar de (la) nimic 
instr/sociativ chaniclaila 1) cu nimeni chancleija 1) cu nimic 
genitiv 
masculin chaniclas|co al nimănui 
feminin chaniclas|chi a nimănui 
plural chanic|as|che ai/ale nimănui 
Exemple: 


Dichlean că nai chonic sar leste pi phuv. — Ai văzut că nu este nimeni ca el pe pământ. 


Chonic te na dispreţuil chio tărnimos. — Nimeni să nu dispreţuiască tinerețea ta. 


O Del ci încercol chanicas. — Dumnezu nu încercă pe nimeni. 


Na cher chanci nasul! — Nu face niciun (lit: nimic) rău! 


O Del promitil te ane-les chanceste le Diavolos — Dumnezeu promite să-l (re)aduce la 


nimic pe Diavol! 


Bi iubireaco ciaci, nai de acord chanceia. — Fără iubire adevărată, nu sunt de accord 


cu nimic. 


Na îngrijorin-tume anda chanceste. — Nu vă îngrijoraţi de nimci (lit: la nimic). 


1) Alte dialecte: chonilcalsa / chancle|sa 
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pronume indefinite 





Pronumele idefinit ” se referă la o persoană sau un lucru nespecificat. 


Pronume indefinit aver este folosit în două moduri: 1) EI poate înlocui un substantiv. În 
acest caz, forma sa se schimbă în funcție de gen, număr şi caz. 2) El poate precede un 
substantiv, ca în fraza „aver manuşa > alți oameni”. Atunci capătă valoarea de un adjectiv 
şi, în funcţie de cazul substantivului, se folosește fie forma nominativă, fie forma oblică. 

















lt 
i Aver phenen ca le mule daştin te cheren nasul. 
aver Alții afirmă (lit: spun) ca morții pot să facă răul. 
altul alții alta altele 

nominativ aver aver aver aver 
oblic (adjectiv) avere 2) avere 2) avera 2) avere 2) 
acuzativ 
lucru aver aver aver aver 
ființe avrles 3) avrjen 3) avrla 3) avrlan 3) 
dativ avr|es|che avr|en|ghe avr|a|che avr|an|ghe 
locativ avrles|te avr|en|de avrlate avr|an|de 
ablativ avrles|tar avr|en|dar avrlajtar avr|an|dar 
instr/sociativ avrleila 4) avrlenlța avrlaila 4 avr|anlța 
genitiv 
masculin avrles|co avr|en|go avr|a|co avr|an|go 
feminin avrles|chi avrlen|ghi avrla|chi avr|an|ghi 
plural avrles|che avr|en|ghe avr|a|che avr|an|ghe 














Pronumele demonstrativ co|aver este declinat la fel ca pronumele indefinit aver. 





celălalt 
Vo va paruvela sea-l coaver guvernea. 
coaver EI va înlocui (lit: chimba) toate celalte guvernele. 
Exemple: 


O Isus mulo andal bezăha averenghe. — Isus a murit pentru păcatele altora. 


Le manus, va pachiana iech ande avreste. — Oamenii vor avea încredere unii în alții. 


lech phei cherel iech daro iecha avera pheiache. — O soră îi face un cadou unei alte surori. 


1) Sau:pronume nehotărât 


2) Când este folosit înaintea unui substantiv la cazul oblic: dichas-ame avere phralența > ne vedem cu alţi fraţi 


3) Forme oblice sunt folosite câteodată şi cu e înainte de r: avresche averesche, avren > averen; etc. 
4) Alte dialecte: avre|sa / avera|sa 
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Pronumele indefinit savore (sau: soavră, soavre) are doar o singură formă, indiferent de 
gen sau număr, şi este folosit în două moduri: 1) El poate înlocui un substantiv. Atunci 
are diferite forme pentru fiecare caz. 2) El poate și precede un substantiv, capătând astfel 
valoarea de adjectiv, ca în frază „soavre manuşa > foți oameni”. Atunci are doar o singură 
formă în toate cazurile. 


toți 


So phenav tumenghe, phenav savorenghe: Veghin!. 


1) Ce (vă) spun vouă, (le) spun tuturor: Vegheaţi! 


savore / soavră 




















nominativ savorle toți alternativ:  soavr|ă -le 
acuzativ sovorlen pe toţii soavr|ăn -len 
dativ savorlen|ghe tuturor soavr|ăn]ghe | -lenlghe 
locativ savorlen|de la tot, toată, toţi, toate soavr|ăn|de -lenlde 
ablativ savorlen|dar de (Ia) tot, toată, toţi, toate soavrlănjdar | -len|dar 
instr/sociativ savorlen|ța cu totul, toata, toți, toatele savorlăn|ța -lenţa 
genitiv 

masculin savorlen|go (al) tuturor soavr|ăn|go -Inlgo 
feminin savorlen|ghi (a) tuturor soavrlăn|ghi -lenlshi 
plural savorlen|ghe (ai/ale) tuturor soavrlănjghe | -lenlehe 




















Când pronumele indefinit (savore, soavră sau soavre) este folosit ca un adjectiv împreună 

cu un substantiv, el are în RMR doar o singură formă indiferent de gen, număr sau caz, la 
3) 

fel ca sea. 


tot, toată, toţi, toate 
Sea manușa (sau: soavră manușa) nasul mule. 


Toţi oamenii răi au murit. 


sea / soavră 2) 





Exemple (observați diferitele forme care sunt folosite savore, soavră, sau soavre): 


Tume savore san phral. — Voi toţi sunteți frați. 

Sim ande relații lașe savorenţa andai familia”. — Sunt în relaţii bune cu toţii din familie. 
Ame invitisaras soavren amare întrunirende. — Îi invităm pe toţii la întrunirile noastre. 
O Iehova va satisfăcila i dorinţa soavrănghi. — Iehova va satisface dorinţa tuturor. 

O Dad le savorengo silo opral savore. — Tatăl tuturor, care este peste toţi. 

Vo anel miștimata savore manuşenghe. — EI aduce binele tuturor oamenilor. 


) 


i _ . e 3 . = A . > 
Jianas că soavră timpo “" așunes-ma. — Ştiu că întotdeauna (tot timpul) mă asculţ 


Me sâm tumența ande soavre ghiesa (ande sea-l ghiesa). — Sunt cu voi în toate zilele. 


1) Dar şi: soavre 2) Sar şi: sa / soavre, sau savore 
3) In RMR este documentat doar o singură formă aadjectivului savore / soavră (vezi exemplul mai sus: 
soavră timpo). Alte dialecte cunosc trei forme după gen şi număr: savorro, savorri, savorre 
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Pronumele indefinit but are doar o singură formă, indiferent de gen sau număr şi este 
folosit în două moduri: 1) EI poate înlocui un substantiv. În acest caz are diferite formă 
depente de caz. 2) El poate precede un substantiv, ca în fraza „bur manușa > mulți 
oameni”. Atunci capătă valoarea de un adjectiv şi, în funcție de cazul substantivului, se 
foloseşte fie forma nominativă, fie forma oblică. 


mult, multă, 
mulți, multe 


Butenghe si lenghe pharo te pachian că ... 


Multora le este greu să creadă că .... 




















but 

nominativ but mult, multă , mulți, multe 
oblic (adjectiv) | butle ” 
acuzativ butlen pe mulți, multe 
dativ butlen|ghe multor, multora 
locativ but|en|de la mulţi, multe 
ablativ butlen|dar de (la) mulţi, multe *) Când SAE folosit Ca 
instr/sociativ butlen|ța cu mulți, multe Scop îepis ună CU) 

ze al i un substantiv la cazul 
genitiv oblic: 
masculin but|en|go al multor, multora 

ti = ă De exemplu: 
feminin butlen|ghi a multor, multora 

i Hasardileias bute 
plural butlen|ghe ai/ale multor, multora tă i 
= timpoia mai anglal. 





S-a pierdut cu 
Cuvântul but este folosit ca adverb, singur, sau în mult timp în urmă. 
combinația cu var. Cu ajutorul lui se poate forma atât un 
substantiv, cât şi un verb: 


Cuvantul timpoia 
(cu timp) este în cazul 





























oblic. 
adverb: butlivar de multe ori 
substantiv: but|imos belşug, surplus 
verb: butliol a se înmulți 
Exemple: 


O Isus juvindisardea buten. — Isus i-a înviat pe mulți. 
O Isus ci împovărisailo butenţa. — Isus nu s-a împovărat cu multe [lucruri materiale]. 


I iubirea o mai butenghi [manuş] va șudrola. . — Iubirea celor mai mulţi [oameni] se va 
răci. (Genitiv feminin: i iubirea > iubirea mai multor [oameni]) 


O rat le Isusosco şiordo anda-o miștimos butengo. — Sângele lui Isus vârsat pentru 
bunătatea multora. (Genitiv masculin: o miştimos > bunătatea multor [oameni]) 


Cele mai butende studii biblico folosisaras o lil „So sichioas ame”. — La cele mai multe 
studii biblice folosim cartea „Ce ne învaţă ”. 
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Pronumele idefinit choniva are o singură formă, indiferent de gen sau număr, dar diferite 
forme depente de caz. 



























































cineva | | 
O Diavolo rodel te hal chanivas. 
: Diavolul căută să devoreze pe cineva. 
choniva 
nominativ choniva cineva, oricine 
acuzativ / oblic chanivas pe cineva, pe oricine 
dativ chanivas|che cuiva, oircui 
locativ chanivaslte la cineva, la oricine 
ablativ chanivas|tar de (la) cineva, de (la) oricine 
instr/sociativ chanivaila 1) cu cineva, cu oricine 
genitiv 
masculin chanivas|co al cuiva, al oricui 
feminin chanivas|chi a cuiva, a cuiva 
plural chanivas|che ai/ale cuiva, ai/ale cuiva 
Mai există următoarele pronume idefinite: 
ori|con oricine ori|so orice Ele sunt declinabile ca 
pronumele con sau so. 
i vezi: acolo 

vare|con cineva vare|so ceva sai 

Exemple: 


Anda codoia le lehovas trebul te iubisaras-les mai but sar oricas aver chanivas. — De 
aceea, pe lehova trebuie să-l iubim mai mult decât pe oricine altcineva. 


Rughisao tu numai coa Iehova thai na aver chanivaste. — Roagă-te numai la lehova şi nu 
la altcineva. 


Te camas te avas plăcuto le lehovasche, mai trebul te ascultisaras chanivastar importanto. 
— Dacă dorim să fim plăcuţi lui Iehova, mai trebuie să ascutăm de altcinvea important. 


Tela casco zuralimos si i lumea? Sub cărui putere este (se află) lumea? 
Pheneias că Ai spune 
— le Devlesco? — a lui Dumnezeu? 
— le manuşengo? — a oamenilor? 
— sau aver chanivasco ? — sau a altcuiva? 


Prinjianes chanivas casche cameias te des duma andoa Thagarimos le Devlesco? — Cunoşti pe 
cineva cui ai vrea să vorbeșt despre Regatul lui Dumnezeu? 


1) Alte dialecte: chaniva|sa 
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sufixe - ajută la formarea cuvintelor 





In limba rromani sufixele ne ajută în diferite moduri: 


1) să înțelegem sensul cuvintelor 
Sufixele extind rădăcinile şi astfel ne ajută să înţelegem sensul cuvintelor: 


a) când conjugăm verbele (cine acționează) > vezi: verbe 
b) când declinăm substantivele (cel rol joacă substantivul în propoziţia) > vezi: cazuri 
c) când declinăm adjectivele (ce gen și număr au ele) > vezi: adjective 


2) să formăm cuvintele noi 


Sufixele ne ajută și la formarea cuvintelor noi. Cu ajutorul lor putem crea: 


a) verbe: > vezi: verbe pasive şi verbe cauzative 
b) substantive > vezi: substantive formate din alte cuvinte 


c) adjective > vezi: adjective formate din alte cuvinte 
d) adverbe > vezi: adverbe formate din alte cuvinte 








De multe ori sufixele verbale stau la bază pentru a creea dintr-o rădăcină cuvinte cu diferite 
sensuri (Nu există toate variantele pentru fiecare verb): 


intranzitiv 
rădăcină sufixe tranzitiv pasiv/reflexiv  cauzativ/tranzitiv pasiv/reflexiv 

















lată câteva exemple: 


Rădăcina nach- provine din verbul sanscrit nakș / năkșati (= a ajunge, a se apropria): 
































verb: intranzitiv cauzativ pasiv/reflexiv 
rădăcină sufixe tranzitiv tranzitiv 
PI > . 
nach - -avel -adliol 
nachel nachavlel nachadliol 
a trece a întrece a se întrece 
a extinde a face să treacă 
ş i i i D 
-imos sapca nach|imos nachav|imos 
trecere traducere 
-0.-i.-e | Participiuca:  nachllo nachad|o 
li d SI N 
adjectiv: trecut întrecut 
substantiv: y trecător 





nachljimos ” 


- mos substantiv: 
trecutul 











1) Cuvântul nu este documentat în publicațiile RMR. 
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Originea rădăcinei bar- este neclar. Substantivul bar în RMR poate să înseamne grădină 


sau piatră: 


rădăcină 








bar - 








- 


sufixe 


> 





-0, -, -e 








-in0, -i -e 








-em 7 








- imos 








-icano, -L -€ 











-valo, i -e 














bar|val - 











-icano, -L -€ 








- imos 














barlican- 











- imos 








adjectiv: 


adjectiv: 


adverb: 


substantiv: 


adjectiv: 


adjectiv: 


adjectiv: 


substantiv: 


substantiv: 


1) Cuvântul nu este documentat în publicaţiile RMR 
2) Normal -em este sufixul verbal la persoana întâia singular, perfect. 
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verb 
pasiv/reflexiv 


barliol 
a se face mare 
a crește 


bar|o 
mare 


barlino 
adult 


barem 
cel puţin 
bar|imos 
mărime 
bar|icano 
mândru 


bar|valo 
bogat 


barvalliol 
a se îmbogăţi 


barvallicano ! 
lUXOS 


barvaljimos 
bogăție 


barican|imos 
mândrie 


) 


verb 
cauzativ/tranzitiv 


bariarjel 
a creşte (pe cineva) 
a mări 


bariar|imos 
creștere 


barvaliarjel ” 


a îmbogăţi (pe cineva) 
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Rădăcină paș- provine probabil din expresia sanscrită: parșva care înseamnă lătură, coastă. 













































































verb verb 
rădăcină sufixe pasiv/reflexiv cauzativ/tranzitiv 
——— . . 
paş- -iarlel /-avel 
pașliol paşarlel / pasavlel 
a se apropria a apropria 
-a prepoziţie: pașla 
lângă 
-e adverb paşe0C——> pașpaşe *) 
_ locativ: aproape, lângă unul lângă altul 
-al adverb pașlal 
i ablativ: de lângă 
dusi da paşlo paşardlo  pașavrlo 
ra m A 
adjectiv: aproape apropiat, / praşavlo 
substantiv: aproapele coastă 
. . i ID) 
- 1M0s substantiv pașlimos 
apropriere 
-icano. -i.-e | adiectiv/ pașlicano ” 
i N Na : i E 
substantiv: vecinat, vecin 
— . . 
pasi iarel 
pașlliol pașliariel » 
a se culca a culca (pe cineva) 
SPRE E participiu ca paşlard|o =: 
Vo It PERI i 
adjectiv: culcat 
3 : li I) 
-lin ? substantiv: pașllin 
- pat 











Există şi posibilitatea de a compune mai multe expresii pentru a crea un cuvânt nou : 


paş + milai (vară) =  paş|milai (primavară = jumătate de vară / aproape de vară) 
paş + iriat (noaptea) = paşliriat” (miezul nopții = jumătatea nopții) 
di + paș =  di|paş (jumătate) 


1) Cuvântul nu este documentat în publicaţiile RMR. 
2) De obicei, sufixul -lin este folosit pentru denumirea copacilor. 
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cuvinte împrumutate 





În RMR nu există — sau nu mai sunt cunoscute — denumirile pentru orice. În astfel de 
cazuri sunt împrumutate expresii din limba română, însă transformate în RMR. Depinde și 
de zonă. În unele s-au păstrat mai bine expresii din limba rromani, decât în altele. Pentru 
transformarea cuvintelor româneşti în cele există următoarele regule: 


verbe 


Majoritatea verbelor sunt transferate la verbele RMR care termină în -il. Numai unele 
— majoritatea dintre ele sunt verbele care termină în -a — primesc sufixul -ol. 





a aplicja, a distrugje, a iubli -il aplichlil, distrugiil, iublil 


a bazja -ol bazlol 











substantive 


Substantivele feminine sunt folosite la singular în forma lor articulată a limbii române. 
Cele masculine şi neutre primesc la singular de obicei terminația -o, iar la substantivele 
care termină cu -ar, -er sau -or sunt adăugate doi de -ii . La plural substantivele îşi 
păstrează terminația lor din limba română -i, -e sau -uri. La -e câteodată mai se audăugă un 
-a. Accentul cade pe aceeaşi silaba ca în limba română. Vezi şi > substantive 

















M RMR plural 
feminine: Biblie -ie > -ia Biblia Biblii 

broşurlă -ă > -a broşurja broşuri 

naţiunje -e > -ea națiun|ea națiuni 
masculine:  verset| -0 > -o verset|o versetle(a) 

exempl|u -u > -0 exempl|o exemplle(a) 

Creat|or -ar/-er/-or > -orii Creatlorii i, Creatori 
adjective 


Ele sunt transferate la fel ca substantivele masculine şi primesc de obicei terminația -o, iar 
la adjectivele care termină cu -ar, -er sau -or sunt adăugate doi de -ii. Adjectivele formate 
din participii primesc sufixul -me, precedat de litera terminaţiei verbului din RMR, ori -i-, 
ori -0-. Adjectivele transferate nu sunt declinabile. Accentul lor cade pe aceeași silaba ca în 
limba română. Vezi şi: > adjectiv / formate din alt cuvinte 








din M RMR de la verbul 
adjective:  drept| -0 > -o drept|o 
albastr|u -u > -0 albastrjo 
iubitlor -ar/-er/-or > -orii iubit|orii 
participii:  scri|s -ime scrilime < scrijil 
bazat -ome bazlome < bazlol 














1) În ultimul timp este folosit şi terminația -o: de exemplu: Creat]oro, slujitjoro, vestitjoro, viitloro, etc 
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sintaxă 





Cuvântul sintaxa este compuse din expresiile grecesc syn, = la un loc, și /âxis, = aşezare. 
Ea descrie în ce ordinea sunt aranjate cuvintele sau părțile într-o propoziție. 


părţile unei propoziţie 
O propoziţie poate să aibă următoarele părți esențiale: 


S Subiectul: Arată cine sau ce efectuează o acțiune, respectiv cine sau ce are o 
anumite însușire. Subiectul este întotdeaună la nominativ. 


V Verbul: Este centrul propoziţie şi descrie acțiunea desfăşurată de subiect, sau 
starea lui. Verbul conţine şi alte informaţii, de exemplu despre timpul sau 
modul acțiunii. El trebuie să corespundă în persoana și număr cu 
subiectul. Fiindcă verbul conţineă și informaţia despre persoană, 
subiectul poate lipsi în unele cazuri. D.e.: „Aven mande!” — Veniți la 
mine! 


O Obiectul: Este un complement al verbului care descrie printre altele: 


Y cine sau ce suferă acţiunea exprimată prin verb (obiect direct) 

Y cine beneficează de acţiunea desfăşorată (obiect indirect) 

Y unde este desfășurată, din ce motive etc. (de multe ori un obiect prepoziţional, dar 
în limba rromani exprimat şi prin locativ, ablativ sau instrumental/sociativ) 


P  Predicatul: Atribuie subiectului o acțiune, o caracteristică, o stare, o identitate sau o 
însușire. EI este de obiciei un verb, dar poate fi şi altă parte de vorbire. 


Vezi: propoziţia cu copula 


A Atributul:  Determină un substantiv, pronomen sau număral. 














Verbul descrie acțiunea: Atributul determină substantivul: 
în jurul lui se grupează nu este vorbă doar de broşură, 
ceilalte părți ale propoziţie ci de o nouă broşură 
S V Oaativ A O acuzativ 
O Vasile bişaldea manghie inevi broşura. 
lt: Vasile a trims mie noua broșură. 
/ | 
Subiectul efectuează Obiect direct (acuzativ) 
acțiunea: trimite ceva „suferă” acţiunea: este trimis 
Obiect indirect (dativ) 
Subiectul şi verbul corespund beneficează de acţiunea: primeşte ce este trimis 


în persoană şi număr 


Dacă subiectul este la plural, şi verbul trebuie să se schimbe: von bișalde manghe 


1) Aceasta parte a vorbirii este numită și „complement”. În gramatica de față folosim expresia „obiect” 
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propoziţie normală 





Limba rromani este flexibilă în ce priveşte ordinea în care sunt puse părțile propoziției. 


Ordinea standard în RMR este: 


























S V Oacuzativ 
s-v-o O Del cherdea  iphuv thai le Adamos. 
i ati Dumnezeu a creat pământul și pe Adam. 
Imediat după verbul urmează de obicei 
Examinăm acum o obiectul direct sau / şi obiectul indirect 
propoziție mai lungă: "e E Oaaiv 
Oiimp S V Oacuzativ Oi 
Andoa bărș 1914 o Isus şiudea le Satanos thai lesche demonen pi phuv. 
În anul 1914 Isus (I)-a aruncat pe Satan şi demonii săi pe rământ. 
i Alte complemente: / 
sunt puse câteodată în față subiectului, urmează de obicei după aceea, 
în cazul nostru complementul de în cazul nostru complementul de 
timp Oiimp relizat printr-un obiect loc Oro. realizat printr-un obiect 
prepozițional prepozițional 
Accentuare: 


Pentru a accentua un obiect, acesta poate fi plasat în faţa subiectului și a verbului: 








Normal: S V Oacuzativ alte obiecte 
S_v-oO O Del promitil  iech viitorii cai silo but şucar. 
ii di Dumnezeu promite un viitor care este foarte frumos. 








a, 


sa 


Obiect accentuat: Oucuzativ V S alte obiecte 








O viitorii cai promiti-les o Del silo but şucar. 


0O-vV-sS 





Viitorul pe care promite-l Dumnezeu este foarte frumos. 





1) Informaţiile referitoare la dublarea obiectului vezi sub: dublarea obiectului 
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poziția obiectelor directe sau indirecte 





Obiectele directe (Oscuzarv) sau indirecte (Oaaiv) ocupă loc imediat după verb. Când 1) 
ambele obiecte sunt formate cu substantive, ordinea normală este: Oaauv înainte de Oacuzativ 
Dacă însă 2) ambele obiecte sunt formate cu pronumele personale, ordinea este inversă: 
Oacuzativ înainte de Oqaiv. Dar în ambele cazuri, ordinea poate fi și inversată din anumite 
motive. Când 3) doar unul dintre cele două obiecte este un pronume personal, pronumele 
personal urmează îmediat după verb, indiferent dacă este Oaativ sau Oacuzativ. 


1) cu substantivele 




















normal: S V Oaativ Oacuzativ 
O O O Adam dea sea pesche şiavenghe o bezăh. 
Many AcRzaliy Adam a dat (transmis) tuturor copiilor săi păcatul. 
dar şi: S V OOuacuzativ Oaativ 
O O O Isus dea o merito le Devlesche. 
i ară dativ Isus  adat meritul lui Dumnezeu 











2) cu pronumele personale 


A 1) 
normal: S OV - Ozcuzativ  Oaativ 








O Del dea-la amengihe. > la =i lucrarea 


acuzativ dativ Dumnezeu a dat-o nouă 








PE 1) 
dar ȘI: S V - Oaativ Ș Ouacuzativ 








O Isus  dea-lenghie-les. > lengfie = discipolenghe (discipolilor) 
Oaativ i Oacuzativ 





























Isus a dat-lor-il > les = o manro (pâinea > masculin) 
3) cu cuvintele mixte 
1 
S V - Oaativ î Ouacuzativ 
O O Na o Del  anel-amengiie le necazuri. 
i donzaluy Nu Dumnezeu aduce-nouă necazurile. 
1 
S V - Ouacuzativ ) Oaativ 
O O O Isus dea-les le discipolenghe. > les = o manro 
SC za dili Isus a datil discipolilor 








1) Pronumele personale sunt legate des cu cratima la verbele pe care le urmăresc (vezi:cratimă între cuvinte). 
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propoziţie cu copula 





Copula — de obicei "si/avel" — leagă un subiect (o persoană sau un lucru) cu un adjectiv 
(prorietate) sau cu un alt nomen la nominativ (substantiv sau pronomen) şi arată cu ce se 
asemenă subiectul, sau cu ce este ident. (S = subiect, Ogen = obiect genitiv, P = predicat) 




















Standard: S Ozen P 
O poporo le lehovasco si fericime. 
S-P Poporul lui lehova este fericit. 
Cu accentul: P S Ogen 
Fericime si o poporo le lehovasco. 
P-S Fericit este poporul lui lehova 








propoziție despre proprietate 





Proprietate este formată prin copula "si/avel" împreună cu acuzativul, fie al substantivului, 
fie al pronumelui personal. Astfel ne confruntăm cu cazul special, că subiectul logic despre 
care se afirmă ceva nu este nominativ, ci acuzativ, adică gramatical privind este obiectul, 
nu subiectul. 














Părțile propoziție 
privite în mod gramatical: Oacuzativ V+O dublat S 
Le lehovas siles but titluri. 
O- Vio-S Tradus literal: Pe Iehova este îl multe titluri. 
Tradus corect: Iehova are multe titluri. 
privite în mod logic: S V O 


Dacă proprietarul este cunoscut şi exprimat printr-un pronume personal, partea din fața 
verbului poate fi omisă. 
V+Oacuzativ S alte complemente 








) 


1 . . Ș . . . 
Same i obligația te iubisaras-ame iech avres. 


Vo -S 





Avem obligaţia să ne iubim unii pe alţii. 





Cu toate acestea, în cazul de mai sus, proprietarul poate fi subliniat prin anticiparea 
pronumelui personal (adică: prin dublarea lui): 


Oacuzativ V+Oaublat S alte complemente 








) 


1 E; . i A . . 
Ame same i obligația te iubisaras-ame iech avres. 





O -—V:o0-S 





Noi avem obligaţia să ne iubim unii pe alții. 





nu altcineva 





1) Same = si ame 
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întrebări 





Când întrebările sunt formate prin pronumele interogativ, el ocupă primul loc şi este de 


obicei urmat de verb ”. Iar apoi vin alte elemente ale propoziției. 








Andoa bărș 1914 o Isus şiudea le Satanos thai lesche demonen pi phuv. 











În anul 1914 Isus (I)-a aruncat pe Satan şi demonii săi pe rământ. 
Otimp S V Oacuzativ Oloc 
Dacă întrebarea este pusă după pronumele interogativ urmează 
despre subiect: propoziţia începând cu verbul: 
Subiect V Oacuzativ Oloc 
Con șiudea le Satanos pi phuv? 
V-O Cine (Da aruncat pe Satan pe pământ? 














Andoa bărș 1914 o Isus şiudea le Satanos thai lesche demonen pi phuv. 






































În anul 1914 Isus (I)-a aruncat pe Satan şi demonii săi pe rământ. 
Otimp S V Oacuzativ Oloc 
Dacă întrebarea se referă la subiectul ocupă locul 
una dintre complementele: Se imediat după verb ” 
Obiectiimp V S O) scuzati Oc 
Cana  șiudea O Isus le Satanos pi phuv? 
V-s-0 Când  (Daaruncat Isus pe Satan pe pământ? 
Obiectioc vV S CO) acuzativ 
Cai șiudea O Isus le Satanos? 
V-s-0 Unde  (Daaruncat Isus pe Satan? 
Obiectacuzativ V S Oloc 
Cas șiudea o Isus  piphuv? 
V-s-0 Pe cine (la aruncat Isus pe pământ? 








*) In unele cazuri însă subiectul poate urma imediat pronumele interogativ: 


So speranţă si andal mule? - Ce sparanţă este (există) pentru morţi? 
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poziția cuvintelor 





Unele părți ale vorbirii au un loc stabilit în structura propoziției, care trebuie 
continuare arătăm poziția următoarelor cuvinte: 
A) particule legate de verbe 

Înaintea verbului ocupă loc: 


1) negaţie 2) particula va, cu care se formează viitorul 












I moartea ci va mai avela. 
(II 
nu va mai fi. 






Moartea 





Să nu mai fie 





B) pronumele personale 


Te na mai aven războaia. 


războaie. 


respectat. În 


3) particula mai 1) particula fe (să) 
/ 2) negaţie 3) particula mai 













Doar pronumele personal la nominativ, care reprezintă subiectul, este pus înaintea 
verbului. Celelalte cazuri urmează după verb, de multe ori legate prin cratimă de el: 


nominativ dativ nominativ reflexiv locativ 


Vo phendea-lengie. 
EI 





Voi rughil-pe 






a vorbit lor. Ea roagă-se 





Alte exemple: 


Vo sicavel-ame. — literal: EI învaţă pe noi. (acuzativ) 
Vo comunichil lenţa. — El comunică cu ei. (sociativ) 


a A 





leste. 





la el. 






Vo interisil-pe lendar. — literal: El interesează-se de ei. (reflexiv + ablativ) 


Nas lesche dar. — literal: N-a fost lui frică. (dativ) 


C) pronumele posesive și demonstrative 


Ele precedă mereu substantivul şi înlocuiesc articolul hotărât, astfel încât substantivul 


nu mai trebuie să poarte un articol hotărât (vezi și punctul E): 


prepoziţie pronume nehotărât 


pronume posesiv pronume posesiv sau articol 
substantiv fără articol substantiv fără articol 


LII 


Șiu chio pachiamos ando Iehova anda sea chio ilo. 









Aruncă ta încredere în Iehova din toate ta inimă. 
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D) construcțiile cu genitiv 


Spre deosebire de multe dialecte care cunosc o utilizare foarte flexibilă a genitivului, 
în RMR predomină forma: Substantivul de bază la nominativ, urmat de substantivul la 
genitiv. Ambele sunt de obicei articulate. Mai rar există formă inversă. 









Normal: Excepţional: 
substantiv de bază articolul substativ de bază 
la nominativ cu articolul + substantiv la genitiv la nominativ fără articol 


Save si i starea le mulenghi? „„„ le Devlesco amal 





Care este starea morților? lit: ... Dumnezeului prieten 





E) adjective 


Normal ele precedă substantivul, dar îl pot şi urma: 


pronumele demonstrativ: adjectivul: 
înaintea adjectivului înainte sau după substantiv (aici: vestea) 






Save si cadai lași vestea? I vestea laşi le Devlestar. 






Care este această bună veste? Vestea bună de la Dumnezeu. 





negaţie dublă 





La fel ca în limba română ar fi greșită o propoziție în care apare un pronume negativ 
(chanci, chonic) sau un adverb, care neagă o acţiune (d.e. nici cu toate variantele lui), fără 
a se folosi şi cuvintele ci sau na (= nu). De exemplu: 
































chanci Le mule ci jianen chanci. — Morţii nu ştiu nimic. 
| 
chonic Chonic ci va mai merela. — Nimeni nu va mai muri. 
==] 
niciech Nai niciech lil sar i Biblia. — Nu este nicio carte ca Biblia. 
== 
niciechdata O Iehova ci greșil niciechdata. — Iehova nu greşeşte niciodată. 
|| 
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dublarea obiectului 





În unele cazuri un obiect trebui sau poată fi dublat. 


A) obiectul direct precedă verbul 


Dacă un obiect direct (acuzativ) format dintr-un substantiv precedă verbul, el trebuie 
reluat după verb printr-un pronume personal: 


obiect direct (acuzativ) — reluat 
verb subiect 


Fog 


I iechto buchi cai cherdea-la o Isus sar Thagar sas .... 
LL l 












Primul lucru pe care l-a făcut Isus ca rege a fost... 


B) pentru accentuare 


Dacă din anumite motive, obiectul direct (acuzativ) format dintr-un pronume personal 
trebuie accentuat, el va fi anticipat în faţă verbului: 


anticipat — obiect direct (acuzativ) — poziţia normală 
grupă verbală 


normal: Trebul te iubisaras-les mai but. 


accentuat: Les trebul te iubisaras-les mai but. 
| 


Pe el trebuie să iubim-l mai mult. 





C) posesia 
În propoziţiile despre posesie să tot aplică cele prezentante mai sus sub puncutl B. 


Normal este de ajuns formă simplă (sima, situ, siles ...). Dar când posesorul este 
menționat prin subiect, sau dacă din anumite motive posesorul trebuie accentuat, este 
necesar : 


obiect direct (acuzativ) anticipat + poziția normală a obectului direct 


Ja 


normal: Siles but titluri. ..... EI are multe titluri. 





accentuat: Les siles but titluri. ..... EI (nu altcineva) are multe titluri. 


cu substantiv: 


Le Devles siles but titluri. ...... Dumnezeu are multe titluri. 


substantiv inanimat: La Biblia sila iech corcoro tema. .... Biblia are o singură tema. 
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cratimă între cuvinte 





Unele cuvinte sunt sau poate fi legate împreună cu cratimă. 


A) pronume personale 
după prepoziţii: 
În majoritatea cazurilor un pronume personal după o prepoziţie este scris fără 


cratimă, însă des şi cu: 


anda amende anda-mende mai rar: anda-amende 


pentru noi pentru noi pentru noi 


după verbe: 


Când pronumele personal este la acuzativ, în general verbul şi pronumele 
personal sunt legate împreună cu cratimă: 


o Isus pușlea-les les nai-les experinența 
Isus l-a întrebat el n-are (lit: pe el nu este) experiență 


Când pronumele personal începe cu aceeaşi vocală cu care termină verbul, 
pronumele personal o poate pierde. 


o Del cherdea-ame.... > o Del cherdea-me ... 
Dumnezeu ne-a creat ... Dumnezeu ne-a creat ... 


Când pronumele personal începe cu același consonant cu care termină verbul, 
verbul îl poate pierde. 


te iubil-la sar pes te iubi-la sar pes 
să-o iubescă ca pe sine să-o iubească ca pe sine 


Când pronumele personal este la dativ de obicei nu este legat cu cratimă la verb, 
însă poate fi legat: 

i Marta phendea-lesche i Marta phendea lesche 

Marta i-a spus Marta i-a spus 


Şi după un gerunziu un pronume personal la acuzativ sau dativ poate fi legat cu 
cratima: 


bolindoi-le (le = len) referindoi-pe 
botezându-i referindu-se 
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după copulă: 


Dacă copula este folosită pentru a descrie posesia, în general este folosită 
cratima, cu excepția la prezent unde există şi formă fără cratimă: 


prezent negaţie perfect 


si-les sau: siles nai-les manai-les sas-les 
[el] are [el] nu are [el] nu mai are [el] a avut 


La formă enclitică cratima este folosită doar la negaţie şi la perfect: 
prezent negaţie perfect 
silo nai-lo sas-lo 
[el] este [el] nu este [el] a fost 





B) articole 


Dacă o prepoziţie, un verb sau un substantiv care se termină într-o vocală precede un 
articol, acesta poate fi adăugat cu cratima. În acest caz articolul hotărât le şi articolul 
nehotărât iech suferă unele schimbări: le > -[; iech > -ch. 


după prepoziţii, după sea sau cada şi codo: 


Se referă la articolele le şi iech: 
anda-ch timpo sea-l rugăciuni cada-l întrunirende 
pentru-un timp toate rugăciunile la aceste întruniri 
față de-l manuș ji ca-l margini ... saves șiutea-les pa-l slujitori 


faţă de oamenii până la marginile ... pe care l-a pus peste slujitorii 


În ultimul timp articolele sunt legate mai puţin cu cratima la prepoziția anda sau 


la pronumele demonstrave cada și codo. lată următoarele variante: 


articol nehotărât articol masculin articol feminin articol plural 
andoa manro andai mol andal manuş 

anda-ch timpo anda-o manro anda-i mol anda-l manuş 

anda iech timpo anda o manro anda i mol anda le manuş 


pentru-un timp din pâine din vin din oamenii 
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după verbe şi substantive: 


Cratima este folosită doar la articolul hotărât le > -I (= plural) atunci când verbul 


sau substantivul se termină în vocală: 


sicadea-l manuş cuvânto-l Develesco 
i-a învăţat pe oamenii cuvântul lui Dumnezeu 





C) cuvinte compuse 


Unele cuvinte sunt compusă cu gratimă, ca de exemplu: 


unico-cherdo unic-născut 
unico-năştime unic-născut 
libero-arbitro liber-arbitru 
pala-mismeri după-amiază 
email-o email 


site-o site ŞI: site-osche = site-ului 





D) numărele ordinale 


Numărele ordinale sunt scrise de obicei fără cratimă, dar se poate găsi şi variante 
cu cratima: 


normal dar şi: 


iechto primul. prima iech-to 


duito al doilea, a două dui-to 
etc 
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tabele sinoptice 





Tabelele sinoptice, care urmează oferă privirile de asamblu asupra structurilor esenţiale ale 
limbii rromani RMR. 


Sunt încluse următoarele tabele: 


copula “af? ice ata conte da  caa di 121 
DOsesta, “a AVSA acasa că dice să ea iu 00 a aia 122 
clasifcarea verbelor... eee ee nenea 124 
Verbe = ele > (lene eticii ua tau ua ae tra dd 125 
verbe (EL: > alle oii otet State 126 
verbe — el > -L- eee eee ea nana 127 
verbe = el > osia cazac soia oii data Dute coca asa duală 128 
verbe =al > săi iscate ta aia ca ont d aa dc d Data Tae 129 
Verbe:= al: > săraci stats ua a tota un oa iata abia aduce 130 
verbe —al.> =â1- sec cae a ae e sa datata e dida da a clu 131 
verbe —il > -isard- eee eee nenea 132 
verbe pas/refl — il-pe > -isail- men 133 
Verbe 01.520 eat calc a ia a et e a ate 134 
verbe — ol > -OSard- men eee nenea 135 
verbe pas/refl — ol-pe > -osail-.........cmce nenea 136 
VerDe =>: EROU „negii pana a Baal Da tata 137 
verbe — al > EXCCPȚII astea ocara aia conac ca 138 
VEDE = 00 XC PD(I Is sic da e ae sto ad o aa 139 
substantive masculine... nenea eee 140 
substantive feminine... nenea eee 141 
[PEONIITIE cai adina atei aul 0 20 aaa 142 


O 2021/12 by E.Kraushofer 
RMR — Gramatica limbii rromani - 120- 


copula “a fi” 


cop 





a fi 








sli me 
tu 








vo/voi 
ame 
tume 
von 


me 
tu 
vo/voi 
ame 
tume 
von 




















ci 
ci 
na 
ci 
ci 
na 








prezent 


sim P 
san 
sli 
sjam 
san 
sli 


negația 


ci slim 
ci slan 
na-i 

ci slam 
ci slan 
na-i 


imperfect / perfect 




















ci 
ci 
na 
ci 
ci 
na 








simjas » 
sanjas 
s|as 
sam|as 
sen |as 
s|as 


negația 


ci simjas » 
ci sanjas 
nas 

ci samjas 
ci san|as 
nas 


La conjunctiv, la viitor, la imperativ şi la gerunziu verbul si este înlocuit cu verbul ave! (a 
veni). La conjunctiv — folosit împreună cu te — verbul avel poate înseamna să fie sau să 
devine, iar la viitor va fi sau va deveni. 


rădăcină me 
tu 








vo/voi 
avy- ame 
tume 








von 


1) Recent şi: som, somas 
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av! 
aven! 








conjunctiv prezent 


te avlav 
te avles 
te avlel 
te av|as 
te avlen 
te avlen 


imperativ 


singular 
plural 




















-indoi 








viitor 


va avlav|a 
va avlei]a 
va avlella 
va avlaila 
va avlen|a 
va avlen|a 


gerunziu 


avlindoi 
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posesia “a avea” 





a avea 








si + acuzativ man 
tut 








les 

la 
amen 
tumen 
len 


man 
tut 

les 

la 
amen 
tumen 
len 








si 
si 
si 
si 
si 
si 
si 














naji 
naji 
naji 
naji 
nali 
nali 
nali 








prezent 


sijma 
sijtu 
sijles 
sijla 
sjame 
si|tume 
si]le 


negația 


nali-ma 
nali-tu 
nali-les 
nali-la 
nali-ame 
nali-tume 
nali-le 





imperfect / perfect 








sas 
sas 
sas 
sas 
sas 
sas 
sas 














na|s 
na|s 
na|s 
na|s 
na|s 
na|s 
na|s 








sas-ma 
sas-tu 
sas-les 
sas-la 
sas-ame 
sas-tume 
sas-le 


negația 


nals-ma 
nals-tu 
nals-les 
nals-la 
nals-ame 
nals-tume 
nals-le 





La conjunctiv, la viitor, la imperativ şi la gerunziu verbul si este înlocuit cu verbul avel. 


rădăcină 








av- 
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av! 
aven! 








imperativ 


singular 
plural 








-indoi 








gerunziu 


avlindoi 
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man 
tut 


les 
la 


amen 
tumen 


len 


negația: 


man 
tut 
les 
la 


amen 
tumen 
len 


negația: 


1) Alternativ: va avel|a ame / va aven|a ame 


viitor 








va avelja / vaavenja + acuzativ 








| 


posesia = singular 


N 


posesia = plural 








va avelja-ma 
va avella-tu 
va avel|a-les 
va avel|a-la 


va avel|-ame 1) 
va avelja-tume 
va avel|a-len 








va aven|a-ma 
va avenja-tu 
va avenja-les 
va avenja-la 


va aven|-ame 1) 
va avena-tume 
va avenja-len 








ci va avelja-ma ......................... 
ci va avella- tu ........................ 


etc. 


ci va avenja-ma 
ci va avenja- -tu 


conjunctiv prezent 








te avel / teaven + acuzativ 








| 


posesia = singular 


N 


posesia = plural 








te avel-ma 
te avel-tu 
te avel-les 
te avel-la 


te avel-ame 
te avel-tume 
te avel-len 








te aven-ma 
te aven-tu 
te aven-les 
te aven-la 


te aven-ame 
te aven-tume 
te aven-len 








te na avel-ma ............eeeneeeeee 
te na avel-tu ....... eee 


etc. 
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clasifcarea verbelor 





prezent 


Categoriile de verbe se disting prin terminațiile lor la persoana a 3-a singular a indicativului 
prezent. Sunt numerotate aici de la v-l la v-4 şi au următoarele terminaţii personale: 


perfect 


La timpul perfect se 






































v-l v-lb v-2 v-3 

-el -al - il 
-lav -lav -liv 
-les -las -lis 
el -lal il 
-las / -Jloas -las /-loas  -lisaras 
-len -lan -lin 
-len D-lan -lin 
-lindoi  -lindoi  -laindoi -lindoi 
-l9 2 -|de! -la! -|isar! / -lisao! 
-len! -lden! -lan! -lisarlen! 














v-4 v-4b v-5 
- ol 3) 
-lov / -loav -lav 
-los 

-lol 4) 

-loas osaras 
-lon 

-lon 4 
-lindoi  -Josarlindoi 
-lo! -losar! /-Josao! 
-lon! -losarlen! 


adăugă la rădăcină verbului diferite marcatoare, care formează 


subcategorii, care sunt aici notate cu a, b, c sau d. Grupurile v-3b şi v-4c cuprind verbele 


pasive/reflex1ve, iar grupurile v-Sa — v-5c verbele iregulare. 


termină cu b, dd, în iaca -d- 
METRI EIaC UE. desetine -G)|d- 
tErININĂ CU 6,0; 5, atatia 22 
termină cu f şi unele cu ș, Vi curea -ill- 
IA ORIUALE 3 oti Bonitonea a0a Biaaliă -a|d- 
UNELE: sia ceia ucisa coca abate -aill- 
Unele: rio a oaia cati -ai- 
verbele împrumutate: ..........eeeaeee. -isarld- 
verbele reflexive/pasive : ............ -ill- 
verbele împrumutate: ..........eeeueee. -osarld- 


v-la 
v-lb 
v-le 
v-ld 


v-2a 
v-2b 


v-2c 


v-3a 


v-4a 
v-4b 


voi 


tume 


von 








-€ 5) 


1) La verbele -e/, a căror rădăcina termină cu -v, litera v este înlocuit câteodată cu -d- > sicavlel > sicade! 
Verbele a căror rădăcină termină în -del formează nu gerunziu, dar imperativul tot cu -de! / -den!, 
accentul însă cade pe ultimul vocal al rădăcinei > phan|del > phan|de! 

2) Unele verbe din categoria -el au la singular o forma specială: d.e. plel > pi! / uștel > uşti! şi altele. 

3) Verbele /h|ol și morh|ol au la persoana întâia singular terminația -av > th|av şi mothav 

4) Verbele împrumate din categoria -o/ primesc după rădăcina sufixul -osar- > ame al|osaras 

5) Verbele de mișcare, dar şi alte verbe tranzitive primesc la persoana a 3-a şi o formă identă cu participiul. 
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verbe — el > -d- 

















































































































v-la 
Dacă rădăcina verbului termină cu -b, -d ?,-L, -n, -r 
sufixe primare 1) sufixe secundare 
a face | viitor 
cherlel -a va cherjav|a 3) 
-a va cherjeila 
prezent -a va cherjel|a 
-a va cherjaila 
me -av cherlav -a va cherlenja 
tu -es cherles -a va cherlenla 
vo/voi -el cherjel 4 
ame -as cher|as în imperfect 
tume -en cherjen 
von -en cherlen -as cherlav|as 3) 
-as cherlei|as 
rădăcină -as cherlel|as 
/ Vu gerunziu -as cherlai|as 
-as cherlen|as 
cher- E sa -indoi cherlindoi -as cherlen|as 
V perfect mai mult ca perfect 
-d- me -djem cher|dem -as cher|dem|as 
tu -djean cher|dean -as cher|dean|as 
vo/Voi -djea:s) cher|dea(s) 4) -as cher|deai|as 
marcator ame -djeam cher|deam -as cher|deam|as 
ID 4 tume -dje(n) cher|de(n) 5) -as cher|den|as 
von -dje cherjde 2) -ias cherdelias 
participiu 
imperativ 
vo -do cher|do 
voi di cher|di cher! singular 
von -de cher|de cheren! plural 


Excepţii: Unele verbe cu -v > vezi: v-lb. 




















Verbele anle!, djel, ghilablei, încilei, Iel, jianlei, merlel, phandlel, plel și perlel > vezi: v-5a. 


Verbele a căror rădăcină termină cu litera d, nu mai primesc marcatorul -d- în plus. 


La persoană a 3-a sunt folosite sufixele lungi -dino, -dini, -dine > vezi: la forme iregulare verbul de! 
Dar şi: în loc de cherlav]a > cher]o|a. şi în loc de cherjav|as > cherlolas (= av devine : o) 

La verbele de mişcare şi la unele verbe intranzitive în loc de -lea(s) > -lo + -li — dependent de gen 
În zona Craiovei este folosit la persoana a 2-a plural și terminația extinsă -dinean: tume cher|dinean 
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verbe — (v)lel > -d- 





Verbele a căror rădăcina termină cu litera -v o pierd la perfect 


















































a preda 
sicavlel 
me 
tu 
sicav- vo/vVoi 
ame 
tume 
von 
rădăcină 
sica- ---» 
7 
ID, 
—> 
-d- me 
tu 
| Vo/Vol 
marcator ame 
tume 
von 
VO 
voi 
von 


sufixe primare 




















-indoi 














-djean 
-dlea(s) 
-djeam 
-dle(n) 




















prezent 


sicav|av 2) 
sicav|es 
sicavel pd 
sicav|as 2) aa «0 


sicav|en 
sicav|en 


gerunziu 


sica(d)lindoi 3) 


perfect 

— 
sicajdem 
sica|dean 
sica|dea(s) 4) 
sica|deam 
sica|de(n) 5) 
sica|de 


participiu 


sica|do 
sica|di 
sica|de 


1) 


sufixe secundare 




















viitor 


va sicavlavla 2) 
va sicaveila 
va sicavlel|a 
va sicavlaila 
va sicavlenja 
va sicav|en|a 


imperfect 


sicav|av|as 2) 
sicavlei]as 
sicavlel|as 
sicav|ai|as 
sicav|en|as 
sicav|enlas 


mai mult ca perfect 




















sicade! 
sicaden! 








sica|demas 
sica|dean|as 
sica|deai]as 
sica|deam|as 
sica|den|as 
sica|delias 


imperativ 


singular 
plural 


1) Excepţii: jiv]el > jiv|d|ea(s); câteodată şi: jiv|isard|ea(s). Verbele rov|e! și sovlel, hovlel > vezi v-5a. 
2) În unele zone v devine u sau v devine o > de: sicavlav > sicaolav / sicavlas > sicaolas 

3) Gerunziu: Mai des este folosită forma fără marcatorul -d- > sica|indoi 
4) La verbele de mişcare şi la unele verbe intranzitive în loc de -lea(s) > -lo + -li — dependent de gen 
5) În zona Craiovei este folosit la persoana a 2-a plural şi terminația extinsă -dinean: tume sica| dinean 
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verbe — el > -l- 





Dacă rădăcina verbului termină cu -c, -ch, -g, -m, -s, -ș: 






































sufixe primare 









































sufixe secundare 



































a vedea V viitor 
dich|el -a va dichlavla 1) 
-a va dichlei]a 
prezent -a va dichjel|a 
-a va dichlaila 
me -av dich|av -a va dichlenla 
tu -es dich|es -a va dichlenla 
Vo/voi -el e 4 di 
ame -as dich|as dacă imperfect 
tume -en dichlen 
von -en dichlen -as dich|av|as 1) 
ii -as dichjei|as 
rădăcină » -as dichel|as 
/ Pe 4 gerunziu -as dich|ai]as 
-as dichlenas 
dich- SE te -indoi dich|indoi 2) -as dichen|as 
V perfect 4) mai mult ca perfect 
— 
= 3 me -l|lem dich|lem -as dich|lem|as 
tu -ljlean dich|lean -as dich|lean|as 
| vo/voi -ljea(s) dich|lea(s) 4) -as dich|leai|as 
marcator 3) ame -lleam dich|leam -as dich|leam|as 
tume -lje(n) dich|le(n) 5) -as dich|len|as 
API -le dichjle -ias dich|le|ias 
participiu 
imperativ 
vo -lo dich|lo 
voi li dichli dich! singular 
von -le dich|le dichen! plural 




















1) În unele zone v devine u sau av devine o: dichlav]a > dich|aula sau: dichola / dichlavlas > dichlolas 
2) La verbul manglel gerunziul se formează cu marcatorul -l- > mangllindoi 
3) Verbul came! primeşte câteodată şi marcatorul -n- > cam|n|ea(s) şi la gerunziu: caml|nindoi. 

4) La verbele de mişcare şi la unele verbe intranzitive în loc de -lea(s) > -lo + -li — dependent de gen 
5) În zona Craiovei este folosit la persoana a 2-a plural şi terminația extinsă -linean: tume dich|linean 
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verbe -— el > -il- 


Dacă rădăcina verbului termină cu -t şi unele verbe care termină cu -ș, -v: P 




















































































































sufixe primare sufixe secundare 
a veni, a deveni viitor 
avlel -a va avlavla 2) 
-a va avleila 
prezent -a va avlel|a 
-a va avlaila 
me -av av|av -a va avlenla 
tu -es av|es -a va avlenla 
vo/voi -el avlel Zr 
ame -as avas / ao|as imperfect 
tume -en avlen 
von -en aven ba -as avav|as 2) 
-as av|ei|as 
rădăcină -as avel|as 
| Pr iA gerunziu -as av|ai]as 
-as av|en|as 
ay- ati -indoi avlindoi -as av|enlas 
V perfect mai mult ca perfect 
— — 
-i]- me -illem av|ilem -as av|ilem|as 
tu -iljlean avjilean -as avlileanas 
| vo/Voi -iljea(s) avlilea(s) 3) -as aviljileai|as 
marcator ame -ileam | avlileam -as avlileam|as 
tume -ilje(n) avlile(n) 4) -as avlilenjas 
von -ilje avlile -ias avlilelias 
participiu 
imperativ 
vo -il|o avlilo 
voi -il|i aviili av! singular 
von -ilje avțile aven! plural 




















1) De exemplu: așle/, avlel, hurlei, uștel > așlilea, avlilea, hutlilea, uștlilea, dar şi cuvântul plel > plilea 
2) În unele zone v devine u sau av devine o> de: av|ava > avaula sau: avlola / avlavlas > avlolas 

3) La verbele așlel, ave] și uștlel la persoana a 3-a și -ilo, -ili > D.e:: avlilo (el a venit), avili (ea a venit) 
4) În zona Craiovei este folosit la persoana a 2-a plural și terminația extinsă -ilinean: tume avlilinean 
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verbe — al > -ad- 
v-2a 
































































































































sufixe primare sufixe secundare 
a scăpa V viitor 
hastrlal | D -a va hastrlav|a 2) 
-a va hastrlaila 
prezent -a va hastrlal|a 
-a va hastrlaila 
me -av hastrlav -a va hastrjanja 
tu -as hastr|as -a va hastrjanja 
VO/VOi -el hastrlal 
ame -as hastr|as imperfect 
tume -en hastrjan 
von -en hastrjan -as hastrjav|as 2) 
i -as hastr|ai|as 
rădăcină -as hastr|al|as 
| gerunziu -as hastr|ai|as 
-as hastr|an|as 
hastr|- — +a -indoi hastra|indoi -as hastr|an|as 
V perfect mai mult ca perfect 
— — 
-ad- me -djem hastrladem -as hastrjadem|as 
| tu -djean hastrjadean -as hastr|jadean|as 
vo/Voi -dlea(s) hastr|adea(s) -as hastr|adeai|as 
marcator ame -djeam hastrjadeam -as hastrjadeam|as 
tume -dle(n) hastrjade(n) 3) -as hastrladenjas 
von -de hastr|ade -ias hastar|delias 
participiu 
imperativ 
vo -ad|o hastr|ado 
voi -ad|i hastrjadi hastra! singular 
von -ad|e hastrjade hastran! | plural 




















1) Excepţii: Verbele fja!, ji]a! şi h|al > vezi v-5b. 

Verbele hastr|al și darlal cunosc două forme > vezi v-2b. 
2) În unele zone: hastr|av|a devine hastrlao|a sau hastrlo|a / hastrlav|as devine hastrao|as sau hastr]o|as 
3) În zona Craiovei este folosit la persoana a 2-a plural şi terminația extinsă -adinean: tume hastr|adinean 
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verbe -— al > -ail- 
v-2b 
































































































































sufixe primare sufixe secundare 
a scăpa V viitor 
hastrjal | ! -a va hastrjav|a 2) 
-a va hastrlaila 
prezent -a va hastrlal|a 
-a va hastrlaila 
me -av hastr|av -a va hastrlanla 
tu -as hastr|as -a va hastrjanja 
VO/VOi -el hastrlal 
ame -as hastr|as imperfect 
tume -en hastrjan 
von -en hastrjan -as hastrjav|as 2) 
-as hastr|ai|as 
rădăcină -as hastr|al|as 
/ pu gerunziu -as hastrjai|as 
-as hastr|an|as 
hastr|- — +a -indoi hastra|indoi -as hastr|an|as 
V perfect 3) mai mult ca perfect 
— — 
-ail- me -aillem hastr|ailem -as hastrjailem|as 
tu -ailjean hastr|ailean -as hastr|ailean|as 
| vo/Voi -ailjea(s) hastr|ailea(s) -as hastrjaileai|as 
marcator 3) ame -ailjleam hastrjaileam -as hastrjaileam|as 
tume -ailje(n) hastrlaile(n) 4) -as hastrjailen|as 
von -ailje hastr|aile -ias hastrjailejias 
participiu 
imperativ 
vo -ail|o hastrlailo 
voi -ailli hastrlaili hastra! singular 
von -ailje hastrlaile hastran! plural 




















1) La fel şi : darlal = a se teme, izdrlal = a tremura, laj|al = a se ruşina 

Verbul hasrrjal şi darlal cunosc două forme > vezi v-2a 
2) În unele zone: hastr|av]a devine hastrlao|a sau hastrlo|a / hastrlav|as devine hastr]aolas sau hastr]o|as 
3) La verbul ris(a)lol câteodată şi: -ailin- > -ailinjem, -ailin|ean, -ailin|ea(s), -ailinjeam, -ailin|e(n), -ailin|e 
4) În zona Craiovei este folosit la persoana a 2-a plural şi terminația extinsă -ailinean: tume hastr|ailinean 
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verbe — al > -ai- 
v-2c 


Unele verbe: 























































































































sufixe primare sufixe secundare 
a crede y viitor 
pachilal | -a va pachilav|a 2) 
-a va pachilaija 
prezent -a va pachilalla 
-a va pachilaila 
me -av pachilav -a va pachilan|a 
tu -as pachi|as -a va pachilan|a 
vO/VoL -el pachilal 
ame -as /-oas | pachilas imperfect 
tume -en pachijan 
von -en pachijan -as pachilav|as 3) 
E -as pachilai|as 
rădăcină -as pachilal|as 
/ 4 gerunziu -as pachilaijas 
-as pachi]an|as 
pachi|- Se -(i)ndoi pachi|ndoi -as pachi]an|as 
V 4) perfect mai mult ca perfect 
RE | sasi 
-ai- me -ailem pachilaiem -as pachiajaiem|as 
tu -aijlean pachijaiean -as pachialaiean|as 
i vo/voi -ailea(s) pachi]aiea(s) -as pachialaeia|s 
marcator ame -aileam pachijaicam -as pachia|aieam|as 
tume -aile(n) pachilaie(n) 5) -as pachialaien|as 
von -aile pachilaie -ias pachialaielias 
imperativ 





pachia! singular 
pachian! | plural 











1) La fel şi: amelal = a semena, as|al = a râde, azb|al = a atinge, duch|al = a durea, a păsa, hongfhelal = a geme 
2) Dar şi în loc de: pachilavla > pachialo|a sau doar: pacfia|o|a / în loc de pactilav|as > pachialo|as 
4) Dar şi cu terminaţiile: -aijem, -ai]an, -aila(s), -ailam ; -aile(n), -aile > 
de exemplu : pacâilaijem, pachi|ailan, pachilaila(s), pachilailam, paciilaile(n), pachilaile 
5) În zona Craiovei este folosit la persoana a 2-a plural şi terminația extinsă -ainean: tume hastr|ainean 
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verbe — il > -isard- 





Verbele împrumutate care termină în -il: 






































sufixe primare 









































sufixe secundare 



































a scrie viitor 
scrilil o -a va. scriliv]a 1) 
-a va. scriliila 
prezent -a va. scrijil|a 
-a va. scrilisarjai|a 
me -iv scriliv -a va. scrilinla 
tu -is scrilis -a va. scrilin|a 
vo/voi -il scrijil 
ame -isar|as scrilisarjas imperfect 
tume -in scrilin 
von -in scrilin -as scriliv|as 
” -as scrilii|as 
rădăcină A -as scrilil|as 
/ Za gerunziu -as scrilisarjai|as 
-as scrilin|as 
scri- iz ae -indoi scrilindoi -as scriinlas 
V perfect 3) mai mult ca perfect 
— — 
-isard- me | -isardjem scriisardem -as scrilisardem|as 
tu | -isardlean scrilisardean -as scrilisardean|as 
| vo/voi | -isard|ea(s) scrilisardea(s) -as scrilisardeai|as 
marcator 2) ame | -isardjeam scriisardeam -as scriisardeam|as 
tume | -isardlen) scriisarde(n) 2) -as scrilisarden|as 
von | -isarde scrilisarde -ias scri|isardelias 
participiu 
imperativ 
vo -ime scri|ime 
voi -ime scrilime scrilisar! singular 
von -ime scri|ime scrijisaren! | plural 




















1) In loc de scriliv|a şi extins cu: -isar : scrilisar|av|a, la care av devine: o > scrilisar|oa 
2) În zona Craiovei este folosit la persoana a 2-a plural şi terminația extinsă -isardinean: tume scri|isaradinean 
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— 132 - 





verbe pas/refl — il-pe > -isail- 


Verbele împrumutate în -il la forma pasivă/reflexivă: 































































































sufixe primare sufixe secundare 
a gândi V viitor 
gândil 7 -a va gândliva-ma 1) 
-a va gândlii|a-tu 
prezent -a va gândlil|a-pe 
-a va gând|isarlai]a-ame 
me -iv gândliv-ma -a va gând.in|a-tume 
tu -is gândlis-tu -a va gândlinla-pe 
vo/voi -il gând|il-pe 
ame -isar|as 2) |  gândlisarlas-ame imperfect 
tume -in gândlin-tume 
von -in gândlin-pe -as gândliv|as-ma 3) 
sate -as gândlii]as-tu 
rădăcină -as gândlil|as-pe 
/ Pe -as gând|isar|aijas-ame 
-as gândlinas-tume 
gând- -as gând.in|as-pe 
! perfect mai mult ca perfect 
— — 
-isail- me | -isailjlem gândisailem -as gândlisailem|as 
îi. tu | -isailjean gândlisailean -as gândlisailean|as 
i vo/voi | -isailjea(s) gândlisailea(s) -as gândlisaileai|as 
marcator ame | -isailleam gândisaileam -as gând.isaileam|as 
tume | -isailje(n) gândlisaile(n) 4) -as gândlisailen|as 
von | =isailje gândlisaile -ias gândlisailejias 
dar și: 
vo -isail|o gândlisailo 
voi -isail|i gândlisaili 











1) Dar şi extins cu: isar: gândlisarlav|a, la care av devine în unele zone o > gând]isarjoa-ma 

2) Dar şi : gândisaoas-ame 

3) Dar şi: gând|io|as-ma 

4) În zona Craiovei este folosit la persoana a 2-a plural şi terminația extinsă -isailinean: tume gândlisailinean 
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verbe — ol > -il- 















































































































































v-4a 
Verbe în -ol. 1) Majoritatea dintre ele sunt pasive/reflexive: 
sufixe primare sufixe secundare 
a învăţa > a fi instruit y viitor 
sichilol -a va sichilov|a 
-a va sichiloila 
prezent -a va sichilol|a 
-a va sichiloaila 
me -0v sichilov 2) -a va sichilonja 
tu -0s sichi|os -a va. sichilonja 
sichi- vo/voi -ol sichilol 4 
ame -0as sichi|oas imperfect 
tume -on sichilon 
von -on sichilon -as sichi]ov|as 
-as sichi]oi as 
rădăcină -as sichi]ol|as 
| gerunziu -as sichiJoai]as 
-as sichi|on|as 
sich- Saca -indoi sich|indoi 3) -as sichi|on|as 
y perfect mai mult ca perfect 
— — 
-i]- me -il|lem sichjilem -as sichilem|as 
tu -illean sichjilean -as sichjilean|as 
| vo/voi -iljea(s) sichlilea(s) 4) -as sichileaias 
marcator ame -illeam sichlileam -as sichjileam|as 
tume -ilje(n) sichlile(n) 5) -as sichjilenjas 
von -ilje sichlile -ias sichjile|ias 
participiu 
imperativ 
vo -il|o sichjilo 
voi -il|i sichțili sichio! singular 
von -ilje sichjile sichion! plural 




















1) Excepţii: Verbele hu/i|o! (hule|ol) , șilol şi th|ol > vezi v-5e 

2) Dar şi -oav: sichiloav 

3) Gerunziul verbului și]g/ este format prin rădăcina perfectului > șiut| indoi (dar şi: șut|indoi) 

4) La unele verbe de mişcare d.e: cferd(i)|ol > şi masculin singular : cfierdilo. şi feminin singular: cfierd|ili 
5) În zona Craiovei este folosit la persoana a 2-a plural şi terminația extinsă -ilinean: tume sică|ilinean 
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verbe -— ol > -osard- 





Multe verbe împrumutate primesc terminația-ol: 


a alege 








allol 














rădăcină IE 


al - —> 














-osard- me 








tu 
| Vo/Vol 


marcator ame 
tume 
von 


VO 
voi 
von 


sufixe primare 








-osaras 
-on 
-on 














-indoi 














-osard|em 
-osard|ean 
-osard|ea(s) 
-osard|eam 
-osard|e(n) 
-osardle 














-osard|o 
-osard.|i 
-osard|e 








sufixe secundare 


prezent 2) 


al|ov 
al|os 
alol 
al|osaras 
al|on 
al|on 


gerunziu 


al|osarlindoi 2) 


perfect 

— 
al|osardem 
al|osardean 
al|osardea(s) 
al|losardeam 
al|osarde(n) 4) 
al|osarde 


participiu 


al|osardo 
al|osardi 
al|osarde 














-as 
-as 
-as 
-as 
-as 
-as 








v-4b 


viitor P 


va allov|a 
va alloila 
va allolla 
va allosaraila 
va aljonla 
va al|onla 


imperfect 


al|ov|as 
al|oi|as 
allol|as 
al|osarai|as 
al|on|as 
al|on|as 


mai mult ca perfect 








-as 
-as 
-as 
-as 
-as 
-las 














alosar! 
alon! 








1) Câteodată verbele din această categorie sunt extinse şi la viitor cu: -osar- : 
d.e: ortlol: va ori|ov|a este extins cu -osar- > va ort|osar|avla, la care av devine : o > va ort|osar|oa 

2) Unele verbe sunt extinse şi la prezent sau la gerunziu cu: -osar- > d.e: alol > allosarjav,: al|osar|indoi ; 

3) Excepţie: Verbele 7h|ol şi moth|ol au la persoana întâia singular terminația -av > thav şi mothav 

4) În zona Craiovei este folosit la persoana a 2-a plural și terminația extinsă -osardinean: tume al|osardinean 
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al|osardem|as 
al|osardean[as 
al|osardeai|as 
al|osardeam|as 
al|osarden|as 
al|osarde|oas 


imperativ 


singular 
plural 
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verbe pas/refl — ol-pe > -osail- 


v-4c 





Verbele împrumutate în -ol la forma pasivă/reflexivă: 






































sufixe primare 





























a simți 
simțlol 
me -0v 
tu -0s 
vo/Voi -ol 
ame -osar|as 
tume -on 
von -on 
rădăcină 4 
simţ- 
— 
-osail- me | -osailjlem 
tu | -osailjean 
vo/voi | -osailjea(s) 
marcator ame | -osailleam 
tume | -osail|e(n) 
von | -osailje 
dar și: 
vo -osail|o 
voi -osail|i 











1) Dar şi -oav: simțloav-ma 
2) În zona Craiovei este folosit la persoana a 2-a plural şi terminația extinsă -osailinean: tume simf|osailinean 
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sufixe secundare 


a 


prezent 


simţ|ov-ma 1) 
simţlos-tu 
simţlol-pe 
simţ|osar|as-ame 
simţ|on-tume 





simţon-pe 


ÎS 


perfect 

a Se 
simţjosailem 
simţjosailean 
simţjosailea(s) 
simţjosaileam 
simţlosaile(n) 2) 
simţlosaile 





simţ|osailo 
simţjosaili 


ț 




















viitor 


va simţ|ov]a-ma 

va simţloi]a-tu 

va simţlol|a-pe 

va simţlosarlaia-ame 
va simţ|on|a-tume 
va simţjonja-pe 





imperfect 


simţlov|as-ma 
simţloi]as-tu 
simţlol|as-pe 
simţjosar|ai|as-ame 
simţon|as-tume 
simţjon|as-pe 





mai mult ca perfect 














simţjosailem|as 
simţjosailean|as 
simţosaileai as 
simţjosaileam|as 
simţlosailen|as 
simţlosaile|ias 





- 136- 


verbe — el > excepții 














verb rădăcină marcator perfect / 3ps terminațiile 
anjel aaduce  an- -d- andlea(s) la fel ca > t/5 
dlel a da d- -- dlea(s) vezi > t/5 
ghilablel acânta  ghilab-  -ad- ghilabadjea(s) la fel ca > t/1 
încljel a ieși încl- -ist- înclist]o / -i vezi > 4/3 
jianlel a ştie jian- -gl- jiangllea(s) vezi > t/2 
l|el a lua l- -G- Ilea(s) la fel ca > t/5 
merlel a muri mul- -O- muljea(s)-o/-i vezi > t/4 
plel a bea p- -il- pillea(s) la fel ca > t/5 
phand|el a lega phan- -gl- phangllea:s) vezi > (/1 
perlel acădea  pe- -l- pelleais) -o/ -i la fel ca > t/4 
rov|el aplânge  rov- -l- rovllea(s) la fel ca > t/2 
rui- -- ruijea(s) la fel ca > t/2 
soviel adormi  sut- -0- sut|ea(s) la fel ca > t/5 
thoviel e orb tho- -d- thodlea(s) vezi > thlol v-5c 
= a spăla 
terminaţiile: Vl t/2 1/3 t/4 4/5 
perfect: me  phangljlem jiangl|em înclistjlem muljem djlem 
tu  phangljean jiangllean înclistean  mullean djean 
vo  phangllea(s) — jiangljea(s)  înclist]o muljea(s) /-o  dlea(s) 
voi  phangllea(s) — jiangljea(s)  înclistli mullea(s) / -i  dlea(s) 
ame  phangljeam jiangljleam înclisteam  muljeam djleam 
Dtume  phanglle(n) jiangle(n) înclistje(n)  mulle(n) dlean 
von  phanglle jiangl|e înclist|e mul|e dline 
participiu: vo  phanegllo jiangllo înclist|o mul|o dlino 
voi  phangli jinglli înclistli mulli dlini 
von  phanelle jianglje înclist|e mulje dline 


1) În zona Craiovei este folosit la persoana a două plural și terminația —|inean în loc de -|e(n), d.e. : dlinean 
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verbe — al > excepții 














verb rădăcină marcator perfect / 3ps terminaţiile 
flal a părea fa- -]- faljea(s) doar 3ps 
jilal a merge gă- -l- găllo / -i vezi > 4/6 
ghe- -I- ghello / -i la fel ca > t/6 
hjal amânca  ha- -l- hal|ea(s) vezi > t/7 
terminaţiile: t/6 V7 
perfect: me ăllem haljem 
tu  găllean haljean 
vo găllo haljea(s) 
Vol găl i haljea(s) 
ame  gălleam haljeam 
1) tume găllean haljean 
von găl [5 haljine 
participiu: vo găllo hal|o 
voi  gălli halji 
von  gălle halje 





1) În zona Craiovei este folosit la persoana a două plural și terminația —|inean în loc de -|ean d.e. : haljinean 
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verbe -— ol > excepții 




















verb rădăcină marcator perfect / 3ps terminaţiile 
hulijol ?  acobor  hul- -ist- hulistlo / -i vezi > t/2 
şijol apune șut- -0- şutIea(s) vezi > 4/5 
thjol ” aașeza  tho- -d- thodlea(s) vezi > t/8 
thjol ” a spăla tho- -d- thodlea(s) vezi > t/9 
terminaţiile: 4/2 t/5 1/8 4/9 
perfect: me  hulistlem şut|lem thodjem thodjem 
tu  hulistjean şut|ean thodjean thodjean 
vo hulist|o şutlea(s) thodjea(s) thodjea(s) 
voi  hulistii şutlea(s) thodjea(s) thodjea(s) 
ame  hulistjleam şutleam thodjeam thodjeam 
3)tume  hulistle(n) şutlean thodjean thodje(n) 
von  hulistle şutline thodline thodle 
participiu: vo hulist|o şutlino thodlino thod|o 
voi  hulisti şutlini thodlini thodi 
von  hulistje şutline thodline thodle 
gerunziu: şutlindoi 4) 


1) Câteodată şi: hule|ol 





2) La fel și rhovlel (a așeza, a spăla) > thol provine foarte probabil de la rhovel 
3) În zona Craiovei este folosit la persoana a două plural și terminația —|inean în loc de -|e(n) sau -|ean 


d.e. : șutlinean 


4) Gerunziul se formează de obicei cu rădăcina verbului din timpul prezent. Cuvântul și|ol este o excepţie. 
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substantive masculine 


sm-l 





normal 
nominativ 

vocativ 

acuzativ pe 
oblic 

dativ lui 
locativ la 
ablativ de 


instr/sociativ cu 
genitiv 
masculin 
feminin 
plural 


terminația -imos 


nominativ 


acuzativ pe 


oblic i 


dativ lui 
locativ la 
ablativ de 


instr/sociativ cu 


genitiv 
masculin 
feminin 
plural 


O 2021/12 by E.Kraushofer 


RMR — Gramatica limbii rromani 











-a 
































-imos 








-imos 





























singular 


o phral| / o şav|o 


phralla! 


le phralles 


le phraljes|che 
le phraljesjte 
le phraljes|tar 
le phralleia 


phralles|co 
phral|es|chi 
phralles|che 


o puş|imos 


o puş|imos 


le puşlimas 


le puşlimaslche 
le puşlimasjte 
le puşlimasltar 
le puşlimai|a 


puşlimas|co 
puşlimas|chi 
puşlimas|che 









































-imata 








-imata 








- imatan 























plural 


le phralja / le şavle 


phraljale! 


le phraljen 


le phrallen|ghe 
le phrallen|de 
le phraljen|dar 
le phraljen|ța 


phrallen|go 
phrallen|ghi 
phrallen|ghe 


sm-2 


le puş|imata 


le puş|imata 


pușlimatan 


le puşlimatan|ghe 
le puş|imatan|de 
le puș|imatan|dar 
le puș|imatanlța 


puşlimatan|go 
puşlimatan|ghi 
puşlimatan|ghe 
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substantive feminine 





normal 


nominativ 


vocativ 


acuzativ 
oblic 


dativ 

locativ 
ablativ 
instr/sociativ 


genitiv 
masculin 
feminin 
plural 


terminația -a 


nominativ 


acuzativ 


oblic 


dativ 

locativ 
ablativ 
instr/sociativ 


genitiv 
masculin 
feminin 
plural 
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pe 


ei 
la 
de 
cu 


pe 


ei 
la 
de 
cu 











-e 








-a 


























-a 














-a 























singular 


i phei| 


pheile! 


la pheila 


la phei|ajche 
la pheijajte 
la pheilajtar 
la pheilajia 


pheila|co 
pheila|chi 
pheila|che 


i Scripturla 


i Scripturja 


la Scripturla 


la Scripturjajche 
la Scripturlalte 
la Scripturijaltar 
la Scripturja|ia 


Scripturla|co 
Scripturla|chi 
Scripturja|che 





-a 








-ale 
































-i 



































plural 


le phei|a 
pheilale! 


le phei]an 


le phei|an|ghe 
le pheijan|de 
le phei]an|dar 
le phei|anlța 


phcilan|go 
pheilan|ghi 
pheilan|ghe 


le Scripturi 
le Scripturi 
le Scripturen 


le Scripturjen|ghe 
le Scripturlen|de 
le Scripturjen|dar 
le Scripturlen|ța 


Scripturjen|go 
Scripturlen|ghi 
Scripturlen|ghe 
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pronume 
singular plural 

eu tu el ca noi voi ei/ele 
personale 
nominativ me tu vo Voi ame tume von 
acuzativ man tu[t] les la ame[n] tume[n] len 
dativ manlghe | tujche | les|che | lajche | amenlghe | tumenlghe | len|ghe 
locativ man|de tute les|te tajte amen|de | tumen]de | len|de 
ablativ manjdar | tultar les|tar lajtar | amenldar | tumenjdar | len|dar 
social /instr | manlța tulia lejia lalia amenlţa tumenlța lenl|ţa 
posesive 
masculin mânr|o chlio les|co la|co amar|o tumarlo len|go 
feminin mânrli chi les|chi | lajchi amarji tumarli len|ghi 
plural mânr|e ch|e les|che | la|che amar|e tumarje | len|ehe 
oblic: 
masculin mânr|e chle les|che | lajche amar|e tumarie | len|ghe 
feminin mânrja chlia les|ca lajca amara tumarla len|ga 
plural mânrje chle les|che | lajche amarle tumarje | len|ehe 
reflexive 
acuzativ man tu[t] pel[s] pels] ame[n] tume[n] pen 
dativ manjehe | tulche | pes|che | pe]sche | amenlghe | tumenlghe | penlehe 
locativ peslte | peslte pen|de 
ablativ pes|tar | pesltar pen|dar 
social / instrumental peila peila penlta 
genitiv / posesiv masculin pes|co | peslco pen|go 
genitiv / posesiv feminin pes|chi | peslchi penlghi 
genitiv / posesiv plural pes|che | pes|che pen|ghe 
oblic: 
genitiv / posesiv masculin pes|che | pes|che pen|ehe 
genitiv / posesiv feminin peslca | peslca pen|ga 
genitiv / posesiv plural pes|che | pes|che pen|ghe 
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anexă > regionalism 





De alungul timpului au participat persoane din diferite zone la traducerea publicațiilor. De 
aceea se găseşte şi diferite regionalisme în publicațiile RMR. Unele dintre ele sunt: 


a-0o > oa 


avyo/u 


e>ă 


iar > ear 


TY>o0 


v>9%/u/o 


[e pi 
vV 
—_. 


v>p 




















forma normală  regionalism când 

anda o andoa în legătură 

ca-o coa cu prepoziţiile 

va cherava va cheroa între doi a 

va Jiava va jiua 

le ăl articolul hotărât 
iech ăch articolul nehotărât 
holiaras holearas verbe extinse cu -ar- 
zuriarel zurearel 

gândisaras gândisaoas între doi a 
bucurisaras bucurisaoas 

cherasa cheraia as urmat de a? 
cheresa chereia es urmat de a ? 
traisa traiia is urmat de a? 
Isusosa Isusoia os urmat de a? 











va învioriva 


va învioria 








la -va final 





avav avau / auav la sfâșitul cuvântului 
sicavas sicauas / sicaoas între doi a 

va Jilava va jiaua între doi a 

cherava cheroa câteodată av devine o 
rughiv-tu rughip-tu verbe -i/ la persoana 


mulţumiv-tuche 


mulțumip-tuche 








întâia, prezent ” 





1) când urmează un f, d.e.: mulțumip-tuche 
2) când sufixurile -as, -es, -is, -os sunt urmate de sufixurile -a sau —as 
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anexă > formulări neobișnuite 





Din 2021, traducerea publicaţiilor şi materialelor video în RMR a luat o amploare 
considerabilă. Tot din acest an s-au întrodus și unele formulări neobişnuite, care ar avea 
scopul 1) să facă textul de înţeles pentru vorbitorii diferitelor dialecte vorbite în România şi 
2) evitând în acelaşi timp favoritism pentru unul dintre dialecte. Pe de altă parte a fost 
îmbogăţit limba adăugând cuvintele din alte dialecte, dar și alte forme gramaticale. 


— va avela te 


Dialectele cunosc schimbările diferite de sunete când sufixele conţin un s. Acest lucru se 
aplică de exemplu pentru persoana a doua singular sau prima persoană plural când este 
format viitorul: 

va dichesa > va dicheia > va dicheha — vei vedea 

va dichasa > va dichaia > va dichaha — vom vedea 


Acum este folosit în astfel de ocazii o construcția neobişnuită, la care „va avela” nu se 
schimbă, indiferent despre ce persoană este vorbă: 
va avela te + verb principal la prezent 


de exemplu: va avela te diches = voi vedea (lit: va fi să vezi) 
va avela te dichas = vom vedea (lit: va fi să vedem) 


—— avileas te 


Dacă condiţionalul este format cu timpul mai mult ca perfect (vezi: condițional), se 
foloseşte acum expresia „avileas”, necunoscută anterior. Este probabil o formă scurtă a 
expresiei „avileasas / avileaias”, mai mult ca perfect al verbului „avel”: 


dacă avileas te + verb principal la prezent 
tradus prin: dacă ar fi + participiul verbului principal (vezi: participiu ) 
de exemplu: 
Dacă avileas te roden mai mişto, avileas te jianen că o Isus năştisailo ando Betleem. 
Dacă ar fi făcut cercetări amănunțite, ei ar fi aflat că Isus se născuse în Betleem. 


— pușlean-tume 


Unele formulări, care sunt utilizate numai în câteva zone, îngreunează înțelegerea. Să luăm 
ca exemplu forma verbală a persoanei a 2-a plural la perfect. Până acum, a fost adăugat la 
marcator doar sufixul -e, ca şi la persoana a 3-a plural. Există însă dialecte care folosesc 
sufixul -en, -an sau -inean, dar şi -ean, ca la persoana a 2-a singular. 


Ca traducere a întrebării: „v-aţi întrebat?”: 
ne-am aştepta: pușle-tume ? sau: pușlen-tume? 
am înţelege și: pușlinean-tume ? 
însă este folosit: pușlean-tume? la care mulţi vor înţelege: ai întrebat pe voi? 


Câteodată este mai greu de sesizat ce formă este corectă, ca de exemplu la: 
Aşundean anda i perseverenţa le lovoschi hai dichlean ... 


mulți ar putea înțelege: Ai auzit despre perseverenţa lui lov şi ai văzut ... 
însă forma corectă este: Aţi auzit despre perseverenţa lui lov și aţi văzut ... 
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